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ACTE  PRIMER 


Estudi  d'  advocat:  dos  portas  al  foro:  la  de  la  dretï»  comunica 
al  exterior;  la  de  1'  esquerra  al  interior.  Dos  mes  laterals. — 
Mobles  adecuats:  al  fondo  entre  porta  y  porta  una  gran  lli- 
breria. A  primer  t«rme  esquerra,  una  taula  ministre  ab 
molts  papers  y  una  pipa  d'espuma.  Dos  sillonetsal  prosceni. 
Al  aixecarse  '1  tel(5,  Lluis  està  sentat  al  peu  de  la  conxa, 
ab  batin  y  sense  res  al  cap,  en  U7ia  cadira,  Jcama  assí  cama 
allà,  fumant. 


ESCENA  PRIMERA 

lluís  luego  RAMON. 

Lluís  Vamos...  ja  hem  arrivat  al  vespre  y  encara  no 
ha  vingut  ningú.  Y  demà  serà  com  avuy,  y 
passat  demà  com  demà,  y  aixís  succesivament 
fins  à  r  hora  d'  encendre  'Is  fanals  en  el  dia 
del  Judici. 

Dos  anys  fà  que  vaig  acabar  la  carrera  y  vint 
y  quatre  mesos  que  vaig  obrir  aquest  bufet 
per'  esperar  à  qui  no  vé.  Semblo  aquells  pes- 
cadors de  sota'l  Murrót...  pitxorencare.  Aquells 
al  menos  trehuen  un  burret  cada  quinze  días  y 
aquí  r  únich  burro  soch  jo. 

I  Advocat!...  jgran  carrera!...  fins  n'  hi  han 
qu'  ^rrivan  à  ministres,  però  '1  qu'  es.  jo,  ab  la 
marxa  que  porto,  que  n'  hi  pendré  pochs  de 
bolados  al  Congrés! 


Lo  que  'm  sab  més  greu  es  que  tn'  hagi  de 
mantenir  la  sogra,..  Això  1'  autorisa  à  faltarme 
al  respecte  cent  cops  cada  dia;  sort  que  me  'n 
venjo  actuant  de  calavera  sempre  que  puch, 
mentres  espero  1'  hora  de  tenir  vida  pròpia  pe- 
ra tiraria  per  1'  ull  de  la  escala!...  Però,  ^quan 
serà  això?...  Tinch  un  sol  client  y  encara  no  'm 
paga,  un  de  sol;  el  Sr.  Mamet,  un  vell  estantís 
ex-pretendent  de  la  sogra,  entussiasta  pel  Te- 
norio  hasta  l' extrem  de  cremar  llum  à  'n  Zo- 
rrilla;  dedicat  à  fer  goma  y  dormintse  per  tot. 

La  sogra  voldria  que  me  'n  anés  de  jutje  de 
pau  à  algun  poble...  à  La  Selva,  si  pogués  ser, 
perquè  n'  es  filla  é  hi  té  alguna  propietat;  però 
jo  penso,  [SÍ ..  per  màrfegas!...  La  Selva!  ves  si 
allí  hi  hauria  conegut  à  la  Leoni,  la  baylarina 
més  salada  que  trepitja  la  terra;  y  ab  la  ganga 
de  que  tinch  socio  capitalista  que  's  cuyda  del 
gasto.  No  més  hi  ha  1'  inconvenient  de  que  te 
una  gosseta  que  no  'm  pot  veurer  y  sempre 
vaig  senyalat  de  las  sevas  dents.  Si  no  'm  fés 
por  ja  r  hauria  escanyada!...  Passat  d'  això,  es 
una  ganga  que  no  me  la  podia  esperar  may. 
Oh!...  y  vol  qu"  avuy  vaji  i  passarhi  tota  la  nit, 
perquè  à  la  cuenta^  lo  meu  principal  no  hi  ha 
d'  anar. 

Ja  m'  agradaria...  ja  ho  crech!  però  ^còm  ho 
engipono?...  L'  Irene  ja  's  deixaria  enganyar 
fàcilment  però...  jla  sogra!...  jAy,  mare  meva! 
es  un  pardal  vell  que  sab  de  matematicas. 

Ja  n*  he  pensat  un  de  medi.  Però...  no  sé 
com  anirà...  Conech  un  altre  advocat  con-dei- 
xeple  meu,  encare  qüe  'm  dobla  'Is  anys,  que 
*1  crech  de  costums  molt  severas.  He  pensat 
anarl'  ho  à  trovar  y  dirli  que  vuy  anar  à  vet- 
llar à  la  mare  que  la  tinch  malalta,  y  que  com 
la  sogra  'm  mouria  rahons  perquè  estan  renyi- 
das,  que  m'  envihi  una  carta  dihent  que  m'  ha 
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de  consultar  ua  assumpte  que  durarà  pot  ser 
tota  la  nit...  No  sé  si  s*  ho  empassarà  això  la 
sogra...  No...  ja  es  repelós!... 

{Ramon  foro  drefa.) 
Senyoret... 
íQué  hi  ha? 

Voldria  tenir  un  moment  de  relació  ab  vostè. 
Digas. 

Veurà;  jo  ja  fà  quatre  días  que  soch  à   la  casa 
y  crech  que  vostè  està  content  de  mi. 
Bé,  y  qué?... 

Qu*  un  encara  que  siga  criat,  te  las  sevas  ins- 
piracions com  puga  fé'  un  altre,  m'  entén? 
Veste  esplicant. 

Vull  dirli  que  jo,   pels  ensajos,  ja  no  li  havia 
dit  rés,  però  avuy  fem  la   funció,  y  com  vostè 
compendrà... 
Ah...  ^Ets  actor? 

D'  afició.  Trevallo  en  Lo  Refilando,  una  socie- 
tat del  carrer  de  Sant  Felip  Neri. 
Y  ^què  feu  avuy? 

Ja  s'  ho  pot  pensar;  la  diada  s'  ho  porta. 
^Lo  Tenorio? 
Justa. 

Y,  ^què  hi  fàs  tú?  <:què  hi  fàs? 
Lo  Chutti. 

Vamos...  be,  be;  per  un  dia  t'  ho  permeto. 
Oh!  es  que  desitjaria  d'  aqui  endevant  surti  ca- 
da dia  havent  sopat.   Li  agrahiriam  jo  y  un* 
altre  persona. 
iQuil 

A  mi  no  'm  sab  greu  '1  trevallar.  Jo,  ja  sé  que 
en  lo  mon  ha  d'  haverhi  pobres  y  richs.  Vuy 
dirli  que  jo  no  combrego  ab  rodas  de  moli  com 
aquells  que  predican  1'  igualtat  y  1'  astronomia 
del  poble  y  altres  bestiesas.  A  mi,  gracias  à 
Deu,  los  pares  varen  donarme  instrucció. 
Ja  's  veu. 


Ramon     Donchs,  quedem  així. 

Lluís  Donchs  no  hi  quedem!...  A  casa  no  hi  vuy  Te- 
norios. 

Ramon  Ja  li  he  dit  que  jo  era  'n  Chutti.  Lo  Tenorio, 
ja  sab  vostè  qui  es.  {intencionat) 

Lluís       íQué  vols  dir?  (formalisantse.) 

Ramon     Ah,  rés,  rés... 

Lluís       Ara  vuy  que  parlis... 

Ramon  ^Per  qué?  Tingui,  ahir  quan.  li  respallava  la 
levit?,  va  caurer  això  {Dantli  unajotogra/ia.) 

Lluís       (jLa  Leonie!)  Be,  si,  qué?  Es  una  cosina. 

Ramon     ^També  te  cosinas  francesas? 

Lluís       ^Cóm  ho  sabs  qu'  es  francesa? 

Ramon     Vegi  que  diu  à  darrera. 

Lluís  (jLa  dedicatòria!  joh!  y  tinch  de  capitular  ó  sinó 
aquest  'm  pot  donar  un  disgut.)  Mira,  això  no 
es  rés  sabs?  Però  com  que  la  sogra  es  tan  mal 
pensada,  qui  sab  lo^capdell  que'n  faria!  ab  això 
no  digas  rés. 

Ramon      ^Pero  sortiré? 

LLuis  (Es  desvergonyit!)  Bueno,  cada  dia  en  havent 
sopat,  surt  un  rato. 

Ramon     Es  que  ho  haurà  d'  advertir  a  las  senyoras. 

Lluís  Ho  advertirem...  Y,  ^qui  es,  qui  es  la  teva  Dul- 
cinea?...  ,: Alguna  criada? 

Ramon  Faig  com  las  casas  bonas:  tinch  criada  y  cam- 
brera. 

Lluís       ^A  parells? 

Ramon     Un  hom  te  gastos. 

Lluís       <:Es  dir  que  cobras? 

Ramon     Vaya. 

Lluís       (Aquest  encare  es  mes  Tenorio  que  jo.) 

Ramon     Avuy  si  vinch  un  xiquet  tart  ja  'm  dispensarà. 

Lluís       Ja  m'  ho'penso...  ab  la  funció... 

Ramon  Oh,  y  també  tinch  d'  anar  à  veurer  la  cambre- 
ra. Pobre  de  rai  que  hi  faltés. 

Lluís       No  sé  com  t'  arreglaràs 

Ramon     Ara,  de  moment,  jo  tampoch. 
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Be,  be...  ves  a  la  porta;  colega. 
No  's  burli. 
No  'm  burlo. 

Vaja  donchs,  alanta.  (se  'n  va  pel  foro  dreta.) 
^Qué  os  sembla?  Criada  y  cambrera  y  encara 
tornas.  Ja  '1  té  un  tipo  aixís...  torero.  En  fi, 
deixam  tancar  això  ab  clau.  No  fos  cas  que 
prenguéssim  mal.  (tanca  la  fotografia  dia  taula) 
Ab  tot,  val  més,  qu*  hagi  anat  a  mans  d'  aquest 
ximple.  {Surt  Ramon.) 

Demanan,  senyoret. 
^No  has  conegut  qui  es? 

No.  Sembla  que  n'  hi  ha  de  passar  alguna,  per- 
què fa  voltar  lo  bastó  com  un  molinet.  Potser 
r  enganya  la  dona. 

(Rés,  ja'  s  creu  autorisat  à  fer  brometa).  Ves 
vés;  feslo  entrar,  {se'n  va Ramón.)'^o,  no...  à  la 
primera  ocasió,  '1  faig  despatxar  per  la  sogra. 

{Se  senta  al  ministre.) 
Veyam  qui  deu  haver.  Pot  ser  avuy  debutarem. 
Fem  veurer  que  no  'ns  entenem  de  feyna. 
{Se  posa  d  escriure.) 


ESCENA  II 

lluís.  sr.  prats 


Prats       Lluiset... 

Lluís        {Aixecantse  y  abrassantlo.)   ;01a,  senyor  Prats! 

^vosté?...  jquant  temps  sense  veurel! 
Prats       Estich  ocupat,   molt  ocupat;  no  ticnh  un'  hora 

meva. 
Lluís       Segui  segui. 

Prats       Seyém.  {Se  sentan  en  los  sillonets.) 

Lluís       Per  cert  que  si  tarda  cinch  minuts,  nora'trova. 
Prats       Sí  que  ho  hauria  sentit. 
Lluís       Anava  à  casa  de  vostè. 


Prats      ^A  casa?  . 

Lluís       Però  espliqui,  espliqui  vostè  primer,  1'  objecte 

de  la  seva  visita. 
Prats       L'  estranyarà...   però...  |qué  voli  no  puch  ferhi 
mes.  En  mi   cs    üm   inalaltí.i.  Tots  tenim  una 
flaca  y.  .   res...  he  pensat,  ^de  qui  't  pots  fiar? 
y  al  moment  m'  ha  vingut  vostè  à  la  memòria. 
He  dit:  'n  Lluís  es  de   costums  rígidas,  casat  de 
nou,  y  res  de  lo  que  vinga  de  la  seva  part  do- 
,    narà  Uoch  à  sospitas. 
Lluís       No  1'  entench.... 

Prats      Ja  m'  entendrà  aviat.  Però,  ^qui  diria  que  vos- 
tè y  yo  haguem  sigut  condeixeples? 
Lluís       Es  vritat, 
Prats      Perquè  jo,  encare  que  relativament  jove,  tinch 

algun  temps  més  que  vostè. 
Lluís       Oh!...  y  tan!  Be,  jo  vaig  fer  la  carrera  abcinch 

anys. 
Prats      Jo  ab  divuyt. 

Lluís        Casi  tots  los  catedràtichs  m'  eran  parents. 
Prats     Jo  casi  no  'Is  conexía  ni  de  vista,   y  per  més 

desgracia,  tenia  més  asignaturas  que  'Is  altres. 
Lluís       ^Mès  asignaturas? 
Prats      'L  billar,  las  noyas,  las... 
Lluís       {Mirant)  jCallí! 
Prats      jQue  'ns  pot  sentir  algú? 
Lluís       Parlant  baix,  no.  Però  'm  fa  quedar  parat!  Jo 

que  '1  creya  tan  formal... 
Prats      Es  que   ho  soch  molt.  Jo   no  defenso  cap  plet 

de  mal  genero. 
Lluís       (Jo  ni  de  bo.)^ 

Prats  Jo  no  cobro  un  cèntim'de  més  à  cap  client.  Jo 
esceptuanse  un  parell,  segueixo  'Is  manaments 
ab  tan  rigor  com  puga  fè  un  altre...  Jo,  si  no 
fos  aquest  sexo  contrari,  tindria  cor  d'  anar  al 
cel  sense  passar  pel  purgatori.  Elías!  ellas  son 
las  que  m'  enredan  la  troca!  Quan  no  es  I'  una 
es  r  altra. 
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Lluís       jQué  *m  diu! 

Prats       Y  no  es  pas  que  jo  ho  busqui,  aixís,  del  tot. 

Lluís        ;Ay  carat  de  Senyor  Prats! 

Prats  Ara  he  fet  la  conquista  d'  una  figuranta.  |Un 
modelo!  com  diuhen  lasmodistas.  Disset  anys... 
No  ha  vist  rés  més  càndido.  Ja  li  ensenyaré 
un  dia. 

Lluís       Quan  vulgui. 

Prats  Y  m'  estima!...  m*  estima  d'  un  modo  encan- 
tador, à  pesar  de  tenir  un  senyor  vell  que  s' 
arruina  per  ella.  Jo  à  n'  aquets  Tenorios  paga- 
nos  no  'Is  he  comprés  may. 

Lluís       Ni  jo. 

Prats  No  sé  com  los  fa  ilusió.  Però  anem  al  cas;  ó 
siga  al  objecte  de  1.  meva  visita.  Jo,  à  n'  ella 
la  visito  cada  tarde,  però  s'  ha  empenyat  en 
que  avuy  hi  vagi  y  m'  hi  estigui  tota  la  nit 
perquè,  segons  diu,  lo  pagano  farà  campana: 
Com  vostè  pot  compendrer,  sense  alegar  un 
motiu  poderós  à  casa,  això  es  impossible.  [Oh!., 
y  r  Adelina!..  Prou  fora  capassa  d'  esperà  una 
ocasió  per'  estrangularme. 

Lluís      íQuí  es  1'  Adelina?  ^Un  altra  flguranta? 

Prats      No,  home.  La  esposa. 

Lluís      Ah,  ja. 

Prats  Per  lo  tant,  he  pensat  que  vostè  'm  dirijeixi 
una  esquela  citantme  per  una  junta  d'  advo- 
cats que  pot  ser  duri  tota  la  nit. 

{LI llis  's  posa  d  riurer  d  carcajadas.} 
^Be,  de  què  riu  ara? 

{Lhiis  li  pega  un  copet  d  la  cama.} 
Be...  qué  vol  dir? 

Lluís  Qu'  ara  jo  anava  per  lo  mateix  à  casa  de  vostè» 
Qu'  à  mi  també  'm  convé  passar  la  nit  fora. 

Prats      (Content  y  cridant)  ^De  debò? 

Lluís       {Girantse  alarmat)  iCalli! 

Prats     {Baixant  la  veu)  ^De  debò?  jAy  que  m'agrada! 


'1 


Lluís  Ab  lo  que  jo  no  havia  atinat,  es  ab  lo  de  la 
junta.  jGran  pensament! 

Prats  *  Soch  molt  llarch.  gOy  que  soch  molt  Uarch? 
Però...  vostè!  ..  ara  si  que  veig  que  està  estès 
això. 

Lluís  Lo  que  hem  de  fer,  es  no  perdre  temps  qu'  es 
tart. 

Prats      A  casa  ja  es  à  la  vora. 

Lluís       Jo  li  envio  la  meva  esquela  y  vostè  la  seva. 

Prats       Això  es.  Y  ^lahont  'ns  trovarèm? 

Lluís'      Per  què  hem  de  trovarnos? 

Prats  *Que  no  li  agradaria  qu' anéssim  à  sopar  ple- 
gats al  Suís?  Al  Suis,  home! 

Lluís       jAh!  bueno,  bueno. 

Prats  Destaparem  una  botella  de  champagne  y  això 
'ns  prepararà. 

Lluís       Aprobado,  aprobado:  a  las  nou,  al  Suis. 

Prats  Però,  dispensim  que  li  diga  que  de  vostè  si 
que  no  m'  ho  se  acabar. 

Lluís  La  sogra  'n  te  la  culpa.  Vostè  no  sab  qui  es  la 
meva  sogra.  Si  no  soch  al  cementiri,  'n  puch 
dar  las  gracias  à  la  meva  constitució  robusta  y 
à  la  meva  salut  qu'  es  de  ferro.  Diuhen  del 
còlera..  A  dins  de  casa  hi  es  tot  1'  any.  Veurà 
que  cada  vegada  que  surto,  'm  regira  'Is  papers, 
m'  escorcolla  las  butxacas,  'm  busca  pels  ca- 
laixos. Aqui  à  r  estudi  m'  hi  cau  à  cada  moment 
com  una  mosca  al  plat;  ab  qualsevol  pretext; 
are  perquè  ha  perdut  la  sombrilla;  are  perquè 
busca  '1  mocador,  però,  en  realitat,  tan  sols 
pera  fiscalisar  los  meus  actes.  Ja  es  estrany  com 
tarda  tant  à  venir;  y  això  que  quant  vostè  ha 
arribat,  *n  sortia;  y  aixís  es  sempre  A  1'  Irene 
li  posa  un  cap  com  uns  tres  quartans;  sort  qu' 
ella  m'  estima  molt  y  no  se '1  escolta.  Li  dich, 
senyor  Prats,  que  soch  una  víctima. 

Prats      Vamos...  com  jo. 

Llüis     <iVol  que  si  no  fos  aixis,  jo  ni  pensés?...    ;Fugi 
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home,  fugi',.,  no  soch  tan  dallonsas  encara.  Jo 
estimo  à  1'  Irene  com  més  no  's  pot  estimar;  y 
daria  totas  las  donas  del  mon  per  un  dit  xich 
de  las  sevas  mans  ( Eninssiasmat.) 

Prats       Igual  que  jo,  igual  que  jo.  Si  aviat  per  demos- 
trar qu'  un  marit  estima  à  la  seva  muller,  haurà 
de  tenir  nou  ó  deu  contrabandos. 
Lluís       Be,  vostè  està  de  broma,  's  veu  que  no  en  te  de 
sogra. 

Prats  Ay,  fill!...  Jo  ho  tinch  tot  en  una  pessa;  y  en- 
care,  per  torna,  s'  hi  afegeix  un  nebot  que  'm 
fa  tornà  mico.  Ella  està  cega  per  mi  y  es  mal 
pensada  com  un  sort  y  gelosa  com  un  tigre. 
^Vol  ten  iria  contenia?  Que  'm  puga  tenir  tot 
lo  dia  al  seu  costat.  Un  xiquet  ja  'm  va  be, 
però  tant... 

Lluís      Si  que  's  cremador. 

.  Prats  Y  després,  aquest  nevot,  un  xicot  que  me  1'  he 
hagut  d'  afillar  perquè  ha  quedat  sense  pare  ni 
mare.  Bèstia  com  ell  sol.  Ara  li  he  hagut  de  pa- 
gar la  quinta  que  ni  ell  val  los  quartos  que  vaig 
dar.  En  fi.  sort  de  que  'm  busco  distraccions 
com  vostè,  que  sinó.,  també  hi  fora  jo  al  ce- 
mentiri. Bueno.  Aquienrahonant  no  fem  feyna. 
(5"  aixecan,) 

Lluís      Es  vritat. 

Prats     Envihim  1'  esquela  que  jo  li  enviaré  la  meva. 

Lluís  Miris,  li  vaig  à  fer  desseguida  en  lo  meu  quar- 
to.  No  fos  qu'  aqui  'm  sorprenguessen. 

Prats       jSi  que  faríam  bon  bunyol! 

Lluís      Per  xó  mateix. 

Prats      Donchs  d  lo  dicho..  d  las  nneve,  en  el  conventol 

Lluís      Just.  A  las  nneve,  en  lo  cafè  Suis. 

Prats      Adios,  Tenorio. 

Lluís  Hasta  luego,  Megía.  Ja  veurà,  ja  veurà  que 
riurem. 

{Mutis  Sr.  Prals  f oro  dreta,  L•luis;  fora 
esguerra.) 
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ESCENA  III 

IRENE.  SRA.  MARIA 

Irene  surt  fent  ganxet.  La  Sra.  Maria  ab  un  quinqué  encès  que 
deixa  sobre  la  taula  ministre. 
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Ja  ho  veus.  Ja  es  fora.  ,:Com  vols  que  tinga  fey- 
na  si  tot  lo  dia  es  al  carrer? 
Irene  se  senta  en  un  sillonef,  la  Sra.  Maria  en 

Ja  butaca   de   la    taula  ministre  regirant 

loi  papers.') 
Però,  mamà...  si  tampoch  ve  ningú.  Jo,  ja  ho 
veig,  lo  xicot  's  posa  violent  y  surt  i  distreu- 
rers.  Després...  quan  se   'n  va  un  rato,  es  al 
vespre. 

Y  sempre  que  vol. 

AlÍxó  no  ho  diga,  que  de  dia  casi    no  's  mou 

may. 

iJo  si  qufc  'n  soch  de  tonta!  Tan  be  com  podria 

està  à  la  Selva...  A  la  meva  propietat,  sinó  que... 

^Qué  fa  una  senyora  sola?...  No  sé,  no  te  rés 

que  fer  y  en  aquesta  taula  hi  ha  més  papers  que 

à  casa  la  Ciutat. 

No  'Is  hi  esbarrihi. 

Sí...  que  no  li  esbulli  algun   plet!...   Mira,  una 

pipa  que  figura  la  cama  núa  de  una  dona.  ^Qué 

*t  sembla?  ^Està  bé  això  per  un  home  casat? 

Ja  me  la  va  ensenyar;  es  un  regalo. 

Que  n'  ets  de  bleda!  (Forcejant  los  calaixos.) 

Avuy  ha  tancat  los  calaixos.  No  deu  voler  que 

sapiguem  las  sevas  cosas. 

I  Pobre  Lluís! 

Y  tant  com   ho  es  de  pobre...  No  sé  de  qué  't 
vares  enamorar! 

i  Ja  hi  som! 

Un  advocat  qu'  un  cop  va  defensar  à  un  qu' 


un  carretó  li   va  aixafà  '1  peu,  y  encara  '1  van 
condemnà  ab  costas. 

Irene  Ja  sab  que  va  dir  que  '1  jutje  era  amich  de  la 
part  contraria. 

Maria  \Qué  havia  dir  ell!...  Naturalment.  Oh!  y  un 
mon  de  gana.  Ab  tot  lo  que  li  van  dar  à  casa 
seva,  no  'n  va  tenir  prou  per  comprar  los  mo- 
bles, qne  jo  vaig  tenir  de  pagarli  aquest  silló 
(lo  de  la  faula  ministre)  y  dugas  cadiras,  y, 
que  si  may  ve  '1  cas,  me  las  enduré  junt  ab 
aquell  cuadro  d'  Espartero  qu'  era  de  ton  pare. 
Vés,  qué  ve  à  retreurer  are! 
Ho  retréch  perquè  no  es  digne  de  que  hagi  en- 
trat à  formar  part  de  la  nostra  família. 
Però.  ^Q.ué  li  fa? 

Que  no  'm  te  respecte...  que  te  un  parlar  molt 
ordinari,  y  altres  cosas  que  ja  sabs.  {aixccanise) 
Però  tingas  energia  com  t'  he  dit.  Del   contrari 
os  deixo  y  veyam  de  qué  fareu  mànigas.' 
Està  be. 

Y  si  es  necessari,  t'  imposas.  Allí  à  la  Selva, 
hi  estaràs  com  una  reyna.  Jo  parlaré  ab  lo  pa- 
re Joan  y  conseguirém  que  '1  fassin  jutje  de 
pau,  ó  secretari  del  ajuntament  y  no  podrà  do- 
nar un  pas,  que,  tant  tú  com  jo,  no  'n  sapiguem 
el  cóm  y  '1  perquè.  Barcelona  es  un  bosch!... 
j  Aquí  may  sabs  quin'  hora  es!  jHi  ha  massas  caus! 

Irene  Mamà,  confessi  que  vostè  també  es  mol  mal 
pensada. 

Maria.  També  m'  ho  deyas  ab  lo  de  la  Mònica,  la 
criada.  No  m'  haguessis  cregut  de  despatxaria 
ja  ho  haurias  vist!... 

Irene       A  fé  que  va  ser  ell  mateix  qui  la  va  despatxar. 

Maria     Pera  pintarte  la  cigonya. 

Irene  Per  treurerli  à  vostè  la  cabòria.  No  se  'n  va  anar 
poch  enrabiada  ab  éll,  pobre  xicota! 

Maria     Ho  feya  veurer. 
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Oh!...  es  que  jo  no  havia  may  notat  rés. 
Com  que  hi  estàs  cega. 
^Q.ué  havia  vist  vostè?...  veyàm. 
Ja  se  'n  amagavan  de  mi.  Però  aquestas  cosas 
las  conech   ab  V  olor;  y  si  no  arribo  à  aixecar 
la  Ilebra,  qui  sab  hont  fórem  à  horas  d'  are! 
Qué  vol  que  li  diga... 
Be,  lo  que  jo  vuy  que  sortim  de  Barcelona. 
Be,  be...  ja  li  diré.  Con  tal  de  qué  això   *ns 
duga  la  pau  à  casa. 

De  la  única  manera.  Y  crech  que  'ns  estalvia- 
rem molts  trastorns. 
No  'Is  sé  preveurer. 

Tinch  lo  nas  molt  fi,  jo.  ^No  sens  quina  fortó 
d'  agafat? 
No. 

Ja  ho  crech  y  això  es  à  casa.  A  veurer  si  aquella 
no  es  a  la  cuyna... 
{Se  'n  vajoro  esguerra  y  al  arribar  d  Ja  porta  's 

topa  ah  en  Lluis  que  la  detura  obrint  los 

brassos,) 


ESCENA  IV 

Mateixos  y   LLUIS 
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jAlto  al  rey! 

Ves,  no  estich  per  bromas.  Ja  't  feya  al  carrer. 

Vés  que  1'  Irene  't  vol  parlar.       (Mutis) 

Ah  sí?  ..  iM'  has  de  parlar,  estrelleta? 

Si..,  vina.  Seu  al  meu  costat. 

(Estira  V  altre  sillonet  hont  Lluis  se  íenta.) 
Ah,  prou,  prou.  Jo,  en  lloch  estich  tan  bé  com 
à  la  vora  teva;  (^pegantli  copets  d  las  mans)  aquí 
com  dos  colomets. 
Mira  que  'm  faràs  clavà  '1  ganxet. 
No  ho  voldria  pas,  (Ja  he  enviat  1'  esquela.) 
Jo  crech  que  m'  estimas,  oy? 
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Ixuts  Que  quedarías  parada  si  poguessis  entrar  dms 
del  meu  inienor.  Mira,  si  't  mors  abans  que  jo, 
ja  cal  que  'm  guardis  puesto,  perquè  encara  no 
tardaré  vint  y  quatre  horas  a  ser  ab  tú. 

ÏFENE       Ja  m'  agrada  això. 

Lluís      (Con  tal  qu'  ell  m'  envihi  aviat  la  seva.) 

Irene        Q.ué  tens?  Sembla  qu'  estàs  nerviós. 

Lluís  '  Parlant  d'  això  no  vols  que  m'  hi  posi!...  Que  't 
pensas  que  soch  de  fusta! 

Irenn  Aixís  puch  contà  que  per  mi  fan'as  qualsevol 
sacrifici? 

Lluís  Tria  de  la  parada.  ^j^Vols  qu'  are  mateix  'm  tiri 
dalt  à  baix  del  balcó?  {Aixecaiitse  fti rient.') 

Irene  TúI.,.  ximple...  {Agafanflo)  Y  ho  anava  à  fe  '1 
boigl... 

Lluís       Vaya  s'  hi  anava. 

Irene  jTonto,  mes  que  tonto!  Lo  que  jo  vull  dema- 
narte,  no  es  res  que  'tpuga  perjudicar.  Es,  sen- 
cillament,  que  ja  queà  Barcelona  no  hi  fem  rés, 
'ns  trasladessim  à  alguna  població...  vgr.  à... 

Lluís       La  Selva. 

Irene        Si. 

Lluís  Si  encare  no  has  dit  població,  ja  1'  he  vista. 
Mira...  à  La  Selva  que  si  estiguin  los  salvatjes 
que  jo  ja  hi  estich  bé  à  Barcelona.  Alió  no  es 
per  mi  y  per  tú  menos. 

Irfne        Mentras  m'  agradi... 

Lluís  jY  qué  t'  ha  de  agradar!...  Tú  parlas  per  boca 
de  ganso.  O  mellor  dit,  de  gansa;  perquè  ta 
mare  ho  es  molt  de  gansa.  Però  jo  la  veig  de 
lluny 4  Tú  has  nascut  pera  brillar...  pera  ser  al- 
go.,.  com  jo. 

Irene  Però  ^no  veus  que  la  mamà  es  usufructuaria;  y 
lo  dia  que  'ns  giri  I'  esquena,  ja  no  sabrem  per 
bon  agafarnos? 

Lluís       Que  ho  probi;  prou  1'  escanyo! 

Irene  Benehit!...  Al  menos  tinguessis  un  plet...  un- 
tan  sols! 


Lluís      Portal, 

Irene        La  mama  callaria. 

Lluís       Ella,  callar? 

Irene       Quan  no  altra  cosa,  fora  un  ai        icnt  qu'  adu— 

hirli,  però  ara... 
Lluís      Ja  vindrà. 
Irene       Noy,  ja  fa  dos  anys  que  ve! 
Lluís      Millor...  aixís  ja  deu  ser  à  la  v,  r.i. 
Irene       Donchs  preparat  per  sentirl.i    i  cada  moments 

(  Vetis  dintre) 
Lluís       Mira,  fins  d'  aquí  estant,  la  snii  >. 
Irenií       Qué  deu  tenir?  Dexamhi  anar. 

(5"'  aixeca  Irene y  Lluís  va  d  la  fat/la  ministre.'} 
Lluís      Jo  me  'n  vaig  a  la  butaca. 


ESCENA  V 

Mateixos  y  SRA  .  MARIA 

Mauia     ( Diaiíginise  d  dititre.)  Li  dich  quc  calli! 

Irenü       Que  té,  mama? 

Maria      Insolenta...  mes  qu'  insolenta! 

Lluís      (Ja  hi  som.) 

Irene       Qu'  es.'' 

Maria      M'  ha  dit  Urganda,  {la  grandíssinia! 

Lluís      Ah...  ja,  ja.  (Bi/ient.) 

Maria     ^^Aixó  '1  fa  riurer?  Aqui   's  veu  '1  respecte  que 

'm  té. 
Lluís       Vaja...  are  no  li  tinch  respecte... 
Maria     Ja  cal  que  la  despatxis  desseguida.  Ja  'n  faré 

baixar  una  de  La  Selva. 
Lluís      (jMiracle!) 
Irene       Però,  iqué  ha  passat? 
Maria     Que  al  anar  à  la  cuyna  per  veurer  si  s'  agafava 

rés,  r  he  trovada  fentla  petar  ab  1'  escombriay- 
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re,  y  pcr.jue  1'  he  reptada...  no  ho  vulgas  saberf 
Desp.i  X  ia  desseguida,  sents? 
Bueno. 

La  cuyiiira   qu'   hem  tingut  que  ho   sab  arre- 
glar 'nillor...! 

Es  dir,   .|l•iè  vostè  menjaria  tranquilament  gui- 
sats  fes  per  personas  que  m'  insultan?... 
Pot  ser  ii  )  ha  entès  que  li  deya  Urganda. 
Jusi...  iràctim  de  ximple. 

No  don  t  ..  Hi  ha  molts  noms  que  s'  hi  semblan. 
No  sé  qains. 
Mirin  !.i...  Bufanda... 
Hauria  si^ut  iguaL 
No  li  ^-  veurer. 

Ara  m.iteix  escriuré  à  La  Selva. 
Ditxosi  Selva!...  ni  la  de  Fontaineh}au\ 
Donc  1^,   miri,  es  lo  puesto  hont  hem  d'  anar  à 
parar  i  us. 

Fa  moir  oementiri  això. 

No  sé  q'ié  hi   ve  à  compondre  en  aquest  des- 
patx .  No  passa  un  alma! 

]\  piSS    Kà. 

Això  e-  el  vasio  com  diuhen  los  castellans. 
El  vasio  atreu,  dona, 
jAy  Cl  lleu,  'm  feu  pena! 

Tants  coneguts...  tants  amichs...  y  no  se  'n  veu 
un  que  dugui  un  plet. 

Es  que   los  meus  amichs  son  gent  de  pau.  Des- 
près ..    la   feyna   d'  un  advocat  no  s'  enclou  en 
los  plets.  Hi  ha  altres  assumptos.  Miris,  pot  ser 
aquesta  nit  tinga  una  junta. 
{Contenta)  ^De  debò? 
^QiiQ  te  'i  creus? 

Per   xo,   no  es  segur  del  tot.  Tinch  de  rebrer 
una  carta. 
Espér'l  i. 

jNo  se  per  qué,  mamà! 
jMireus  qu'  es  cremador! 
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Ja  lio  veurem.  No  crech  que  may  tínga  altra 
cosa  que  la  procura  del  Sr.  Mamat  que  no  li 
dona  un  quarto. 

^Alseu  antich  nuvi  vol  que  li  cobrí? 
jAJto!  en  tot  cas,  pretendent. 
Vaja  que  bastant  li  agradava. 
Però  no  la  seva  conducta. 
;Pobre  senyor  Mamet! 

(Lo  Sr.  Mamet  foro  dreta.  S' atura  d  rsrol/ary 


ESCENA  VI 

Mateixos  y  SR.  MAMET. 


Maria      Un  home  que  sempre  ha  estat  enredat  ab  dono- 

tasl...    Encare   que,   poca   diferencia,   tots  som 

iguals. 
Lluís      Ja  volia  dir  jo... 
Mamet     (Ade/aiitatii)  Be...  be... 
Ir.  V  Llu.     jSenyor  Mamet! 
Maria     Miratel. 

Mamet     ;Si  que  'm  guarda  bonàs  ausencias!... 
Maria      Ho   ha   sentit?   millor.  Ja  sab  que  jo  parlo  ela— 

rito. 
Mamet     Per  xó  no  m'  enfado  ^Qué  tal  ^qué  tal?  {Dant-- 

li  la  wa.)  Vostè  sempre  feta  un  bras  de  mar. 
Lluís      Estarrufis,  dona. 
Maria     No  'm  tinch  d'  esterrufar  per  rés. 
Irene       Com  qu'   es   vritat.  Per  la  mamà'passa  '1  temps. 

sense  deterioraria. 
Mamet     ;Ah!... 

Mal  fi  ticnipo  podria 
deshaccr  ron  torpe  mano 
el  scmblaute  soherano 
que  nu  atigrl  envidiaria. 
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{Picant  de  mans.) 
(ídem.) 
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à  veurer...   es  la  gran  obra 
(Dantli  la  md.) 


Ja  hi  som,  bravo! 

jBravo,  bravo!.,. 

jDitxós  Tenorio! 

Ahir  lo  vaig  anar 

^Qué  tal  Irene? 

Miris,  fent  ganxet. 

Això  es   bo.    Això   fa  bon  menagc,  com  diuhen 

los  francesos.  ^Y  vostè,  Lluis? 

Escoltant  los  seus  versos  predilectes. 

Oh!  son  magnífichs.  Per  mi,  lo  Tenorio  es  mi- 
llor que  '1  Quijote  y  que  tot. 

jCom  qu'  era  un  calavera  com  vostél 
^Si  soch  calavera,  qui  'n  te  la  culpa? 

iJo? 

Aixis,    aixis.   No   s' avingan|y  pledejin.  Pot  ser 

lograré   lo   que   tan  desitjo:    que  'n  Lluis  tinga 

feyna. 

Veus  que  cap  dels  dos  'm  pagaria  'Is  honoraris? 
Y  ho  diré  mil  vegadas.  Desenganyis  donya  Ma- 
ria; vostè  era  viuda;  jo,  viudo.  Vostè  rica;  jo, 
rich.  Vostè  guapíssimal... 
Gracias. 

Lo  senyor  Mamet,  guapíssim. 
Jo  m'  he  fet  malbé  en  dos  anys. 
O  las  baylarinas. 
Ja  tiran. 

Mireus  qu'  encare   li  dura   la  cabòria.  Es  à  dir, 
que  perquè  soch   assíduo  concurrent  als  basti- 
dors del  Liceo,  vol  dir  que...  Vamos,  qu'  aque- 
lla carbassa  no  me  la  merexía.  Desprès,  si,  fran- 
cament,  vaig  tirar  'la  capa  al  toro;  y  à  pesar  de 
tot,  no  he  pogut  oblidar  may  aquets  ulls. 
jCalli,  calli,  boig! 
;Ay,  ay,  ay...  Aixòs'  embolica! 
Senyor  Mamet,  que  nosaltres  som  aquí... 
Ja  ho  veig. 
Però  segui,  home. 
Si  m'  assentés,  m'  adormiria. 
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Maria     No  vetllés  fant... 

Mamet  Dolentota!...  Are  qu'  encare  tinch  temps,  no 
caldria  sinó  que  no  I'  aprofités.  Ca!.,  prou  que 
vindrà  lo  temps  de  passa  à  la  reserva. 

Lluís      L*  hora  de  tancar  la  botiga.  ^Oy,  Sr.  Mamet? 

Mamut  Vaya!..  Abans  de  morir,  encara  puch  fer  tronar 
y  plourer. 

Maria      M'  en  vaig  per  nósentirlo  \\ihert'\no  (atxecantse) 

Lluís      Apreta! 

Iréke  (Al  senyor  Mamet.')  No  s'  enfadi  que  li  diu  per 
broma. 

Lluís      Senyor  Mamet,  quin  trancasso! 

Mamet  No,  no  me  estrana  la  homilia; 

son  pldiicas  de  familia 
de  las  que  minca  hicc  caso 

Lluís      Si,  si... 

Maria      Després,  si  vol  entrar,  entri. 

Mamet    (Ja  's  dóna.) 

Maria  Irene,  vina,  que  arreglaràs  lo  compte  à  n'  aque- 
lla desvergonyida. 

Irenk       {Al  Sr.  Mamet.)  Entrarà,  eh? 

Mamet    Entraré  à  dirloshi  adiós. 

Irene      Veyém,  tú,  si  'nsdaràs  una  bona  noticia,  {d  LI.) 

Lluís      Crema  un  ciri  à  la  Mare  de  Deu. 

Irene      Si  que  ho  faré. 

María     j  Malaguanyada  cera! 

(Mutis  segon  terme  esquerra.) 


ESCENA  VII 

lluís.  sr.   mamet  y  luego  RAMON 


Mamet  (Qué  guapa  qu'  està  encare!  Y  tan  felís  com  jo 
r  hauria  feta...)  (Contemplantla.) 

Lluís  Vaja,  no  se  la  miri  tant,  home.  Segui...  si  s' 
adorm,  ja  '1  despertaré. 

Mamet     Ai.xis,   seuré;   perquè  las camas  no' m  volen  fer 
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gens  de  bondat.  Per  lo  demés,  soch  un  noy  en- 
care.  Y  be...  ^íQue  li  vindria  malament  de  do- 
narme  la  pensió? 

Lluís  La  pensió?...  Si  fa  tres  dias  que  vaig  pagarli. 
^Vol  veurer  lo  recibo? 

Mamet  Calli,  calli!  ara  'm  ve  à  la  memòria.  Te  rahó; 
carat,  com  se  'n  van  los  diners! 

Lluís  jAquestas  noyas!...  jAquestas  noyasl...  ^lY  quina 
es  are?  equina  es?  Ja  sab  que  jo  soch  de  con- 
fiansa. 

Mamet  No  'n  parli  à  la  seva  mamà  política,  perquè  en- 
care  pot  ser  arreglarem  algo. 

Lluís      Millor. 

Mamet  Ara  es  una  alumna  del  conservatori  que  la  tinch 
boja.  La  vareig  treurer  de  casa  seva  à  pesar  de 
la  oposició  de  la  familia.  Vaig  endúrmela  à  la 
torre  en  un  cotxe  à  la  una  de  la  nit. 

Lluís      Bnen  lancel...  \viven  los  cielosl 

Mamet    /Estos  son  los  que  daft  fama! 

Lluís      ^  encara  li  te  à  la  torre? 

Mamet  No,  ja  es  aquí.  Vàrem  estarhi  quince  días.  Quina 
delicia!  Cada  dematí  anavam  al  riu  à  pescar 
truytas.  ;Com  disfrutav?!...  Jo  'm  feya  1'  ilusió 
de  que  '1  Frésser  era  '1  Guadalquivir,  que  '1  noy 
del  masover  era 'n  Chutti,.y  la  torre  la  quinta 
de  D.  Juan.  Diumenge  hi  tornarem. 

Lluís      ^h.  pescar  mes  truytas? 

Mamet  Are  ja  no  'n  quedan  gayres  y  ella  està  empe- 
nyada  en  tornarhi  abans  no  s'  acabin.  Ja  li  faré 
conèixer  algun  dia. 

Lluís      Si,  home;  m'  agradarà  molt. 

Mamet  M'  hauria  d'  anticipar  alguna  partideta  à  comp- 
te del  mes  entrant. 

Lluís      ^iQuàn  vol? 

Mamet     Donguim  trescentas  pessetas. 

Lluís       (Anant  d  la  taula.)  Fassi  el  recibo. 

Mamet  Li  faré  allí  dins  que  m'  he  deixat  las  ulleras  à 
casa  y  demanaré  las  de  la  senyora  Maria. 
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Tingui,  tres  bitlles  de  cent. 
Bravo.   jAre  que  me  'n  recordo!...  jQuin  cap 
tinch!...  No  ha  vingut  una  senyora  que  's  diu 
Sra.  Amell? 
No  he  vist  à  ningú. 

Donchs  ja  vindrà.  Es  una  senyora  que  vol  en- 
taular demanda  de  divorci,  perquè,  segons  va- 
reig  poguercompendrer,  lo  seu  marit  1' arruina. 
^•De  debò?  <;Vol  dir  qu'  això  no  es  una  broma 
de  vostè? 
Rés  de  bromas. 

jAy,  abrassim,  home,  abrassim!  Vostè  no  sab 
lo  favor  que  m'  ha  fet.  Y  diguim:  ^cóm  ha  si- 
gut això? 

Sencillament:  'm  trovava  de  visita  a  una  casa 
hont  també  hi  havia  aquesta  senyora,  quan  vaig 
sentir  que  preguntava  si  algú  podia  indicarli 
un  bon  advocat  pera  durli  un  assumpto,  a  lo 
que  jo  vaig  contestar  dantli  '1  nom  y  domicili 

de  vostè. 

Y  si...  es  lo  que  deya  sempre.  Algun  dia  s'  ha 

de  rompre  aquest  glas.  Y  després,  1*  un  cridarà 

r  altre.  ^Y  diu  qu'  ha  de  venir  avuy? 

Ella  be  va  asseguraraiho;  sols  qu'  al  anarme  à 

dir  r  hora,  'm  vaig  quedar  adormit  com  un  sóch. 

jMireus  qu'  es  una  pena!  Fins  en  lo  riu  vareig 

quedarmhi  ab  una  truyta  a  la  mà  que  'm  va 

tornar  à  caurer  al  aygua. 

Ja  es  tart;  pot  ser  no  vinga. 

{Ranwn  foro  d  reia.) 

Una  senyora  demana. 

^Una  senyora? 

Ella,  Ja  volia  dir  jo... 

Qu'  entri,  vés,  qu'  entri. 

Donjhs  jo  vaig  à  dins  à  estendrer  '1  recibo. 

Si,  deixim,  y  gracias,  eh? 

No  hi  ha  de  qué,  home. 
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{Mutis  Mamei  segon  terme  esquerra,  L•luis  va 
d  la  taula  y  's  posa  d  escriurer.) 
Lluís  ;Un  plet!...  Un  divorci!...  iJa  he  debutat!  Are 
si  que  no  paro  fins  à  president  del  Concell  de 
Ministres.  Fem  veurer  que  '1  trevall  'ns  ofega; 
que  no  podem  donar  1'  abast.  Ja  es  aquí.  Se- 
renitat. 


ESCENA  VIII 

lluís.  SRA.  AMELL  y  luego   SRÀ.  MARIA 

Sra.  A.    Deu  r  ho  guart. 

Lluís      Deu  1'  ha  guart.  ^'xM  permeterà  un  moment? 

Sra.  A.   Fassi,  fassi. 

Lluís  Prengui  assiento.  jHe  tingut  un  dia  de  jaleo 
avuy!  Fins  are  no  m'  han  deixat  y  estich  aca- 
bant un  escrit  que  me  1'  estant  esperant  à  la 
Audiència. 

Sra.  A.    No  s'  apressuri.  (jQuin  tragí,  pobre  senyor!) 

Lluís  Un  plet  entre  mant  y  muller.  Una  senyora  ul- 
trajada,  vilipendiada...  però  ja  'm  sentiran!  Ja  li 
asseguro  que  s'  hi  podran  llogar  cadiras. 

Sra.  A.    Per  xó  vinch  jo. 

Lluís  Sí?...  Es  lo  meu  fort,  separar  matrimonis,  N'  he 
separat  trenta  ó  quaranta  en  menos  de  dos 
mesos. 

Sra,  A,  Donchs  estich  de  sort  perquè  he  vingut  ben  be 
de  casualitat.  Un  senyor  va  recomanarmel. 

Lluís      Seria  algú  dels  meus  numerosos  clients, 

Sra.  A.  Quan  vareig  demanarli  la  tarjeta,  vaig  notar 
que  s'  havia  adormit. 

Lluís  'N  tinch  tants  de  clients  que  s'  adormen,  Co- 
mensi  à  esplicarse.  ^Veu.''  Ja  estich  llest.  Jo 
soch  una  maquina  d'  escriurer.  Miris,  miris  si 
n'  hi  ha  de  tela... 
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(Mostrantli  los  papers  de  la  taula  y  soriint 
del  silló  senianise  eii  nu  dels  sillonets,  prop 
de  la  senyora.) 
Pot  ser  siga  necessari  remontarme  molt  per  po- 
derlo  posar  en  antecedents. 
Remuntis,   remuntis  tant  com   vulga.  Ja  tinch 
totas  las  feynas  fetas.  Vuy  dir  que  ja  las  he  dei- 
xadas  totas  per  vostè. 
Gracias.  (;Qu'  amable')  Donchs,  comenso- 
Digui. 

Jo  soch  d'  una  familia  riquíssima  que  tenia  casa 
de  comers  aquí  à  Barcelona,  y  '1  meu  papà  en 
un  dels  viatjes  que  continuament  feya  al  estran- 
ger, va  morir  en  un  xoque  de  trens,  quedant  de 
tal  modo  lo  seu  cadàvre,  que  sols  va  poguer 
identificarse  per  los  documents  que  portava 
dins  de  una  cartera. 
(Si  que  'n  debía  fer  de  goig...) 
La  meva  mamà,  al  saberho,  va  tenir  tal  disgust, 
que  's  va  anar  quedant  ab  la  pell  y  1*  os,  fins 
que  's  va  morir,  jo  crech  que  de  llàstima  que  's 
feya  ella  mateixa,  y  vétam  aquí  à  mi,  casi  sola 
en  lo  mon  y  ab  un  capital  de  vuyt  à  nou  cents 
mil  duros. 

(Això  m'  hauria  convingut.) 
Vejentme  completament  aislada,  vaig  anarnem 
à  viurer  ab  una  tia  à  Tarragona,  punt  ahont 
vaig  conèixer  al  que  avuy  es  '1  meu  marit,  y 
ab  qui  vaig  à  casarme  apassionada,  sens  que  fos 
inconvenient  lo  qu'  ell  no  possehis  bens  de 
fortuna  de  cap  mena. 

(D'  això  se  'n  diu  caurer  de  peus!)  Y  '1  nom 
del  seu  marit? 
Cassimirod'  Amell. 
L'  apuntaré.  {Ho  fa.) 

{Sra.  Maria  segon  terme  esquerra.) 
Lluis...  ^no  m'  haurias  pas  vist  los  guants? 
No  he  vist  res. 
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Maria    Ay,  dispensi...  no  havia  reparat... 

Sra.  A.    Oh!  no  hi  ha  de  qué. 

Maria    ^'No  mels  has  vistos? 

(Mirani  lo  que  fscriíi  Llnis.) 

Lluís      No,  dona. 

Maria  (Després  'm  diràs  qui  es  aquesta  senyora)  Per- 
donin; poden  continuar.  (Mutis.) 

Lluís      (A  la  Sra.  Amell.)  Digui,  digui. 

Srà.  A.  Durant  los  primer  anys  de  matrimoni,  tot  va 
anar  allò  que  's  diu... 

Lluís       Com  las  calsas  de  un  capellà. 

Sra.  A.  Sí.  Cor  que  vols,  cor  qué  desitjas...  quan  de  la 
noche  d  la  manaua,  veyentse  ab  tan  diner  com 
volia,  va  cambiar  com  una  decoració  de  teatro. 

Llüis       Naturalment. 

Sra.  A.   <;  Vostè  ho  tro  va  natural? 

Lluís      Vull  dir  qu'  ell  li  debía  trovar. 

Sra.  A.  Y  per  últim,  avuy,  està  en  camí  de  derrotxar 
tota  la  meva  fortuna,  si  no  's  trova  un  medi  po- 
derós per  evitarho. 

Lluís  ^Si  '1  trovarém?  ja  hi  pot  pujar  de  peus.  A  bo- 
na mà  està  el  pandero!  paro  per  demanar  una 
separació,  no  basta  que  jugui, 

Sra.  A.   ,;Qui  li  ha  dit  que  juga? 

Lluís      ^Ah,  no.>  <jNo  deya?... 

Sra.  A.  Ojalà  que  jugués.  Si  jugava,  algun  cop  gua- 
nyaria. 

Lluís       Ah,  vamos...  calli...  ja  veigs  los  gegants. 

Sra.  A.    Es  un  d'  aquets  que  'n  diuhen  Tenorios. 

Lluís      Si,  dona,  si. 

Sra.  A.  Y  la,  per  qui  lo  meu  marit  m'  està  arruinant... 
esgarrifis!...  es  u«a  dona  casada! 

Lluís       j  Casada! 

Sra.  A.   ^Qué  li  sembla.^  Y  no  està  ab  lo  marit. 

Lluís  iQue  'ni  fa  quedar  tonto!  jQiiin  cúmul  d'  in- 
jnoralitats! 

Sra.  A.   Lo  mon  esta  perdut. 
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^Si  ho  està?...  que  no  hi   ha  per  hont  agafarlo 
Segueixi. 

Oh...  ja  he  acabat. 

Ja  veurà...  ja  veurà.  Aquí  hem  de  estudià  un 
plan  de  batalla.  Això  vol  estratègia...  Que  n'  ha 
tingut  de  sort  de  venir  aquí! 
Miris...  m'  en  alegro. 

Aquí  lo  que  hi  aniria  bé,  fora  que  's  pogués 
sorprendre  al  marit  de  voité  en  lo  domicili  de 
aquesta  dona  y  à  horas  intempestivas  de  la  nit. 
Això  si  qu' es  lo  més  fàcil.    Casualment  no  hi 
es  més  que  en  aquestas  horas  y  fins  li  puch  dir 
lo  trajo  que  porta  quan  hi  es. 
jMagnífich!  Ja  veurà  quina  parada  que   'Is  hi 
posarem...  Vaja,  li  asseguro  1'  èxit. 
^De  debò?...  Cregui  que  'm  tarda. 
Posem   fil  à   r  agulla.   Ara  se  'n  va  al  Jutjat  y 
soliciti  que  's  practiqui  aquesta  diligència,  la 
de  la  sorpresa  infraganti,   donant  tots  los  datos 
qu'  allí  li  demanaran. 

Molt  be  diu.  Y  demanantho  are,  ^quan  se  por- 
tarà à  efecte? 

Qué  li  diré  jo...  Pot  ser  d'  aquí  dos  ò  tres  Jías. 
^Tant? 

Pot  ser  demà...  pot  ser  avuy. 
Comprench.  Segons  la  feyna  que  tinga  '1  jutje... 
Es  fàcil  que  'n  representació  d'  ell,  la  practiqui 
r  agutsil  acompanyat  del  actuari  y  algun  de- 
pendent Digui  que  li  convé  que  sigui  aviat, 
y...  sab?...  no  sigui  escasa. 
Això  ray... 

Feta  aquesta  comprobació,  lo  demés  anirà  com 
una  seda.  Y  quan,  al  fi,  's  lliuri  d'  aquesta  pé- 
cora  que  la  roba,  que  la  deshonra,  vostè  que- 
darà tranquileta  del  tot. 
Donchs  me  'n  vaig  desseguida  al  Jutjat. 
Lo  medi  es  un  xich  violent.  {Aixecantse'h  dos) 
Que   ho   siga.   'S  tracta  de  salvar  la  fortuna  de 
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casa  meva,  y  de  donà  una  satisfacció  à  la  meva 
dignitat  ofesa.  Y  no  's  pensi...  qu'  això  pot  ser 
"m  costi  una  malaltís. 

Lluís      Mal  fet. 

Sra.  A  Perquè,  à  pesar  de  tot,  1'  estimo;  però  Jo  m' 
arrancaré  del  cor  aquesta  passió  funesta,  y  no 
veyentlo,  crech  que  à  la  fi  lograré  recordarlo 
ab  indiferència.  Calculi  que  ja  passa  de  cinquan- 
ta mil  duros  lo  que  se  m'  ha  fet  mal  bé! 

Llu(s       Quina  vinya!...  Vuy  dir,  que  s'  hi  deu  trovar  bé. 

Sra.  A  Ja  ho  crech.  Donchs,  ab  lo  seu  permis  aniré  à 
fer  lo  que  m'  ha  indicat. 

Lluís      Si,  si. 

Sra.  A     ^Quant  tinch  que  darli? 

Lluís      Prou  que  ho  trovarém. 

Sra.  A     No,  no  m'  agrada.  Li  pagaré  sempre  que  vinga. 

Lluís      Vostè  mateixa,  donchs. 

Sra.  A     Tinga.  (Li  dona  iin  bitllet.^ 

Lluís       (jDeu  duros!) 

Sra.  A     Si  li  sembla,  tornaré  demà. 

Lluís  Si,  si...  cada  dia.  No  hi  fa  rés  que  vinga  dematí, 
tarde  y  vespre.  Al  principi  de  las  malaltías  es 
quant  convé  que  las  visitas  sigan  freqüents. 

Sra.  A    Donchs,  fins  demà. 

Lluís      Senyora...  als  peus  de  vostè. 

Sra.  A     Li  beso  la  ma. 

(L'  acompanya  fins  d  la  porta  y  torna  entiis- 
siasmatab  lo  bitllet  en  alt.') 

ESCENA  IX 

lluís,  luego  SRA.  MARIA,  IRENE  y  SR.  MAMET, 
després  RAMtON 

Lluis  jMagníflch!  [Piramidal!  jEureka!  Los  primers 
diners  guanyats  ab  la  suhordelmeu  front!...  |Ja 
tinch  porvenir!  Ja  tinch... 

{Surten  tots.) 
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Mamet     Lo  recibo.  {Danli.) 

Lluís       Vinga. 

Irene       Be...  iQué  tal? 

Lluís       Victoria,  noya...  {Alsant  lo  bitllet  d  T  ayrc.) 

Irene      jDeu  duros! 

Maria     Pot  ser  no  son  bons. 

Mamet  ,  ^D*  aquella  senyora?...  Oh!  es  molt  rica!.,.  Jo  li 
he  proporcionada  aquesta  parroquiana.  Deixem 
seurer  un  moment.  Si  m'  adormo  despertim. 
(Se  senta  primer  terme  dreta^ 

Lluís       Una  senyora  de  la  aristocràcia. 

Mamet     Te  '1  de. 

Lluís  La  senyora  de  Amell  que  vol  entaular  plet  per 
separarse  del  seu  marit.  Figureuvos  que  ja  li  ha 
fet  malbé  passo  de  cinquanta  mil  duros! 

{Lo  Sr.  Mamci  tanca  'Is  ulls.) 
Y  ab  qui...  horrorisat!...   Ab  una  dona  casada! 

Irene      jQuédius! 

Maria     jL'  indecenta! 

Mamht  (Obrint  los  ulls  y  tornantlos  d  aclucar.)  No  in- 
sultin à  ningú  sense  saber... 

Maria     Calli  vostè. 

Mamet     ja  callo.  (queda  adormit.) 

Lluís  Jo  li  he  dat  un  camí  pera  obtenir  un  resultat 
en  extrem  satisfactori  He  preparat  una  ratera 
al  marit  que  hi  caurà  com  vulgarment  se  diu: 
ab  totas  las  sevas  quatre  potas.  Una  sorpresa 
en  lo  domicili  de  la  seva  ilícita  qua»  hi  estiga 
'1  Tenorio.  Conseguit  que  tinguem  aquest  ex- 
trem, vindrà  la  demanda  de  diiíorci,  que,  acom- 
panyada d'  aquest  testimoni,  s'  ha  de  resoldre 
à  favor  nostre  per  necessitat  y  tindrem  sen 
tencia  condemnatòria  per  éll.  S'  apelarà,  ja 
ho  sé.  Però  allí,  allí  'I  vuy  jo!...  ;Ja  'm  sembla 
que  m'  hi  trovo!...  Jo!...  un  advocat  verge! 

Maria      jQuin  verge! 

Lluís  Tinch  de  pronuncià  un  discurs  que  deixaré  blau 
al  advocat  de  la  part  contraria. 
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Maria     jBe,  això  ja  ho  veurem! 

Lluís       Y  es  clar  que  ho  veuran. 

Irene       jY  tal!... 

Lluís  Y  ho  veurà  tothom  que  tinga  ulls...  y  que  serà 
lo  pedestal  de  la  meva  posició  futura  deguda 
sols  als  meus  mèrits  personals,  y  honraré  1  meu 
nom,  y  honraré  à  la  família,  y  honraré  à  la  pà- 
tria y... 

Maria      Devegadas  '1  que  parla  mes  d'  honra... 

Irene        iMamà! 

Lluís        jjutje  de  pau!  jLa  Selva! 

Maria     ^Y  gracias! 

Lluís  Jo  necessito  Barcelona!...  Sant  Gayetano!  Lo 
Palau  de  Justícia,  que  ja  voldria  que  fos  fet;  y 
pujar...  pujar  sempre...  y  no  parar  fins  hont 
arrivan  los  homes  de  mèrit...  los  que  sobressur- 
ten  del  nivell  de  la  colectivitat  general!...  y,  eu 
fi,  los  fills  predilectes  de  la  terra  hont  han 
nascut! 

Irene  {AplaiíJínflo.)  [Bravo  Lluís!...  jTinch  orgull  de 
ser  la  teva  esposa!...  'T  donaria  una  abrassadal 

Lluís       Vi  na.  (5"  abrassan.) 

Maria     ;Bon  parell  de  ximples! 

Irene        jQu'  estich  contenta! 

Maria     Be...  no  t'  engresquis,.,  total,  un  plet. 

Irene        Per  un  se  comensa,  mamà. 

Maria  També  's  pensava  tenir  aquesta  nit  una  junta^ 
y  per  ara  se  'Is  espinya. 

Lluís       (jTe  rahó!...  jOiié  fa  'I  senyor  Prats!) 

{Ramon  foro  drda.~) 

Ramon     Una  carta  pel  senyoret. 

Tots         jUna  carta!  {Cada  artista  ab  expressió  distinta) 

l.LUis       Veyam, 

{Ramon  se  'n  torna.  Lluis  obra  la  carta  jy  la 
Uegiieixen  ell  é  Irene.  La  Sra.  Maria  dissi- 
muladament fa  lo  mateix  per  sobre  las  se— 
vas  espatllas. 
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{Llegint.^  Lluis.  Es  precís  que  vinga  al  mo- 
ment. {Irene pic*  de  mans  ah  alegria.)  La  junta 
comensarà  desseguida  y  promet  ser  laboriosa. 
Avisi  à  casa  seva  perquè  pot  ser  no  acabarem 
fins  à  la  matinada. 

Irene       Vaya  si  ho  diu...  mira,  mama. 

{Agafant  la  carta  v  volen  ensenyàrsela.) 

Maria     Vés,  vés... 

LLuis  Lo  meu  sombrero...  la  levita...  {ah  <  r/fs.)  (Cui- 
teu, cuiteu! 

Irene      Desseguida.  {Entra  seg»n  terme  esqtierra.) 

Maria      Ah...  ^No  sopas  à  casa? 

Lluís  Impossible.  No  veu  que  diu  desseguida?  Oh!... 
y  fins  demà!...  No...  ja  passaré  una  nit  ben  di- 
vertida! 

Maria     Encara  ho  voldria  veure  si  vas  ú  una  junta. 

Lluís       Vostè  si  que  mentras'm  puga  dur  la  contraria... 

Maria     Ja  't  conech  herbeta  que  't  dius  marduix. 

Lluís      ;Ahont  vol  que  vagi? 

Maria     Tú  t'  ho  sabs. 

{Irene  ab  la  roha.) 

Irene        L:i  levita  y  '1  sombrero. 

Li  uis  Vinga.  (S  treu  lo  batin.)  No  m'  agrada  fer  es- 
perar. Aguanti. 

Dant  lo  batin  a  la  senyora  Maria. J 

Maria      Que  te  1'  aguanti  la  teva  dona. 

Irene        Mama,  també!... 

Lluis       Deixala  està.  Te  ràbia  perquè  veu  que  prospero. 

Maria     Y  tant  com  prosperas.  . 

Lluís      <j  Los  guants  ja  son  a  la  butxaca?  Si. 

Irene       Vina  tan  prompte  com  pugas. 

Lluís      Pots  contar...  Lo  bastó, 

Ipene       {Cridant.)  jRamon!...  Si  't  cansas,  reposas. 

Lluís       Ja  ho  faré. 

Maria      (Que  m'  enganyaria  de  poch...) 

(Ramon  foro  dreta.) 

Ramo>í     iQue  'm  cridavan? 
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Irene  Lo  biistó  del  senyor. 

(Se  'n  va  Ramon.) 

Lluís  ^J  i  tirích  puros...  {Tocantse  la  butxaca.)  Si. 

Maria  íQue  no  s'  endú  aquella  pipa? 

Lluís  No.  La  guardo  per  quan  vostè  fumi. 

Maria  jPochs  modos! 

Írene  B.;,  no  disputin  are.  {Ramon  foro^ 

Ramon  Lo  bastó. 

Lluís  Vinga.  Ja  podeu  anà  à  sopar. 

Irene  ^Y  tú? 

Lluís  Aixís  demà  tindré  més  gana. 

Irene  jQuin  consol! 

Lluís  Veuràs...  primer  es  la  obligació.  Vaja,  adios. 

Irene  Adios. 

Lluís  (/I  Ramon.)  Després  de  sopar,   tu  pots  sortir. 

Ramon  Està  be. 

Irene  Que  tornis  aviat. 

Lluís  Descuyda. 

Maria  (Qui  sab  ahont  va...!) 

Irene  Ramon... 

Ramon  Senyoreta... 

Irene  Tanqui,   y   vinga   cap   al    menjador.    Porti   'I 

quinqué. 

Ramon  Molt  be  diu. 

Irene  ^Aném,  mama? 

Anem.  (jDeu  meu,  doneume  paciència!) 

{Se  '«  va  segon  terme  esquerra.) 


ESCENA  X 

RAMON.  SR.  MAMET. 

Ramon  desapareix  foro  dreta.  Al  moment  torna  y  tanca 
la  porta  d'  entrada. 

tRAMON     Ja  he  lograt  lo  que  volia.  Deixam  anar  à  recu- 
llir  lo  trage. 

{Entra  segon   terme  dreta  y  torna  d  surtir  ah 
un  farcell.) 
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Ja  sé  com  m'  arreglaré  per   ana  a  veurcr  à  la 
Marieta.   jVoto  à   1'  olla...  S'   han  descuydat 
aquest  senyor!  Deixam  anar  à  avisar. 
{Agafa  7  quinqué.) 

Mamí-t     {Somiant.)  Estrelleta...  mira  quantas  truytas!,.. 
jquantis  truytasl 

Ramon      {Acostauli  lo  qninquc.)   ;Pül)re  home!    jSomia- 
truytas! 


KI    UtL    PRIMER    ACTE. 


ACTE   SEGON 


-Sala  riquíssinia  y  artísticament  amoblada.  Porta  de  entrada  al 
foro  ab  ante-sf;ia  y  dos  à  cada  part.  Un  confident  primer 
terme  esquerra  y  al  <  ostat  una  taula  ab  rich  tapete,  sobre 
de  la  que  hi  banra  objectes  de  adorno,  dos  copas,  una  bote- 
lla ab  licor,  un  periódich  y  un  quinqué. 

A  la  dreta  entre  porta  y  porta  un  buffet  de  saló  ab  recado 
de  escríurer,  un  jerro  pera  colocarhi  un  ram,  un  àlbum, 
tafelà  inglés,  una  cinta  negra,  cigarros  de  paper  y  mistos. 

Tapissos,  qur.Jros  al  oli,  barros,  miralls  de  cos  enter, 
plantas  y  tot  quMnt  d°  confortable  y  rich  puga  trovarse. 

Al  aixecarse  '1  teló,  Marieta  està  impacienta  al  mitx  de 
de  la  sala. 


l•:SCENA  PRIMERA 

MARIETA  V  luego  RAMOX. 


Mar.  Veyam  •~i  no  vindrà!  Si  à  la  primera  m'  enganya, 
r  enje^^  )  a  dida  sense  contemplacions  de  cap 
mena.  -\vuy  justament  fa  vuyt  días  que  m'  ho 
ya  pro  iietre  tot  balla  una  aijiericana  al  saló  del 
carre*-  .i  Ramalleras.  Y  que  no  pot  dir  que  tin- 
ga  pór  1j  rés,  perquè  fa  duas  horas  que  en  lo 
"balcó  hi  la  lo  mocador  penjat  en  senyal  de:  via 
libre. 

Vey :  1  si  haurà  tingut  rahó  la  Rafela  de  que 
es  un  pàjaro  que  no  hi  ha  que  fià. 
{Ramo)i  \esiit  de  Ciutti,  ab  capa  madriUenya  jr 
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hongo.   A I  ser  d  la  porta  *s  despulla  Je  las  do.s 
prcmlas  que  deixa  d  iin  reeó  y  5'  adelanía.) 

Ramon      jHona  nitl 

Mar.        íQué!  jqu'  es!  {Espantada.) 

Ramon     ^Que  no  'm  coneixes? 

Mar.       íRamon!...  jConi  vas  vestit!... 

Ramon  Veuràs,  jo  no  falto  may  à  la  paraula.  Estem 
fent  lo  Tenorio  aqui  al  carrer  de  Sant  Felip 
Neri,  y  he  aprofitat  1' acte  del  Cementiri,  que 
no  hi  surto,  pera  venir  à  cumplir  com  un  home. 
^No  hi  ha  pas  cap  cuidado? 

Mar.  No,  no,  jNoy  no  'm  canso  de  mirarte!  Veyam.,. 
girat.  Hasta  'm  sembla  qu'  ets  mes  ben  fet. 

Ramon  Com  las  formacions  de  la  persona  estan  mes 
ben  marcadas.  Després  a  casa  la  Pelegrina, 
quan  saben  qu'  es  per  mi,  trian  sempre  lo 
mellor. 

Mar.        Las  botas  no  m'  agradan  gayre. 

Ramom     Donchs,  mira...  van  costar  un'  unsa. 

Mar.       jUn  unsa! 

Ramon  Son  unas  botas  d'  aygua  qu'  ahir  las  varen  por- 
tar à  adobar  al  sabaté  de  la  porteria,  y  la  seva 
dona  me  las  ha  deixadas  d'  amagat  d' ell  per 
aquesta  nit. 

Mar.  M'  agradaria  (jue  't  veges  ma  germana  perquè 
li  vaig  dir  qu'  erats  molt  guapo. 

Ramon     Ja  'm  veurà  un  altre  dú. 

Mar.  ,iQ.ue  hi  tens  moltas  relacions  en  aquesta  co- 
mèdia? 

Ramon      ,iQue  no  1'  has  vist  may  lo  Tenorio^ 

Mar.        No,  però  1'  he  sentit  anomenar  molt. 

Ramon     Donchs  no  has  vist  rés.  Es  lo  que  no  hi  ha!. 

Mar.       ^Cóm  li  diuhen  al  teu  paper? 

Ramon  (^iutti.  Ja  podia  fer  lo  Tenorio  pero  aquest  ra' 
agrada  més  perquè  fa  riurer. 

Mar.        Sí?...  Veyam:  Digan  una  mica. 

Ramon    <:Ara?... 

Mar.        èQue  no  te  'n  recordas.^ 
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Ramon     Jo?...  tota  la  comèdia  sé  de  memòria. 

Mar.        Digan  una  mica,  donchs. 

Ramon     S'  ha  d'  està  ab  situació. 

Mar.        Déixala  estar  la  situació. 

Ramon  {Rumiant)  Com  fa!...  Primer  diu  la  Brígida: 
Si,  decis  bien\  y  allavors  jo  contesto: 
No  he  visió  hoinbre — de  coraión  mas  auda:{ — 
Ni  halla  riesgo  que  le  cspaute — ni  enciuntra  en 
sn  }acuhat — que  al  empeharse  en  vèncer — le 
haga  un  piinto  vacilar — A  toro  asado  se  arroja 
— De  todo  se  ve  iucapa:^ — Ni  mira  dende  somete 
— ni  lo  pregunta  jamàs  —  allahay  una  lan^a  le 
dicen — ;'  e'l  dice:  allà  va  Don  Juan — Mdsja 
es  tarde  jvive  Diosl 
Y  ara  torna  à  seguí  la  Brigida. 

Mar.        Sabs  que  t' escau  mol  aquest  modo  de  parlar?.. 

Ramon     Y  abans  dich: 

£s  empresa — ta7i  solo  para  hombre  ial — -Mas 
jque  diables!  si  d  su  lado — la  J or  tu  na  siempre 
va — y  un  condenado  d  s us  pies — duerme  su  misa 
al  asar. 

Mar,        Ay,  noy...  no  'm  cansaria  de  sentirte! 

Ramox     A  r  escena  m'  haurías  de   veurer...  'L  que  fa  de 
Megía   ara  poch  'm   deya   qu'  era  una  llàstima 
-  que  no  seguís  '1  Teatro. 

Mar.        ^Per  qué  no  '1  segueixes? 

Ramon      Per  no  dà  un  disgust  à  la  mare...  diu  que  fa 
taul... 

Mar.        jQuina  taca  més   grossa  tens  aquí  al  pit!.,  y  es 
moll. 

Ramon      Un  tomàtech  que  m'  han  tirat  quan  me  'n  duya 
la  Brígida  à  coll  y  bé.  Envejosos...  sabs? 

Mar.        Qu'  indecents!  Seu^  seu...  beu  una  copeta. 

Ramon     Si  que  vindrà  bé. 

(S'  assentan.  Marieta  en  lo  confident  ell  d  la 
cadira.') 

Mar.        jT'  dich,  noy,  quefàs  tropa! 

Ramon     ^No  dirà  res  la  criada  que  m'  ha  obert? 
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Mar.        No   tingas  pór.  Està  baix  las  mevas  ordres;  y  à 
,         més  d'  això,  també  li  permeto  que   vinga  '1  seu 
nuvi. 

Ramon     Aixís  esteu  tants  à  tants.  ^Y  'Is  teus  amos? 
'Mar.        No   mes  tihch  senyora,  y  ha  surtit  en  carruatje 
à  veure  '1  Tenorio  al  Principal. 

Ramon  Si  t'  hagués  vist  aquesta  setmana,  ja  t'  ho  hau- 
ria dit  qu'  avuy  no  podia  venir  per  culpa  de  la 
funció;  però  com  he  mudat  d'  amo  fa  quatre 
dias. 

Mar.        ^Ahont  t'  estàs  ara? 

Ramon     A  casa  d'  un  advocat,  un  tal  D.  Lluis  Carreras. 

Mar.        ,:Carrer  Nou? 

Ramon     ^Número  21.  ,iQue  '1  coneixes? 

Mar.       Jo,  no.  jBon  esquilat  tens  per  amo! 

Ramon    ^Y  això? 

Mar,  Una  germana  meva  hi  estava  de  minyona  y 
després  de  ferli  1'  amor,  la  va  despatxar  'Igran- 
dissim  tunante! 

Ramon    ^Que  's  diu  Mònica? 

Mar.        Si. 

Ramon  Ja  n'  he  sentit  parlar.  'S  veu  qu'  es  un  altre  le- 
norio  r  amo,  que  no  deixa  escapà  rés. 

Mar.  Cregas  que  si  algun  dia  li  puch  fer  un  flach  ser- 
vey  se  'n  recordarà  de  mi,  '1  pochs  modos! 

Ramon  Ahir  li  vaig  fer  un  descubriment.  Li  vaig  trovar 
la  fotografia  d'  una  francesa;  una  tal  Leoni. 

Mar.  ^Francesa  y  Le  -ni?  La  senyora  se  'n  diu  de 
Leoni  y  es  francesa.  Y  '1  seu  retrato  no  sé  que 
r  hagi  dat  mes  que  à  un  senyor  que  ve  aqui 
que  's  diu  D.  Enrich  Busquets.  |Que  no  vinga 
aquí  ab  nom  suposat!..  Esperat. 

{Atxíiittper  r  àlbum.) 

Ramon     íQué  vas  à  fer? 

Mar.        ^Q\x  es  aquest? 

Ramon     ;Justa! 

Mar.        i  Mònica,  no  t'espantis! 

Ramon     |No juguem!..  Ara  no  'm  comprometis. 
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Mar.  No,  nó  tingas  pór.  è.Que  't  pensas  que  diré  res 
à  la  senyora?...  No  m'  hi  embolico  ab  enamo- 
rats. Després  pot  ser  jo  n'  eixiria  perjudicada. 
Paro  crcgas  que  me  n'  haig  de  rumiar  una  que 
se  'n  recordi. 

Ra>[ox  Bueno...  ara  ja  te'  he  vist;  me  'n  vaig  que  no  fés 
tart. 

Mar.       Si  ara  acabas  d' arribar. 

Ramox  Després  podria  venir  algú,  y  veyas  quin  com- 
promís...! 

Mar.  En  un  cas  extrem,  mira,  aquesta  porta  es  la  del 
meu  quarto  y  t'  hi  podrías  amagar. 

{Senyalant primer  terme  dreta) 

Ramon     iJust!..  Y  la  funció?.,  m*  agradas! 

Mar.  Be,  no  succehirà;  per  xó  hi  ha  un  balcó  que, 
total,  te  r  alsada  d'  un  primer  pis. 

Ran[on  Si,  si.  .  tot  lo  que  vulgas.  Ja  m'  has  fet  agafar 
pór  ^No  vas  dir  que  volías  que  't  guardés  algun 
ral? 

Mar.  Si...  ja  'Is  portava  aquí...  Té...  hi  ha  quince 
duros. 

Ramon     (Justos  per  un  trage.)  Ja  sabs...  quan  los  vulgas. 

Mar.        ^'No  'ns  hem  de  casa  aviat?, 

Ramon     No  tardarem  gayre. 

Mar.       Es  que  ja  n'  estich  cansada  de  ser  cambrera. 

Ramo.n  Crucificat  un  quant  temps  mes  y  n'  eixirem.  Pe- 
rò no  vuy  que  sigas  tan  esquerpa,  anant  com 
vaig  ab  bonàs  intencions,  !has  de  ser  mes  mo- 
ral ah  mi.  {Tocantli  la  cara.) 

Mar.        Tú...  atrevit! 

{Soroll  de  veus.  < 

Ramon     ^Qu' es  això?  (Alarmat.) 

Mar.       jAy  pobres  de  nosaltres!..  jLa  senyora! 

Ramon     |Qué  dius  ara! 

Mar.       Ficat  alli  dins...  cuyta! 

Ramon     jVeus,  quins  compromisos! 

Mar.        {Empeny entlo.)  j Entra  com  mil  dimonisl 
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Ramon     Si...  però. 


(Se  fica  primer  tcriiic  dreta  qiteihini  la  Ma- 
rida de  espatllas  d  la  poria.  Suri  la  León  i e 
eleganttuieiif  vestida  y  abrigada  ab  nti  rich 
shal;  porta  una  caria  d  la  md  r  5'  adelauta 
fins  al  confident  tirant  lo  shal  sobre  7  res- 
paldo  V  sentantse  ab  abandono.) 


ESCFNA  II 

LEONIE,  MARIETA. 


Mar.        Senyoreta. 


Lhonie 
Mar. 

Leonie 
Mar, 

Leonie 

Mar. 
Leonie 

Mar. 
Leonie 


Mar. 
Leonie 


se         vu 


Ah...  ic  est  vous?  Ha  venu  alguien? 
No  senyora,  ningú  ha  vingut. 

com  fe  cho 

Conim  il  fait  chaud. 

(Y  som  ai  mes  de  Novembre.)  Jo  feya  la  senyo- 
reta al  teatro. 

mt  mussiè 

Alli  era  jo.   Mais  como  debe  venir  monsieur 

Busquets... 

(jSi...  Busquets!...) 

otrman  ossi 

Autrement,  jo  he  recibido  aussi  una  mala  no- 
ticia. 
^Aqueixa  carta  pot  ser? 

ui 

Oui...  mi  marido.  Jo  esperava  no  saber  mas  de 

me  se  fer 

lui.  Mais  c*  est  sa  famil  qui  1'  èxit.  II  va  fair^  de 

/eiifativ  />iir 

tentatives  pour  lograr  lo  divors. 

Ja  comprench.  Y  lograt  el  divorci,   la  pensió 

que  li  passa,  volaria. 

se     sa  tiie  enporl 

(>'  est  ca  lo  que  ellos  quieren.  Mais  n'  importa^ 

pur  vivr 

jo  no  necessit  su  dinero    pour  vivre.  L'  escan- 
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i•lji  tu 

dàlo  es  lo  que  jo  temo.  Voilà  tout.  i  /  la  perrita? 
Mar.        Al  aposento  de  vostè. 

Leonie      C  est  desagreable  tenerla  que   encerrar    cada 

fuà  mossié 

foi  qui  vien  monsieur  Busquets. 
Mar.        No  '1  pot  veurer.  (Ara  serem  dos.)  Ahir  se  li  va 
agafa  a  la  cama  que,   sort  que  duya  'Is  panta- 
lons gruixuts. 

fodrà  doné  miia  o 

Leonie      II,  faudrà  regaria.  Donnez  moi  de  1'  eau. 
Mar,        {Anansnit  foro  )  (No  deu  estar  poch  cremat 
aquell! 


ESCENA  III 

LEONIE   y  luego  MAEIETA, 


Trayentse  lo  somhrero  y 
guants  mcnires  va  parlant. 

esperé  piïs  autaiidre       piirU 

y  esperais  bien  ne  plus  entendre  parler  de  mon 

epíi  tranquil  depui  di-'s 

cher  epoux.  Vivre  tranquille  depuis  deux  ans- 

Ull  som  aepa)/  e       pa       d  i  tu 

que   nous  somnies  separes...   et  pas  du  tout... 

anons  <■  rfíur  se 

On    m'   anonce    qu'    il   est   de    retour   de    ses 

vuaiach       «•  .i;i         Espan. 

vayages  et  qu'  il  se  íixe  en  Espagne. 

{Marieta  ab  un  vas  iV  ajgua  que  Leonie  no  fa 
mes  que  probar.j 
Mar.        (Ja  tenim  aquell  murri  aquí.)  Senyora...  Hi  ha 
'1  senyo  Busquets...  (Sinó  pel  sinó...) 

pff        entrer. 

Leonie     II  peut  entrer. 

Mar.        Ve  ab  un  amich...  ab  un  senyor  de  mitja  edat. 

e  com  sui 

Leonie     Ah...   no!   Et  habillé  comme  je  le  suis...!  Qui 
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passen  et  tu  viciïs  a  in:i  chamhrc. 

Agafa  iot  iiifiiDS  li)  slhil  que   queda  ni  lo  rcs- 
paldo y   entra  primer  tenur  esquerra  Ma- 
rieta 's  dirijeix  al  /oro.) 
Poden  fer  lo  favor  de  passar. 

(Foro  dreta    Prats    r   Llu  is:    lo  primer  ab  ii/t 
ram  de  flors  f/ran.) 


KSCEXA  IV 

i.i.ns,  SK.  l'H  \  l'S.  M  \f<ii;  rA. 

Prais       Muy  buenas. 

Mar.        Buenas. 

Lluís       ^Y  Frou-Frou? 

Mar.        Ja  es  tancada. 

Lluís       Es  que  per  xó... 

Mar.        La  senyora  ha  anat  íí  cambiarse  'I  trage  y  diu 
que  fassin  lo  favor  de  esperar.  (Pillet.) 

Li.Lis        Esta  bé. 

{Marieta   tonia   entrar  primer  terme   esque- 
rra y  ells  dos  s'  adelantat!  scntaiiise  Lhtis 
niitx  ajegiit  sobre  7  confident. 
Segui,  segui,  senyor  Prats;  no  fassi  cumpliments. 
Deixi  '1  ram  sobre  '1  buffét. 

Prats       {Ho  fa)  Sentiria  que  se  'm  fes  malbé.  iQn'x  es 
aquesta  Frou-Frou?  ,:Una  germana,  pot  ser? 

Lluís       Ca!  .,  La  meva  irreconciliable  enemiga.  Un  mal 
esperit.    Una  gosseta  negra  que  no  'm  pot  veu- 
rer  ni  jo  i    n   ella.  Oh!  y  que  acabarem  mala- 
ment. (>.SV  sent  lladrar  un  gosset.) 
^Qué  tal? 

Prats      Es  ella? 

Lluís       Ja  m'  ha  sentit  ab  1'  olor.  Jo  prou  he  piovat  d* 
amansiria  dantli  terrosos  de  sucre...  v...  nada; 
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ja  se  'Is  menja,  però  desseguida  tracta  de  mes- 

jarsem  à  mi. 
Prats       Si  qu'  es  raro.  Però...  sab  qu'  està  be  això?  (Per 

la  sala.)  jQiiin  bon  gust  y  quin  luxo! 
Lluís       ^No  està  tan  be  à  dalt? 
Prats      J^o,  no  francament.  Això  sembla  1'  habitaci6 

d'  una  princesa. 
Lluís       Oh!...  y  quan  la  vegi  à  n'  ella!... 
Prats      ^Es  bo?... 
Lluís       Uyl...  hasta  allí! 
Prats      Jo  ja  *1  sé  una  mica  'I  francès. 
Lluís       Be,  com  jo.  L'  entench  tot,  però  parlarlo... 
Prats       Jo  '1  parlo  b;otant. 
Lluís       Ja  veurà  que  li  agradarà! 
Prats     Miris  que  me  'n  hauré  d'  anà  desseguida.  Casi  es 

r  hora. 
Lluís        No  li  vindrà  pas  de  cinch  minuts. 
Ppats      <jY  no  haurà  sigut  una  indiscreció  V  haver  en- 
trat jo  aquí? 
Lluís        jVol  callar!..,  ^No  '1  presento  jo? 
Prats      Y  ^quies  1'  amo  d'  aquesta  isla? 
Lluís       Oh...  may  m'  ho  ha  vulgut  dir. 
Prats      Vamos,  igual   que  la  meva.  Però,  miris  qu'  es 

casualitat  viurer  las  dos  à  la  mateixa  casa. 
Lluís       Calli,  home!...  si  quan  m'  ha  dit  Bisbe,  43,  '1 

cor  m'  ha  dat  nn   salt!  sort  que  m'  he  recordat 

desseguida  que  m'  havia  dit  qu'  era  rossa. 
Prats      Com  un  fil  d'  or.,,  jAy,  carat  de  Lluís!  çiSab  que 

'1  champagne  m'  ha  entorvolit  una  mica?  Estich 

de  broma! 
Lluís       ^Donchs,  jo  no,   veu?  No  tinch  '1  cor  alegre. 

^Sab  que  vuy  dirr 
Prats       ^De  debò? 
Lluís       Pot  ser  ho  fa  que  no  n'  hi  havia  passat  encara 

may  cap  de  nit  fora  Je  casa  que,,,   no   m'  hi 

trovo  ample,  sab?  Després...  aquí  hi  ha  amo, 

deseng'anyis. 
Prats       A  dalt  també. 
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Y  jo  no  soch  home  d'  armas  t  )mar. 

Jo  menos.  Però  quan  ellas  ho  han  j  ro.iosat,  pot 

contar  que  no  hi  ha  pór  de  ris. 

També  m'  ho  penso. 

(La  gosseta  torna  d  lladrar.) 
Mira  '1  Demi  Monde,  ja  hi  torna. 
Frou-Frou. 
Si...  te  rahó. 

Tanta  ràbia  que  'm  té,  y  à  n,  ell  dech  la  meva 
amistat  ab  la  seva  mestressa. 
Pot  ser  si... 

Jo  li  esplicaré.  Hi  ha  cosa  de  quince  días  que 
'm  trobava  al  carrer  de  Pelayo  en  una  ocasió 
que  donavan  1'  aygua  per  mor  de  Deu.  En  un 
tancà  y  obrir  d'  ulls,  cafès,  portaladas...  tot  va 
quedar  invadit  de  gent,  quan  't  veig  un  cotxe 
de  La  Barcelonesa  parat  à  !a  entrada  de  la 
Rambla.  Veurel  y  trobarmhi  ab  quatre  gamba- 
das,  va  ser  igual,  'M  fico  al  interior,  y  quan  bus- 
cava per  dreta  y  esquerra  un  Uoch  hont  inqui- 
birme,  arrenca  '1  barco,  y,  perdent  jo  1'  equili- 
brio,  caich  de  -mans  sobre  la  falda  de  una  se- 
nyora. 

Avuy  m'  ha  passat  à  mi  una  cosa  per  1'  istil,  sols 
que  jo  he  pegat  de  clatell  contra  la  plataforma. 
Y  era  ella...  la  Leoni,  que  va  correspondre  à 
aquell  abordatje,  ab  un  renéch  en  francès,  men- 
tras  sortia  d'  entremitx  de  las  sevas  camas  uii 
geméch  apagat  com  '1  d'  un  noy  que  1'  ofegues- 
sin ab  una  flassada. 
N*  Frou-Frou. 

'M  desfaig  ab  satisfaccions  que  no  escolta,  en 
feynada  en  desembolicar  un  shal  que  portava  à 
la  falda;  y  per  últim  apareix  lo  cap  de  'n  Frou- 
Frou  ab  lo  pel  erissat  y  los  ulls  que  li  sortían 
de  las  órbitas.  La  primera  mirada  d'  aquell  irra- 
cional va  ser  per  mi,  posantse  à  lladrar  com  si 
r  escanyessin,  y  ensenyantme  de  pas  dugas  file- 
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ras  de  dents  com  anissos  de  matafaluga  que  ja 
no  sé  los  cops  que  me  'Is  ha  fet  tastar.  Va  armarse 
un  escàndol  que  hi  va  tenir  qu*  intervenir  lo 
conductor,  y  sort  que  lo  de  la  pluja  va  ser  un 
cop  de  núvol,  perquè  la  pobre  Leoni  's  va  veu- 
rer  obligada  à  baixar  abans  no  li  haguessin  fet 
fer  per  forsa.  Véurerla  saltar  y  fer  jo  lo  mateix, 
va  ser  igual.  La  segueixo;  veig  que  's  fica  aquí; 
me  'n  torno  y  als  deu  minuts  entrava  en  aques- 
ta sala  acompanyat  d'  un  menescal  perquè  's 
mirés  la  gosseta.  Va  receptarli...  no  sé... 

Prats      ^Pot  ser  banys  d'  assiento? 

Lluís  Ah,  ja  recordo...  unas  fregas  que  va  ser  posar 
oli  en  un  llum.  L'  endemà  vaig  tornar  pera  veu- 
rer  qué  tal,  y  miri...  '1  amo! 

Prats  Veig  que  las  nostras  relacions  ab  aquets  dos 
angelets  han  tingut  uns  principis  bestials. 

Lluís      ^Com  s'  entén,  bestials? 

Prats  Si,  perquè  si  no  va  sé  un  gos  la  causa  de 
las  mevas  relacions  ab  la  rossa,  varen  ser  dos 
ànechs? 

Lluís      ^Dos  ànechs? 

Prats  Feya  ya  set  ó  vuyt  dias  que  la  veya  paseijar  pel 
Parque  ab  aquest  vell  que  paga  'I  gasto,  quan, 
un  dia,  me  *ls  trovo  en  lo  lago  contemplant 
una  parella  d'  ànechs  xinos  qu'  estavan  fent 
capbussons.  De  prompte  diu  ella:  que  m'  agra- 
daria poderne  adquirir  un  parell  d'  aquestas 
bestiolas!  à  lo  qu'  ell  va  contestar:  son  de  casa 
la  Ciutat,  y  tampoch  te  las  vendrían.  Jo,  que 
vaig  sentir  això,  'm  dirijeixo  à  un  home  qu'  es- 
tava espurgant  unas  plantas  allí  à  la  vora,  y 
después  de  cambiar  quatre  paraulas  y  mediant 
r  entrega  de  cent  pessetas,  als  cinch  minuts  te- 
nia en  lo  meu  poder  1'  enjogassada  parella. 
Quan  vaig  girarme,  ja  '1  vell  y  la  rossa  surtían 
dels  jardins,  però  jo,  apretant  lo  pas,  vaig  colo- 
carme  aprop  d'  ells  fins   que,  al  igual  que  vostè 
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vareïu  donar  fondo  en  aquesta  casa.  M'  untero 
de  que  viu  en  lo  segon  pis  y  cap  al  vespre  li 
envio  las  bestiolas;  'm  contesta  pel  portador 
dantme  las  gracias  y  convidantme  à  dinar  pel 
dia  sigüent.  Vaig  anarhi...  jay,  Lluiset!  jquin 
dinar!  ;allí...  los  dos  solets!...  però  judiqui  de  la 
meva  sorpresa  quan  al  arrivar  al  rostit,  *t  veig 
al  meus  dos  xinos  enrampats...  dauradets,  de 
panxa  en  I'  ayre  y  mitxa  llimona  à  cada  béch. 
^Qué  diu  ara!...  jUn  rostit  de  loo  pesetas! 
Vaig  quedar  blau!  Ja  ho  veig,  va  ferho  per  ob- 
sequiarme. 

Si,  pagant  vostè.  ^Y  encare  segueix  fentli  aquets 
rega los? 

jAh...  noi...  Ara  ho  he  agafat  pel  terme  pasto- 
ril,  veu?...  íiors.  Es  més  poétich  y  no  castiga 
tant  la  butxaca.  Però,  pobre  de  mi  qu'  un  dia 
ine  'n  descuydésl...   prou    no  m'  obria  la  porta! 


ESCENA  V 


Mateixos.   MAKIKTA.    lucgo    I-KONIE.   després  MAKll.  I  A 


Mar.        La  senyora  va  à  sortir. 

Prats       Donchs  cillcni. 

Mar,        ((Ay,  Senyor'...  c[uan  poJrà  sortir  aquell!) 

fSf  ' n  va  Joro  t\Síjiirn\t.) 
Lluís       (.1/  Sr.  Prais.)  Esperis...  vinga. 

(.S'  treu  iiiia  í  i)ita  de  la    butxaca  y  la  posa  fu 
Ull  trau  cir  la  Irrita  dd  Sr.  Prats.) 
Prats      iQ.ué  fa  ara? 
Lluís       Posis  això. 
Prats       ;Per  qué? 

Lluís        Deixi  fer...  jqué  sab  vostè!...  No  s'  ho  toqui. 
Prats       ^Be,  per  qué  m'  ha  condecorat? 
Lluís        (^alli  que  ja  es  aquí. 

{Lronie  priíiií'r  tcriiif  esquerra.  Bata  flcganiy 
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lo  cabell  initx  caigut  Lo  Sr.  Prats  Ja  una  ex- 
clamació de  sorpresa.) 

vu  fer  atandre 

Leonik      Oh!...  pardon  de  vous  faire  attendre! 

Prats       Oh!...  oh!  oh!  {Admirat  liclah  ellesa  de  Leonie) 

Llüis       fíQué  tal,  noya?  {Dantli  la  ma) 

tre  suar  mossif 

Leonik     Tres  bien.  Bon  soir  tnonsieur       (Al  Sr.  Prats) 
Prats       Bon  suar  medain.  (;Aixóes  escultural!  això  es...) 

mossié 

Leonie     Oh...  siéntense.  Monsieus  à  mon  coté. 

Prats       {Sense  monrers.)  ({Ah...  al  seu  coté!) 

Lluís       Al  seu  costat. 

Prats      Ja   ho  he  entès,  ja.  Oh!...  pardon!    (això  es  una 

diosa)  {Sentantse) 

Lluís      Permet  Leoni,  que  't  presenti   al  coronel  Barra- 

bàs.  Un  dels  meus  mes  íntims  amichs. 
Prats       Ah...  si..  <:Quin  nom  ha  dit?) 
Lluís       Retirat  del  exercit. 
Prats       (Home,  no  *m  retiri  tan  aviat.) 
Lluís       Despues  d'  una  carrera  brillantíssima. 

mons^ié 

Lhonie     Oh!   monsieur   Barrabàs...  Jo  soy  encantada  de 

vu  sirlu  mossié 

vous  recibir,  surtout  siendo  amigo  de  monsieur 
Busquets.  {S'  aixeca  d  toca  7  timbre.) 

Prats       Busquets...  si  (^Que  '1  coneix?)         (^4  Llnis) 

Lluís       (Soch  jo.) 

Prats       (Home,  m'  havia  d'  haver  posat  en  antecedents) 

Joli 

Leonie     Usté  tiene  un  jolie  nom  juif. 
Lluís      Juheu.| 
Prats      Si,  juif. 

Lluís       Dessendeix  en    línea    recta   dels  antichs  maca- 
beos. 

se       f'úl  i       sa 

Leonie     C  est  jolie  ca. 

{Marieta  /oro  esquerra  J 
Mar.        Senyora... 
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Leonif.     ^Vous  tomaran  une  tasse  de  thé? 

Lluís      ^Vol  thé? 

Prats      No...  nous  venim  de  prandre  la  champanyé. 

alors  lionnè  nu  cigarét 

LF.oNir.     {A  Maridà)  Allors  donnez  nous  de  cigarrettes. 

{Los  porta  del  buf  fet.') 
Pkais       (/I  Lhiis){¥.'s>  de  primera!) 

llir         vil 

Leonik     {Vcyciit las  fTors)  Oh    mon    Dieu.,  vous 

jihtie  jaine  fiii         /c         fler 

n'  oubliez   doch  jamais  que  j'  aime  les  fleurs... 
Mariete. 

(^Indicant  que  las  posi  en  lo  jcrro;  lo  que  Ja 
la  Marieta.) 
Prats      Ep!.  Díguili  que  son  mevas!) 
Lluís       Ja  las  hi  pagaré.) 
Prats      No  pot  ser,  home!) 

{Mar/í  fa  dona  rioarms.) 

al  i  nu- 1 

Leonik     Des  allumettes. 

Prats       Es  que...) 

Lluís       Eudúguissalas  després  d"  amagat. 

(La  Marieta  los  hi  encén  los  mistos.  L"  artista 
qiK   desempenyi  lo  paper  de  Leonic  pot  tawbe 
fiivuir  ó  deixd  de  ferho.) 
Mar.       (Al  dar  lo  misto  d  Lluis  (jNo  me  'i  puch  mirar 
à  n'  aquest  home!) 

{Se  'n  vd  Marieta^ 

bocü  de  batall 

Leonie    Usted  habrà  asistido  à  beaucoup  des  batallas? 
Lluís       ^Batallas?.  Demana! 

f  íitii  pur 

Leonie     Et   cuales,    cuales.^.,.  Je  suis   passiondepour   la 

.;;i7(v 

milice. 
Prats       {Mirantse  d  Lluis)  La   de  San  Lorans  dels  Pi- 

teus  ^"Cóm  era  1'  altra? 
Lluís      ,jNo  va  està  també  à  la  de  las  Navas  de  Tolosa? 
Prats       Just.  (Posemlhi) 


Lhonti     {Posantsc  d   riure.  Prats  se  la  mira  v  fa  7  ina- 


icix.)  Oh  I  mon  Dieu! 
Prats       No,  home...  [aquesta,  no! 
Lluís       Ah,  no!  (Sab  mes  historia  del  que  jo  'm  creya.) 

'  Leoni!:     Esa  estar  muy  antigua...  C  est  de  I'  epoque  de 
los  moros- 
Pratí       (Ja  ni'  ho  he  pensat  que  no  la  voldria.) 

Aré         vu  rec'i 

Leonie    ^Avez  voms  recu  heridas? 

Lli'IS       ^Feridas? 

Prats       Si...  algunas. 

Lluis        Que  de   la   seva  pell  no  'n  surtiría  pas  un  pan- 

dero  de  sis  rals. 
Prats      (jNo  'm  deteriori  tant!) 
Lll•is       (Camhiant  de  ió.)  Y  be.  gQué  li  sembla?...  vaig 

tenir  gust? 
.L.EONÍP:     Ah,  mon  ami!  {Ab  inoiiería.) 

Prats       Oh,  ancanté,  imadaml.  jAncanté!  spirituel! 

vu  vil  moqut'  muà 

L•^ONi"     ^Vous  vous  moquez  de  moi? 

Lluís        La  vritat... 

Prats       Premier  qualité.  jQualité  extra!  (^  Lhiis)  {Això 

es  molt  millor  que  lo  de  daU.) 
Lluis       ^De  debò? 
Prats      No  veu  aquets  ulls?  Aquest  cabell!,  oh!  madam! 

com  mon  ami  Luis  est  afortuné! 
Leonie    <:Luis? 
-Lluís       f\Q}ié  diu!) 
Prats       Digo:  Barrabàs...  no!...  Busquets. 

{Leonie y  Lluis  rihneti.) 

Això  s'  havia  de  haver  ensejat.) 

L.EONIE     (Mais  il  est  héte  ce  monsieur.) 
Prats      ^Hace  mucho  tan  que  usted  està  aquí  à  Bar- 
celona? 

pa  ò'cú 

l^EONiE     Pas  beaucoup. 
X.LUIS       Uns  vuvt  meses. 
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Prats 

^Y  vu  dansé? 

Leonie 

Au  Liceo. 

Prats 

(A  Ullis)  Una  nit  ja  'm  permeterà  que  1' 
panyi... 

bocú                       fili'sir 

acom- 

León I K 

Beacoup  de  plaisir... 

Prats 

Me  gustaria  verla  con  aquel  traje  aéreo... 
Debe  usté  estar  sublime!...  méchantel 

,  ideall 

Leonie 

Mechante?        (Ofesa) 

Lluís 

Vol  dir  chariTiLinte. 

Prats 

Si...  charmante,  charniantel 

prenè        garde 

Leonie 

{RicHi.)  Oh!  prenez  garde. 

Prats 

jPardon!...  Falta  de... 

Leonie 

PiMctique. 

Prats 

Si  sa. 

llit-  riíí  avf  lessf 

Leom:  Mals  vous  avez  laissez  la  carrera  muy  coven.. 
Hubiera  podido  ascender  à  maréchal... 

Lnws       ^A  general?...  Prou! 

Prat^  No  soy  ambicioso.  Yo  prefïero  le  comba  de  V 
amur  é  avec  de  fam  com  vu...  Ja  'm  per- 
met, eh?  (.1  Lluís- ) 

Lluís       Tibi...  tibi.  No  estiga  per  mi. 

{Se  sciitan  tocar  horas.) 

Prats  Deu!...  No  'm  puch  entretenir  mes!  Pardoa 
Madam! 

vu  vtt        ïin         alf  set        ïn        tisH 

L  ONIE    ^Vous  vous  en  allez?  C  est  une  visite  de  me- 
dico! 
Prats      Otro  dia. 


Lluís       Te  un  rendez-vouz  ab  la  vehina  d'  aquí  sobre» 

Prats      Home! 

Lluís       Ja  ho  pot  saber  la  Leonie.  Ja  es  de  casa. 

mf  compltman 

Leonie     Oh!...  mes  cumpliments!  Yo  no  conozco  à  ma 

/>ttit         VMúsin  me  di       bel 

petita  voisine,  mais  on  la  dit  belle. 
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Prats      No  como  vu,  Avec  vuestra  permisión. 


Leonir 
Prats 

tnONIR 

Prats 


Prats 

Leoni- 

Prats 

Lluís 


Je  vons  souhiite  une  agreable  soirée. 


Merci. 


acompaiif 


Je  vais  vous  acompagner. 
Oh..«  ma  ia  ni... 


L.KONIF     (-4  Ullis.)  Je  reviens,  mon  aíni...  Ecoute. 

ÇS  posa  d  parlar  baix  ab  dl  apart.  Entretant 
lo  Sr,  Prats  va  d  pendrcr  lo  ram  del  gerro 
y  se  V  amaga  d  V  esquena.) 
{Espolsa nf lo.)  (Quanta  aygua.) 


Qu  in  vous  voudrez,  monsieur  Barrabas. 
MaJaml...  (Ja  'ns  veurem.)         (.4  Llnis.) 
Si,  dem.i  pissi  per  casa. 

{Sí  'n  van  Lfoni  y  Sr.  Prstts /oro  dreta.) 


ESCENA  VI 

lluís  y  luego  RAMOX 


-L•luis  Vamos...  Ja  som  allà  hont  volíam.  Ja  he  sor- 
tit ab  U  meva.  A  casa  han  quedat  contents  y 
enganyats  y  aquí  estich  jo.  Sembla  qu'  hauria  d' 
estar  del  tot  satisfet,  donchs  no  ho  estich.  Aquí, 
ben  uiir.ít,  allano  la  morada  agena,  com  diuhen 
los  castellans;  y  això  es  grave.  Vaja...  ara  figu- 
remnos  que  1'  altre...  1'  amo,  perquè  '1  que  paga 
mana,  li  passa  pel  cap  venir.  Ja  m'  ho  penso 
que  no  ho  farà...  Ja  no  m'  hauria  dit  ella  que 
vingués  jo...  però  tampoch  vuy  creurer  que  s' 
hi  hagi  coinpromés  ab  un  document  firmat  de- 
vant  Je  notari.  Aquest  silenci  m'  acaba  de  des- 
tarotà. No  sé  per  qué  he  hagut  d'  accedir  à 
aquest  c\pritxo  d'  ella!  No  faltaria  sinó  qu'  en- 
trés à  casa  senyalat...   Treya  la  grossa!...  oh!  y 
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pot  ser  no  se'n  acontentaria  1'  altre  de  senyalar. 
Vaja,  he  sigut  molt  fluix  y  molt  tontof...  però... 
en  fi...  ara  ja  es  impossible  recular!...  no  hi  ha 
més  que  tanca  '!s  ulls  y  à  V  aygua  falta  gent... 
Mira,  mira  pera  tranquilisainif!,..  (L•leginf /<* 
diari  de  sobre  la  faula)  ^Ajer  un  snjeto  agredió 
ptiFial  en  mano,  d  uno  que  halló  esmndido  en  et 
aposento  de  sn  esposa  dcjdndole  en  muy  mal  es- 
tado;  los  trios...  Girem  full...  j  i  voldria  ser  al  de- 
matí.  No  trovaré  la  nit  poch  llarga! 

(Segueix  ïlegint.) 
Teafros...  Lo5  que pegan...  {Segueix  llegint  baix) 

Ramon     (Tra vent  lo  cap.)  Rato  ha  que  sento   quietut.  Si 

no  puch  surtir  per  la  porta  no  'm  quedarà  altre 

remey  que  fer  com   Don  Juan:   saltar  pel  balcó. 

Però...  ly  la  capa  y  '1  barret?  (  ViudLliíis)3h\... 

{S'  amaga  /'nit  soroll  ab  la  porta. y 

Lluís       Q.ué!...  qu'  es  això?  ^qui  hi  ha  aquí?...  ah,  si  si, 
aqui  hi  ha  algú.  ]o  he  sentit  soroll  y  aquella 
porta  'm  sembla  qu'  encara  's  oelluga!...  ay  ay! 
quin  hora  mes  tonta  he  tingut!  oh!...  y  no  por — 
tar  ni  un  arma!... 

{L•eonif  entra  cantant.) 


ESCENA  VII 

LLUÍS,   LEONIE   y   luego   MARIETA. 

Lluís       Ella!...  Gracia  a  Deu!  Pots  ben  cantarl...) 

mua 

Leonie     Pafdon  mon   cher.    He   querido   arreglar  ntïoi 

men  mantnant 

meml  le  thé  que  maintenant  tomaremos  jun- 
titos. 
Lluís       OhI...  això  ray...  <:Sabs  si  hi  ha  algú  dintre  de 
aquell  cuarto? 

««'  bon 

Leonie     Oh,  noi...  C  est  la  chambre  de  la  bonne...  de  la*. 

criada. 


—   'J5  — 


Lluís      Donchs  jo  't  dich  que  hi  ha  algú. 

fuà 

Leonih     jMa  foi_,  non! 

Lluís      No  tingas  dupte.  He  sentit  soroll  y  hasta  he 
vist  bellugar  la  porta. 

AU  pa 

Lkonii:     Allez  donch!...  pas  possible!. 
Lluls      'T  dich  que  si! 

Alon         vuar 

Leonie     Aloris  voir.         {Entrant  en  lo  cuarto.) 
Lluís    *    Jo  'm  quedo    per   si  acas.   (Ay,  mare  de   Deu! 
si  es  ell,  crech  que  caich  de  pór! 

(amparantsc  detrds  lo  sofà.) 

persòn 

Leonie     Personne. 
Lluís       <^Vo1s  dir? 


i>là 


Leonie     C  est  la  Mariette  que  ha  leisée  le  balcon  ouvert 
Lluís 


et  le  vent...  el  viento,  t'  ha  trompé.  Voilà  tout. 
Port  ser  si  (jQuina  planxa!) 

(Se  sentan  xiulets  de  screno  que  's  van  perdent 
y  ab  distints  tons, 
Olal...  pitos!  això  son  lladres! 


lesse 


Leonie 
Lluís 


Leonie 

Lluís 

Leonie 

Lluís 

Lkonie 

Lluís 

Leonie 
Lluís 


muà       fcrine 


C  est  vrai...  Laissez  moi  fermer  le  balcon. 

{Torna  d  entrar  al  cuarto^ 
jQuina  nit!...  Comensém  bé!  Daria  cinch  duros 
per  trovarme  à   casa.  jTot  me  fa  basarda!...  Ja 
ho  veureu  com  me  *n  passarà  alguna. 
{Sortint.)  Fermé. 
éSi? 

^Has  tenido  miedo?  * 

Jo?...  Jo  pór?...  jo  cobart? 
Oh!  si  tu  eras  cobarde,  no  te  quisiera. 
Jo  ho  hauria  volgut  que  hi  hagués  hagut  algú. 

alons  nus        assuar 

AUons  nous  asseoir. 

{Se  sentan  en  lo  confident^ 
Seyém;   però   no  m'  ho  preguntis   may  més  si 
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tinch  pór  No  sé  de  quin  color  va  vestida  la  pór. 

eom  tu      e      janti 

Lkonik      iComme  tu  est  gentil! 

{Marieta  foro  dreta  alarmada^ 
Mar.       Senyora!...  senyoral 
Leonie    ^dui  a-t-il? 
Lluís      jQué! 
Mar.        j'L  Senyor! 

maUrese  mua  ; 

Li-oNíE     jMaíheureuse  de  moi! 
Lluís      (Ara  si!..,  ay  mare  meva!) 

an 

Leoník     {SetiyaL•iit  lo  quarto  de  la  Marieta)  Va  t'  en 

sot 

par  ici  et  saute  par  le  balcon. 
Lluís      jQue! 

Mar.        {Interposantse)  Noi...  pel  meu  quarto,  no! 
Lluís      (|Ay  pobre  de  mi!) 

curag  ïn  sui 

Lfonih     Còurage!...  Tengo  une  idée  Dis  que  je  suis  en— 

<•  et  muà 

fermà  et  que  le  medico  est  avec  moi. 
Lluís       ^Y  vols  dir  que  no  entrarà? 

K       e  chal 

Lfoni      (Tiratitse  en  lo  conjident.)  ^On  est  mon  chàle? 

cuvré  muà. 
(5"'  tira  lo  schal  d  sobre  ajudaníla  la  Maneta) 
Lluís       Ja  hem  arrivat  à  n'  alio  del  Diari.  Tan  be   com 

hi  estaria  en  lo  llit  de  casa!...) 

ntínnant  fi 

Leoni       Maintenant  tú  me  tomas  el  pulso. 
Lluís      ^L'  pols? 

•    ti       tramhle 

Leonie     Tu  trembles. 

Lluís      De  ràbia,  tremolo.  (jLas  camas  'ni  fan  figa!) 

fiessè      en      pe  mech  (      pet         antré 

Leonie     Baissezun  peu  la  méche...  II  peut  entrer. 

<  La  Marieta  abaixa  la  metxa  del  quinqué.) 
Lluís      ^Lo  fas  entrar.^ 

tes,'  vu 

Leonie     |Taisez  vous!  {Ab  re/ranr,) 


Lluís        Si  al   menos  *s  contentes  ab  una  raà  de  garro— 
tadas... 

atansion 

Leonif.     'Atention! 

Lluís       (A.tenció  ray...  M'  agafarà  un  cubriment  de  cor!) 

Leonik     ,;Usted  cree,  Doctor  que,  sa  ne  serà  rien? 

{Lluís  no  contesta.) 

me  parlè 

jMais  parlez  donch!...  {Ah  regany,) 

Lluís      No!...  total  una  pallissa...  vuy  dir...  una  gàstica. 

{Cassiniiro,  foro  dreta) 


ESCENA  VIII 

Mateixos  y  D.  CASSIMIRO 

Cas,         Bona  nit. 

Lluís      (Ja  es  aquí.  Jo  'm  moro!) 

Cas.         (Corrent  d  Leonie.)  ^íDonchs  qué  es  això? 

se  vil 

Leonie     Ah!...  C  est  vous  mon  ami? 
Lluís       (Ara...  ara  m'  agarra  pel  coll!) 

{Lluis  se  separa   sense  tornà  7  capv  D.  Cas- 
simiro  agafa  una  ma  de  Leonie.) 

vuar 

Leonie     No  creia  te  voir  esta  noche. 

Cas.  Oh!...  passava  per  aquí  y  he  sentit  xiulets  dese- 
renos;  m'  he  enterat  y  m'  han  dit  qu'  un  home, 
lladre  segurament,  havia  saltat  per  un  balcó,  y 
he  volgut  pujà  à  veure  si  os  havia  passat  algo. 

fua 

Leonie     Mafoinon. 

Cas.         Millor.  Y  donchs...  ^Qué  t'  ha  agafat? 

f  me 

Lhoxii      Una  pequena    indisposición;    mais,  ce  Doctor... 

K       et     1: 

Ou  est  il.^  {Btiscanflo  ab  la  vista) 

Li.uis  Busco  '1  chapó  per  arrivarme  jo  mateix  à  casa 
r  apotecari. 
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Cas.  Ah!  noi...  ^Per  qué  tenim  '1  servey?  Recepti,  y 
s'  hi  anirà.  Sobre  '1  buffet  te  recado  d'  escriurer» 

Lluís       Ah,  com  vulgan,,.  QQué  receptaré? 

('S  posa  d  escrium) 

Cas.  Donchs,  si...  no  pensava  pas  venir.  Desde  '1 
cafè  'm  dirigia  à  casa,  pues  ja  sabs  que  vaig  dir- 
te  que  la  meva  dona  espiava  'Is  meus  passos  y 
que  volia  estar  sense  venir*  uns  quants  días;  pe- 
rò, al  passrr  per'  qui  ha  dat  aquesta  casualitat 
y  no  he  pogut  resistir  al  desitj  de  sapiguer  si 
havia  sigut  la  cosa  aquí. 

nu  lom  tranquil 

Leonte     Nous  sommes  tranquil•les. 

.////  //  pa 

Cas.         iMe  'n  alegro.  Però...  ma  fille!...  tu  n'  a  pas  de 

la  gebre!...  Doctor,  jo  no  li  trovo  gens  de  febre. 
Llüis      No.   Se  n'    hi   acabava   de   anar  quan  vostè  ha 

entrat. 
Cas.         La  pell  està  fresca. 
Lluís       Molt,  oy?...  Desseguida  ho  he  notat. 
Cas.        iQ^è  li  prescriu? 
Lluís       Vegi...  si  no  li  sembla  bé,  li  receptaré  un'  altra 

cosa.  Lo  que  vostè  vulgui. 
Cas.         Jo?...    Vostè  ho  ha  de  dir.  ^Qu' entench  jo  ab- 

medicina?  {\.Jegiiif)  Pastillas  del  Dr.  Andreu. 
Lluís      (Si  no  sabia  qué  posar...) 
Cas.         Que  tens  tós? 

ui 

Leonie     Ohl  oui...  mucha  tós!  (tossiut) 

Cas.         Y  de  qué  li  sembla  qu'  es  aquesta  tós? 
Lluís       Jo  li  diré...  Aquesta  tós  es  del  coll  ó  del  pit. 

Sab?  està  molt  dèbil...  Poca  vida;  m'  entén? 
Cas.         Alimentase,  donchs,  filla;  sempre  t'  ho  dich. 

Menjas  poch.  , 

Lluís       (Es  veu  que  li  he  encertat  la  malaltia) 
Cas.         Es  dir.  que  no  hi  ha  cuidado? 
Lluís      No...   Lo  qua   vol,  es  quietut;  sab?...  Soletat^ 

Deixaria  ben  sola.  Nos  n'  hauria  m  d'  anar  tots... 
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anem  anem.  ^Ahon  tinch  lo  barret? 

restè  muà       in  demi  er 

Lf.onie     Oh,  Doctor,  Restez  avec  moi  une   demie  heure. 

Cae.  Be...  quedis  mitx'  horeta  Dónguili  aquest  gust. 
A  mi.  dispensam  que  ja  sabs  que  vuy  entrar 
dejorn  à  casa;  y,  a  més,  m'  haig  de  veurer  ab 
un  que  diu  que  m'  ha  de  enterar  de  cosas  sérias» 
Ja  pots  suposar  quinas  cosas  seran. 

ti  Us 

Leonie     Tu  me  laisses? 

Cas.  Es  precís;  però  demà  vindré  d'  una  escapada 
per  veurer  com  estarss;  per  mes,  que  soposo- 
trovarte  be  del  tot.  Doctor,  à  la  seva  disposició. 

Lluís      No  s'  hi  cansi;  1'  acompanyaré  fms  à  la  porta. 

{Ab  marcat  servilisme.') 

Cas.         ;No  ho  permetol 

Lluís      Vostè  mateix... 

Cas.         (/I  Lconie)  Que  t'  alivihis. 

Lluís       Sa  ne  serarien. 

Cas.         Aixís  ho  espero.  Adios.  Repeteixo.  {A  Lluts) 

Lluís      Passiobé. 

{Se  'n  va  Casimiro  foro  dreta.  Lluis  7  segueix^ 
y  's  queda  d  la  porta  mirant  al  exterior) 
(jEncara  soch  viu!) 


ESCENA  XI 

LLUÍS,  LEONIE  y  luego  MARIETA 


et      i 

Leonie     {Incorporantse.)  Est-il  sorti? 
Lluís      Crech  que  si...  esperat...  jla  es  fora! 

com 

Leonie     (Alsantse  y  picant  de   mans)  Ohj   comme  je 

sui  meniuan  nu  som  an 

suir  contenta!  Maintent  nous  sommes  en  com— 

complet 

plete  liberté.  (  Toca  'I  timbre) 


_    (m   _ 

Llui.s      (íNo  las  tinch  pas  totas!) 

{^Marieta  /oro) 
Mar.       Senyora. 

tu 

Leonie     II  fant  que  avises  mas   presto  cuando  venga  el 

sefior. 
Mar.       Com  te  '1  Ilavín  y  no  ha  fet  gens  de  soroll... 

Lf.onik     Baja  fermer  la  puerta  de  la  calle. 
Mar.      Ja  la  tanca  '1  vigilant. 

fe  doiir  Ull 

Leonie     Ça  n'  y  fait  rien.  Donnez  nous  le  thé. 
Mar.       Ah,  be,  be, 

(6V  'ii  va  fora  dreta) 


ESCENA   X 

I, uns,  I.EONIt:  y  luego  Sr.  PRATS 

Lkonie    íNo  eres  con  ten  to.'' 

Lluís       Si  que  ho  estich  per  xó  de  content. 

aion       vieiis  pre  iitui 

Leonie    AUons  viens  ici...  Siéntate  bien  pres  de  moi. 
Lluís      Si.  però...  ^veus?...  Si  m'  havias  de   creurer,  jo 

de   tú,    me   'o  aniria  a  retiro.  Ja  tornaré  demà, 

de  dia. 

parNd 

Leonie    Oh!  parbleu,  non! 

Lluís  Veuràs...  't  comprometo  y  no  ra'  agrada.  Per 
mi  tan  se  me  'n  dona.  però  si  't  succehia  res, 
may  mes  m'  ho  perdonaria.  .Mira,  ara  que  la 
minyona  es  à  tancar  la  porta  de  1'  escala,  me  'n 
aniré. 

(S'  aiexca  y  ella  7  detura.) 

fui 

Leonie     Oh!  ma  foi.  II  ne  viendrà  mas. 

Lluís      També  t'  ho  pensavas  ara.  ^-Vols  jugar  que  te 

clau  de  1*  escaleta? 
Leonie     ^Eh  bien? 


Lluís      Qué  tai!...  Clau  de  1'  escaleta  y  llavin. 

{Torna  d  aixecarsf.') 

ürdón 

Leonie     {Ab  itnperi)  Rest  icü...  Je  te  1'  ordone. 
Lluís      Mira  que  després  no  'ni  vinguis  ab  cosas.  Jo  ja 
ho  sé  lo  qu'  es  això. 

amtse 

Leonie     Ça  m'  amuse. 

Lluís       (Diu  qu'  això  la  diverteix) 

Leonif,     II  ne  viendra  pas...  tú  lo  has  oido. 

Lluís  ^Y  si  ho  fa?...  jMira  qu'  ets  tossuda!  Figurat 
que  vé  d'  aquí  a  dugas  horas...  éll  m'  ha  dit 
que  me  n'  hi  estès  mitxa,  y  hauria  de  ser  molt 
*  tonto  que  no  comprengués  '1  pastel. 

me 

Leonie     Mais  como  no  viendra... 

Lluís      Tornemhi!..  ^Que  t' ho  pensa  vas  ara  que  vingués? 

fuà 

Leoníe     Me  foi,  non. 

Lluís      Donchs  ara  es  mes  fàcil  encara. 

pli         fàcil 

Leónie     Plus  facile? 

Lluís      Si,  Li  pot  haver  caigut  de  la  butxaca  un  paper 

d'  importància,  y  tornar  à  veure   si  ha   sigut 

aquí. 

dU 

L  ONiE     Mon  Dieu!  {Volent  dir  qu'  exagera.) 

Lluís  Y  qui  'ns  diu  que  al  ser  à  fora,  no  ha  entrat  en 
sospitas  per  aigtna  cosa  que  de  moment  no  hi 
ha  atinat  y  ara  li  fa  farsell?  Quan  ha  vist  que  't 
receptava  las  pastillas  del  Doctor  Andreu,  ja  he 
reparat  lo  qu'  ha  fet  ab  '1  nas...  Qui  'ns  diu  tam- 
bé que  no  ho  hagi  comprés  tot,  y  al  dirme 
que  'm  quedés  mitx'  hora,  hagi  sigut  per  tenir 
temps  d'  anà  à  buscà  algun  trasto,  y  tornà  pera 
darnos  un  juli  fins  que  '1  bras  li  diga  prou... 

{alsanise) 
Leonie     Ba,  ba,  bal...  siéntate. 

{Se  senia  en  lo  confident  v  íf  espatllas  d  la 
porta  del  foro.) 
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Lluís  Mira 'n  B.urabas...  Aquell  'n  té  de  soni  Nosal- 
tres aquí  ab  aquets  trastorns  y  ell  à  dalt,  tan 
tranquil... 

Leonii:     Laisse  le. 

Lluís  Tothom  te  mes  sort  que  jo!...  No  riuní  poch 
demà  quan  li  esplicaré. 

Lkonii:    ^Quieres  quitarte  la  levita  et  te  poner  un  batin? 

Seràs  mas  comodo. 
Lluís      No  *t  pensis... 

{Sr,  Prats  foro  lircía  disparat  no  parant  fins 
al  prosceni..) 
Prats       ;Amaguintme! 
Lluís      (^né\  {Espantat  vol  Jiigir  v  cau  agarrantse  del 

confident.) 
L  ONIE     Oh! 
Prats       -Amaguintme  per  mor  de  Deu! 

Lkonie     Monsieur!  {Ab  dignitat.) 

Prats       EU!...  ell!... 

Lluís  ^Vosté?...  (Quin  susto  m'  ha  dat!...  ja  'm  pen- 
sava que  hi  eram!...^ 

Prats  Lo  vell!...  Sort  que  la  minyona  de  vostè  anava 
escala  avall  y  tenia  la  porta  oberta. 

calmi  VII 

Leoni      Calmez  vous! 

Lluís      Home...  no  tinga  por...  no  siga  tan  gallina! 
Prats       Oh!...  es  que  baixava  furiós  y  crech  que  m'  ha 
vist  entrar. 

tne         VHs  et         thè         muj  tiiossir 

Leonie     Mais  vous  étes  chez  moi,  Monsieur  Barrabas. 

fSr.  Mamct foro  dreta,   sense  sombrero  y  fa- 
tigat.) 
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Prats      Mírissel,  {Espantat) 

Lluís       Lo  senyor  Mamet!...  Ara  si  qu'  estich  perdut! 
(  Tots  dos    5  prfcipUan   d  la  porta  primer  ter- 
me esquerra  eutranthi  Llnis  v  deixant  d  fora 
al  Sr.  Prats,  i 

qu'      cs-  gu^  sr 

Leonie     (Aturdida)  <íQu'  est  ce  que  c'  est  que  oa? 
Mamet     Senyora...  (;qué  guapalj   Perdoni.   He  aprofitat 

1'  ocasió  de  trovar  la  porta  d'  aquest  pis  oberta 

per  entrar.  ^Que  te  un  ganibet   que  'm   fassi 'I 

favor  ..? 
Prats      No  li  deixi!...  (ky  pobre  de  mi!) 
Mamet     Ay,  ay...  ^per  qué?  Es  pera  tallarli    '1  cordó  de 

la  cotilla. 
Prats      <;Qué  diu? 

me 

Leonie     Mais  à  qui? 

Mamet     A  la  vecina  d'  aqui  sobre.    Té  rahó  qu'  encara 
no  r  he  posada  en  autos. 

mossif 

Leonie     (^Por  qué  se  habrà    escondido  Monsieur    Bus- 
quets? * 

(Se  sent  lladra  d  la  gosseta.) 
Mamet     Donchs,   si...    he  arrivat  à  dalt  d'  improvís,  y 
com  li  havia  dit  qu'  aquesta    nit  no  m'  esperés, 
r  alegria  de  veurem  li  ha  causat  tan  agradable 
impressió,  qu'  ara  està  ab  un  atach  de  nirvis. 

{La  gosseta  lladra  ab  mes  fúria.) 
Prats      (No  m'  ha  vist.^ 

liechirf^  mossié 

Leonie     (Frou,  Frou  va  dechirez  monsieur  Busquets. 

Mamet    ^jQuinas  batallas  hi  ha  per  allí  dintre.) 

Leonie    ( A  la  porta.)         üFrou-Frou!!       (Renyantla.) 
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aftroehf  mwfir 

Aprochez  monsieur  Barrabds. 
Pkats       Oh!  madam  Leoni... 
Mamet     (Estich  enamorat  d'  aquesta  dona.) 

{Leoni  toca  7  tlmhrc.) 
Lkonif.     Pronto  voy  à  complacer  à  osté. 
Mamet    Tant  favor... 
Lkonik     Siéntense. 
Mamf.t     Gracias.  M'  adormiria. 

{ya  gosseld  lladra  com  si  C  escanyessin;  luego 
silenci.) 

e         vu  tnosiiè 

Leomik     Et  vous  también,  Monsieur  Barrabàs. 
Mamkt     Tot  això  son  noms  estrangers. 

(Marieta  Joro.) 
Mar.        Senyora... 

f. 
Leonie     Las  tiqueras  et  mon  flacon  de  sales. 

{Se  'n  torna  Marida,  /oro.) 
Mamet     (Bon  tipo!  m'  agrada  també  la  minyona.  Quin 
parell  de  donas!) 
Como  le  podré  pagar...? 
Leoniu     Yo  soy  mny  contenta  de  serle  utíl. 
Mamet    (Si  aquest  es  lo  seu  marit,  serà  peix  al  cove;  y 
la  minyona  no  'm  dona  cap  cuidado. 

Leonie     Siento  que  madame  tenga  que  esperar... 

Mamet  Ja  li  sol  agafar  sovint...  Per  cert  que  cada  vega- 
da quan  torna  en  si,  té  un  capritxo  que  '1  pago 
car.  No  fa  molt  que  va  costarme  una  cliarrette, 
r  altre  dia  volia  un  parell  d'  anechs  del  Parque... 
veyam  ara  qué  voldrà. 

Prats       (Los  meus  xiüos.) 

Mamet     (M'  mira  molt!) 

vus  et  viijsíh 

Leonie    Vous  étes  le  papà  de  la  voisine? 
Mamet     No,  madam,  un  protector. 

j<       iré      joli 

Leonie     C  est  tres  jolie. 
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Mamet     Un  poco  (aixósemblan  celos.) 

Lhonii     Oh!...  mucho! 

Mamki-     No  como  usted,  (Ja  la  tens.) 

{Marieta  ah  los  objectes  demanats.   Los  entre- 
gay  SC  'u  torna. 

Leonie     Ah...  voilà  {Per  los  objectes.) 

Mamet    (Tan  be  qu'  anava...)  Moltas  gracias.   Tindré  '1 
gust  de  tornarli  à  baixar  desseguida. 

vu  driwiigr  pa 

Leonie     Ne  vous  derenguez  pas. 

Mamet     Hasta  luego.  {Dant  la  nia  d  la  Leoni.) 

Leonie     Au  revoir. 

Mamet    Senyor  Caifàs,  disposi, 

Prats      Ah...  igualment.  (Ara  'm  clava  Caifàs). 

Mamet      (La  senyoreta  y  la  mossa — per  més  'que  à  algú 

causi  enfado — seran  dos  nombres  que  anado — 

à  mi  lista  numerosa). 

{Marieta  esbarada.) 
Mar.        Senyora,  senyora...  torna  '1  senyor!  {desapareix) 


ESCENA  XII 

LEONIE,   SR.   MAMET.   SR.   PRATS  y  luego  D.   CASSIMIRO. 


Leonie     jSacre  Dieu! 

(S' tira  sobra  7  canapè  tapantse  ab  lo  schal. 
Prats       Eh!  {Espantat) 

Mamet    Qué!  {ídem) 

venè 

Leoïíie   {A  i  Sr.  Manid.)  No   se   mueva  usted.  Venez 

mossif 

monsieur  Barrabas. 
Prats       Ahont? 
Mamet    Be...  però... 
LïONiE   {A I  Sr.  Prats)  Tómeme  usted  el  pulso. 

5 
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Prats       ,:Que  li  prengui  'I  pols? 

vit 

Lkome   Si...  vite!...  usté  es  el  medico. 

Prats      Ja  entench.  Rebrer  aqui  si  que  no  hi  contava. 

Mamet    Però.  ^quien  es? 

frt-r 

Lkonik   Mon  frére...  mi  hermano. 
Mamet     ^Lo  seu  germà? 
Prats       Y  per  un  ger.nà? 

Leonie    ;Taissez  vous!  {Ab  imperi.) 

Mamet    (No  ho  entench.  Però  aquest  no  es  lo  seu  home) 

{D.  Casimiro  foro  dretà)  ^ 
Cas.        Ja  torno  a  ser  aquí.  (jQuanta  gent!) 
Mamet     (Buen  talante!) 
Prats      (Veyam  qui  serà  el  primer  de  rebrer...) 

mossif  veni         cherch       e 

Leonie   OhI..,  mon  ami.  Ce  monsieurha  venu  chercher 

ífcur  e 

des   secours  para  una  vecina  qui  est  malade. 

{Senyalant  al  Sr.  Mamef) 
Del   pis  d'  aquí  sobre.  Si  's  vol  convèncer,  pot 
pujà  y  la  trobarà  sobre  'i  canapè. 
Ja  ho  crech,  home. 


Mamkt 

Cas. 

Leonik   (Si  sale  monsieur  Busquets  tout  est  perdu.i  Et 


perdi 


ce  monsieur  est  le  medico. 
Cas.         ^Has  cambiat? 

se  toineopa  > 

Leonie  C  est  homeopate. 

Cas.  Has  fet  be  No  m'  agradava  tan  1'  altre. 

Mamet  ^Es  à  dir  que  vostè  es  metxe? 

Prats  Si. 

Mamet  M'   volgués  fer   lo   favor  de  pujar  à  donar  una 

mirada  à  la  senyora  de  dalt. 

Prats  Jo...  vol? 

alè  docter 

Leonie     Allez,  docteur. 
Cas.         ^Cóm  te  trobas? 
Lkonik.  Bien. 
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'Cas,  Al  Sr.  Prats.)  Vagi,  vagi,  donohs. 

Mamet  Vingui. 

Prats  ^Per  hont  se  passa? 

Mamet  Ja  '1  guiaré.  Tot  desseguit  tornaré  això. 

va  pen 

Leonie    Ne  vaux  la  paine. 

Mamet     Hasta  luego. 

Cas.         Passiho  be. 

Prats       Passiho  bé. 

Mamet'  (Aquesta  dona  es  un  problema...  millor.) 

(Sf  'n  van  f oro  dreta.) 


ESCENA  XIII 

LEONIE,   CASSIMIRO  y  luego  SR.   MAMET. 

Cas.         Bueno.  T'  duch  malas  noticias. 

qüa 

Leoni      ^^De  quoi  s'  agit-il? 

Cas  Ja  pots  pensartho...  Que  la  meva  esposa  està 

enterada  de  tot.  Lo  subjecte  aquell  que  m'  es- 
perava m'  ha  dat  lo  crit  d'  alerta,  y  he  tornat 
pera  dirte  lo.  que  hi  ha...  y  la  resolució  que  he 
pres  y  la  qu'  hem  de  portar  à  cap  inmediatament. 

fot         cl•Ior  changè  rut 

Leonie     II  faut  allors  changer  de  route? 

Cas.  Fins  ara  ho  hem  fet  tan  malament  com  podíam 
ferho.  Presentantnos  en  públich  sense  pendrer 
cap  clase  de  precaució...  y  avuy  'ns  ha  vist  1'  un 
y  demà  'ns  ha  vist  1'  altre.  La  meva  dona  ja  ha 
fet  passos.  Ella  sola,  no  es  capàs,  però  la  ha 
aconsellada  algú  que  jo  descubriré  y  que  't  dich 
que,  si  decàs,  no  tindrà  fret!... 

Leonie     iMon  Dieu! 

■^Cas.  Avuy  mateix  ha  anat  à  trovà  un  advocat,  un  tal 
Lluis  Carreras,  per  entaularme  un  plet  de  sepa- 
ració x[ue  seria  la  meva  ruina.  Jo  miraré  d'  es- 
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torbarho  d'una  manera  ó  altra,  y  si  no  puch^. 
miraré  d'  agafaria  y  endúrmeía  a  viatjar  vuyt  & 
deu  mesos.  Ella  m'  estima,  y  sr  puch  conseguir 
que  yinga,  crech  que  veyentme  cx>nstant  ab  ella 
y  lluny  d'  aquí,  li  podré  treurer  del  cap  aqaest 
pensament. 
//     »j 

Leonie     Tu  vas  partir? 

Cas.         Es  necessari  per'  evitar  pitxórs  mals. 

Leoni       iJe  suis  desolée! 

Cas.  Vamos...  no  t*  afligeixis;  ssrà  qüestió  de  poch. 
temps.  Tii,  entre  tant^llogas  un  pis  al  ensanche, 
y  quan  torni,  portarem  las  cosas  ab  més  reser- 
va de  lo  qu'  havem  fet  fins  ara.  Demà,  quan 
vindré  a  despedirme*  't  diré  lo  nom  del  banqué- 
hont  podràs  anar  mensualment  a  cobrar  la  assig- 
nació que  't  senyalaré  y  que  seri  major  que  la 
.ictual  perquè  pugas  sostenir  lo  ruiubo  del  teu 
tren  encara  à  més  altura. 

LeonI''.     (>omme  tu  est  bon!... 

Cas.         Jo,  con  tal  que  'm  guardis  la   fidelitat  com  has 
fet  fins  avuy,  ja  estich  satisfet. 

paròl 

Leonie    Ma  parole...! 

Cas.         Ja  sé;  no  'n  dupto  pas. 

{Sr.  Mamei  foro  dreta.) 
Mamet    ^Que  destorbo? 
Cas.         Adelante. 
Mamet     Tinguin,  y  gracias. 

{Posant  lo  f rasco  .r  las  fstisoras  damunt  la 
taula.) 

et        el  mie  madàm  i 

Leonie     ^Est  elle  mieux,  madame? 

Mamet    ^Com  diu? 

Cas.         Si  està  millor  la  senyora. 

Mamet    Si...  jo  me  'n  haig  de  anar,  però  ja  he  dit  al 

mel j  2  que  no  se  'n  mogués  en  tota  la  nit  costi 

lo  que  costi. 
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I.EONIF.     (jOh'  gran  béte!) 

Mamet  Vehuen?...  íQué  'Is  hi  deya?  Li  tinch  de  com- 
prà una  torre.  Si  ho  sé  de  cada  vegada.  Demà 
tindré  d'  aní  a  casa  del  meü  advocat  D.  Lluis 
Carreras,  perquè  'm  proporcioni  un  parell  de 
mils  duros. 
'Cas.         Don  Lluis  Carreras?  ^Qu'  es  amich  de  vostè? 

Mamet    Ja  ho  crech.  L*  que  viu  al  carrer  Nou? 

Cas.         Just,  ^Pogués  ferme  un  favor? 

Mamet     Demani.  Es  molt  bon  advocat.  Ahir  hi  vaig  re- 
comenar  à  una  senyora  que  n'  ha  quedat  molt 
contenta;  Donya  Ursula  de  Amell. 
•Cas.         Com?...  vostè?  {Agafantlo  per  nua  solapa)  gran- 
díssim  pillo! 

vMamet     Bo!...  iQué  fa  ara? 

JLeonie    Oh'  mon  ami!  (Defiirant/o) 

Mamet     Defensira,  senyora! 

•Cas.        ,iQ.ui  '1  fa  ficà  allí  hont  no  '1  demanan? 

Mamet     Bé...  qué  vol? 

Cas.         Qué  vuy?  Que  si  no  va  y  no  desfà  tot  lo  qu'  ha 
fet,  ja  pot  buscar  dos  amichs. 

Mamet     No  'n  tinch  cap. 

Cas.        Donchs,  '1  reventaré! 

Mamet     Home...  qué  sabia  jo!...  Miris,  demà  hi  aniré  y 
encara   que   tingui   que   darli    alguna   cosa   al 
senyor  Carreras,  faré   que  deixi  1'  assumpto  d' 
aquella  senyora. 
'  Cas.         Me''n  refio...  del  contrari... 

Prats       Ja  ho  sé,  ja  ho  sé,  'm  reventa. 

Cas.         Miris... 

Mamet     Home...   li  prometo  al  devant  de  la  seva  ger- 
mana. 

Cas.        Tóquila.  (Oferintlila  ma,) 

Mamet    Uy!...  (Sembla  la  ma  de  pedra  del  comendador... 

Bàrbaro!) 
•Cas.        Ja  se  *'n  pot  anar. 
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Mamet     Passiho  be.  (Ja  no  vuy  res  ab  aquesta  dona.... 

quina  gentota!) 

{Se  'n  va  foro  Jrcta.) 
Cas.         Jo  me  'n  vaig  perquè  estich  ab  ànsia.  Demà 

faré  algun  pas,  y  à  veurer  si  jo  per  un  cantó  y 

aquest   ximple  per  un  altre,  's  pot   conjuraria 

tempestat. 

p.,r/ 

Leonie     Je  t'  acompanaré  jusqu'a  la  porte. 
Cas.         No...  no  faltava  més! 

(  alor 

Leonii:     Allors,  bon  nuit. 

Cas.         Adios,  y  vesten  à  descansar. 

'  /ut         siiit 

Leonie    Tout  suite. 

{Se  'n  va  foro  dreta.  Leonie  lo  despcdeix  d  la 
porta,  y,  d  poeh,  exclama  dirigintse  d  la 
porta  primer  terme  esquerra.) 

ftn  vu  puvt 

(A  la   fin!)...   Vous  pouvez  sortir!...  (frucaní)^ 

alor 

allons...  và!... 


ESCENA  XIV 

LEONIE,   l.LUIS  y  luego  .MARIETA. 

Lluís       {Treyeut  lo  cap.)  ^No  hi  ha  ningú? 

persoii 

Leonie    Personne. 

(Surt  Lluis  escabellat,  desfeta  la  herviillai  la 
corbata  torta  y  la    ma   embolicada   ab  un 
mocador.) 
Lluís      (Senyalant  d  terra  al  interior.)  Mira! 

mort 

Leonie     (Aterrada)  Frou-Frou!...  mortei 

Lluís       Però  ha  quedat  molt  be  ..  Sembla  que  dormL• 

**/ 
Leonie     La  pobre  béte! 
Lluís      Ja  te  la  faré  enbalsamar. 
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in  or  d  i 

L  ONIE     II  t'  a  mordu? 

Lluís  Si...  no...  si  digués  que  no  s' ha  defensat  com 
un  home,  diria  mentida.  Durant  un  minut  la 
batalla  ha  estat  indecisa.  Però  com  jo  tenia 
Cortada  la  retirada  y  ell  portava  trassas  de  no 
rendirse,  he  fet  un  suprem  esfors,  1'  he  agarra- 
da  pel  coll  ab  totas  dugas  mans,  y  dantme  una 
mirada  estranya,  s'  ha  posat  à  riurer  y...  mira, 
ara  1*  acabo  de  deixar  anar. 

vien  angle 

Leonie    Viens...  te  pondre  un  poco  de  tafetan  anglais. 

Lluís  Ara  si  qu'  estich  rendit.  Con  tal  que  no  fos  ra- 
biosa... 

{Leonie  lo  cura.) 

Leonie     Oh!  non!  Mais,  por  qué  tú  has  huido? 

Lluís  Aquell  dimoni  de  vell  es  visita  de  casa.  Sort 
que  no  crech  que  m'  hagi  vist... 

Uit        e 

Leonie     Ahora  si  que  tout  est  fini. 

Lluís      ^Vols  dir  que  arrivarém  vius  à  demà? 

diè  anj  amiir  proteg 

Leonie    Mon  Dieu!...  L'  ange  des  amours  protége  les 

amnre 

amoureux. 

(Marieta  ab  lo  servey  de  the.) 
Mar.       ^Volen  lo  thé,  ara? 
Leonie    Si. 

{Marieta  lo  posa  d  la  taula.) 
Mar.        (Aixís  li  servís  de  veneno  à  n'  aquest  murri!) 

oté  vot  levitt  dotié 

Leonie     Ottez  votre  levite.  {A   Llnis)  Donnez  le  batin 

mossiè 

de  monsieur.  {A  Marieta.') 

{Marieta  va  al  seu  quarto  d  buscar  lo  batin. 

Llu  is  's.  treu  la  levita   y  L•   tira  sobre  lo 

respaldo   dal  sofd,    menires  Leoni  serveix 

lo  thé.) 

pi' 
Te  plais  muy  dulce? 

Lluís      No...  no  gayre. 


—  72  — 

{Marieta  surfititab  lo  baiiu  que  dona  d  Lhiis 
que  se  'I posa.") 
Mar.       (Es  fora.  M'en  alegro.) 
Lluís       ;Qu'  aniré  bonich! 

an     f      ferm  port 

Lhonif.     {A  Marieta)  Va  t'  en  et  fenue  la  porte. 
Mar.        {Anantscn/oro.){\Q\x[n  dia  podré  venjar  me  d* 
aquest  brètol!) 

Leonik     ^;Te  sientes  mieux? 

Lluís       Sí...  Con  tal  de  que  no  hagi  de  anar  a  cal  doctor 

Ferran...  'M  cou  molt! 
Leonír     Ça  passerà. 
Lluís       Un  poch  de  rom. 

ve 

Leonik     Ja  te  vais  servir. 

Lluís       ^Y  cóm  ha  quedat  lo  de  'n  Barrabàs? 

Leonik     Oh!  Jo  te  lo  esplicaré...  Vuelve  a  estar  arriba. 

{Rihetit.) 
Lluís      ^De  debò? 


ESCENA  XV 

-Mateixos,   MARIETA   luego   AGUTSIL.   ACTUARI 
y  un    ESCRIBENT 


Mar.       {Espantada)  jSenyora!  ;La  justícia! 
León  I E     |La  justice! 

{Aixecanfse  alarmada.  ';V  LUiis  fa  lo  ma- 
teix.) 
Lluís       ;Qué! 
Lf.onik     ;Escóndete! 
Lluís       Ja  es  tart.  (Això  es  cosa  de  la  sogra.) 

{Entra  la  justícia.  La  Marieta  's  queda  segon 
terme.) 
AouT.       Dispensin  una  sencilla  formalitat.  Vinch  en  re- 
presentació del  jutje,  y  à  instancias  de   Donya 
Ursula  d'  Amell,  a  justificar  la  presencia  del 
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marit  de  dita  senyora  en  aquesta  casa  y  en  tals 
horas. 
Lluís       (Deu.,,  ja  ho  eníench  tot!) 

mossif 

Lkoníe     Monsieur  d'  Amell! 

Lluís       (jCalla!)  {Agafautli  un  bras.) 

Agut.      {Al  dependent.)  Posi  la  fetxa  à  la  diligència. 

(  Va  al  bufet  dferho.) 
Lluís      (jJo  mateix  m'  he  parat  la  ratera!  jque  burro!) 
Agut.      Com  ho  portem  redactat,  tot  seguit  se  lliuraran 

de  la  nostra  presencia... 
Mar,        (jAquest  pillo  ja  no  torna  més,  y  se  m'  escapa!) 
Agut.       {A  Leonie.)  Vol  fer  '1  favor  de  firmar? 

me 

Leonie     Mais... 
Lluís       (Firma.) 

{Leonie  va  y  firma.) 
Mar.        (Oh!...  quina  idea;  aprofitem  I'  ocasió.) 

(\a  d  buscar  lo  bastó  y  sombrero  de  Lluis  v 
hiego  agafa  la  levita  del  'respaldo  del  sofdy 
tractant  de  ocultarho.) 
Agut.      (A  Lluis.)  Ara  vostè. 

Lluís      (jQuin  ciclón  qu'  es  prepara!)  {Va  djirmar.) 
Mar.       {Per  la  roba.)  Ara,  això  d'  amagat,  à  casa  d'  éll! 
jMónica,  ja  esfàs  venjada! 

{Se'n  va  ab  recel  cap  al  far o.) 


FI    DEL   segon    acte. 


^Ar^^'^^^^-Cy^^iíiV^^JAr^^JAr^^lCV^^f^ 


ACTE   TERCER 


Decoració  del   primtM-  a(  te.  Ramon  està  llimpiant  y  coix•jant. 
ESCENA  PRIMERA 

RAMON 

May  més  donas!...  Ja  *n  tinch  prou!  Vet'  aquí 
'1  nap  que  n'  he  arrascat  de  lo  de  ahir  vespre: 
lo  peu  trastocat,  que  no  sé  com  anirà,  y  la  capa 
y  '1  barret  perduts.  Sense  contar  la  currida  que 
va  donarme  '1  sereno  ab  solos  de  xiulet,  que, 
sort  qu'  en  aquells  carrerons  de  la  Catedral  no 
s'  hi  fan  lluminarias,  que  del  contrari,  prou 
anava  à  acabar  de  fe  'i  Chutti  en  los  calabosos 
de  ca  la  Ciutat.  Jo  no  podia  pas  esperar  que 
aquella  malehída  francesa  m'  atrapés  dins  del 
cuarto...  aixís  es  qu'  encara  no  vaig  veurer  '1 
resplandor  del  llum,  va  faltarme  temps  per  obrir 
*1  balcó  y  tirarme  à  baix  sense  mirar  rés,  y  que 
sinó  que  vaig  caurer  sobre  '1  sereno  cuidantlo  à 
reventar,  no  hi  havia  pas  remey  per  mi.  Però, 
la  capa  y  '1  barret  es  lo  insensible\  Vetaqui  que 
ab  aquets  quinze  duros  encara  no  faig  la  pau. 
Ara  poch  he  anat  à  veurer  si  sortia  la  Marieta, 
y  he  vist  à  T  altra  minyona  que  m'  ha  dit  que 
era  fora.Allavors  jo  li  he  demanatque  'm  fés  lo 
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Lluís 

Ramon 

Lluís 

Ramon 

Lluís 

Ramon 

Lluís 
Ramon 
Lluís 
Ramon 


Lluís 


Ramon 
Lluís 
Ramon 
Lluís 


favor  de  buscarmho  ella,  y  encara  que  ha  mirat 
pertot,  a  mes  del  lloch  hont  jo  ho  havia  deixat, 
no  ho  ha  trovat  en  part  del  mon,  creyent,  segons 
ell?,  que  s'  ho  havían  endut  uns  senyors  que  hi 
havían  estat  à  última  hora.  Rés...  los  hi  devia 
agradà  '1  genero...  Ja  tenen  sort  qu'  estich  deli- 
cat y  no  'm  convé  que  'm  toqui  1'  ayre;  que 
sinó!  Però  ;qué  fa  1'  amo  que  tarda  tant? 

(Lluís   embolicat  ab   la  capa  de  '«  Ramon  ,r 
r  barrí t  qtie  li  tapa  las  orellas.) 
Ell! 

{Segueix  llitnpiant.  'N  Liti  is  s'  adflantay's 
Jesembolica   quedant  en  màniga s  de  ca- 
misa,/ 
Ramon. 
^Qué  mana? 
Te  això  y  ficau  al  teu  quarto. 

(Dant  I  i  capa  v  barret.) 
(Redeui...  '1  meu  uniforme!) 
Si  vols,  ventho;  ja  t'  ho  regalo. 
Endevant!...  be  es  prou  generós)  Però,  com  vé! 

(Ramon  riu.) 
Ep!...  pocas  bromas...  portam,  '1  batin. 
Dispensi. 
Ja  estàs  dispensat. 

(Poch  m'  ho  podia  pensà  qu'  ell  m'  hò  recullis) 
{Entra  se^on  terme  dreta  y  torna  d  sortir  ab  lo 
batin. 
(iQué  li  deu  haver  passatl) 
(Mentres  's  posa   7  batin  y  sense  mirarse  d  'n 
Ramon. ) 
jAra,  tú,  muxòni! 
No  tinga  cuidado. 

^Que  ja  ha  sortit  del  quarto  la  senyora? 
No  encara. 
Portam  un  vas  d*  aygua.  (Tinch  lo  coll  sech.) 

{Se  'n  va  Ramon /oro  esquerra.) 
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ESCENA  II 

lluís  y  luego  RAMON 


Ramon 


Lluís 

Ramon 

Lluís 

Ramon 

Lluís 


(Sentanise.)  jQuin  debut!...  Ja  m'  han  ben  fu- 
git del  cap  las  "séb^is  de  voler  ser  Tenorio!  Y 
encara  sort  que  en  lo  naufragi  no  s'  ha  perdut 
mes  qu'  una  part  del  cargament...  lo  sombrero 
la  levita  y  '1  bastó  qu'  han  desaparescut  com 
per  art  de  bruxería.  Prou  va  sé  un  d'  aquells 
que,  aprofitantse  del  trastorn...  mira!...  Ja  te- 
nen sort  qu'  haig  d'  estar  quiet  y  ben  acotxat 
que  del  contrari...  Oh!  y  si  no  es  aquesta  capa 
y  aquest  barret  que  vaig  trobà  en  un  reco  men- 
tres  buscava  '1  meu  fato,  no  sé  pas  com  hauria 
vingut...  però...  fieuse  de  las  donas!..  diu  la 
Leonie  que  no  sab  à  qui  perteneix  això...  Al 
trovarhojo,  va  fer  veure  que  se  sosprenía...  fent 
la  comèdia  de  preguntà  à  las  criadas...  com  si 
jo  tingués  llana  al  clatell...  ca!  may  més!...  la  de 
casal...  que  'n  som  'Is  homes  de  burros! 

(Ramon  ah  V  aygua.) 
^Qué  tens  que  vas  coix?  (Ben.) 

(íQue  vol  que  tingui?...  gangas  del  otici.  Que 
vaig  entrà  à  una  casa  com  vaig  volguer  y  'n 
vaig  sortir  com  vaig  poguer;  però  ja  hi  he  fet 
la  creu! 

('S  veu  qu'  aquest  també  ha  tingut  tràngul!^ 
(Si  sabia  qu'  ell  'n  te  la  culpa.  .) 
ç^Y  la  sogra? 

No  crech  pas  qu'  hagi  tornat  de  missa. 
Ves,  ves  à  la  porta. 

{Sf  'n  pa  Ramon  Joro  drda  miranisel  'n 

Lluis.) 
No   'n   va  poch  de  coix!..  Be,  aquest  es  un  bu- 
rro;   aquest,    estich  cert  qne   hi  tornarà.  Però, 
mireus  que  lo  que  m'   ha  passat  à  mi  no  passa  à- 


ningú  del  nvon!  Ser  la  Leoni,  la...  vaja,  no  hi 
vuy  pensar!  Per  xo,  tot  conflicte  te  la  seva  no- 
ta còmica.  Ara  queda  justificat  que  '1  que  van 
trobar  ab  la  fraiícesa  es...  psh. 

{Escapanili  7  riurfr.) 
Ell  prou  s'  escarrassarà  dihent  qu'  es  mentida... 
L'  agütsil  per  no  confessar  la  planxa,  callarà,  y 
com  la  Leoni,  per  consell  meu,  y  dihentli  que 
ho  podia  passar  molt  malament,  aquest  dematí 
mateix  se  'n  va  à  Fransa.  ves...  probaho!..  Per 
xo  no  'n  tinch  gayres  de  ganas  de  riurer.  Lo 
qu'  haig  de  fer  es  mirar  de  queia  senyora  Amell 
perdoni  al  seu  marit,  y  jo  anà  à  comprà  un  altre 
barret  y  levita  desseguida  per  conjurar  la  tem- 
pestat que  's  podria  desencadenar  sobre  de  casa 
meva. 

{Ramon /oro  dreta. ^ 
Ramon     Aquella  senyora  d'  ahir. 


ESCENA  lli 

LLUÍS  y  SRA.  AMELL 

Sua.  A.    Deu  lo  guart. 

Lluís       Ah!  ..  Vostè?...  Qué  tal?...  Segui,  segui. 

(Sf  s^nlan  en  los  siUonets) 

Sra.  A.   Ja  està. 

Lluís        Qué? 

Sra.  A.   Que  ja  va  tenir  Iloch  la  sorpresa. 

Lluís      Qué  'm  diu! 

Sra.  A.    Però,  no  sé,  han  ocorregut  còsas  que  no  me  las 
esplico. 

Lluís        Digui,  digui. 

Sra.  A.  Figuris  que  jo,  no  volent  perdonr  medis  per 
assegurar  1'  èxit,  vaig  encarregar  al  sereno  d' 
aquell  barri  que  vigilés  per  evitar  una  fugida, 
quan   à  1'  hora  menos  pensada,   'm  compareix 
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dihent  que  no   tindria  lloch  la  cosa.  per  quant 

havia  fugit  un  pel  balcó  que,  naturalment,  havia 

de  ser  ell  qu'  hauria  olorat  algo. 
Lluís        Pel  balcó  de  casa  d'  ella?  (Seria  '1  de  la  capa!) 
Sra.  A.    Per  cert  que  li  va  caure  à  sobre  que  '1  va  deixar 

esllomat...  y  ell  va  fujir coixejant  molt, però  com 

'1  vent. 
Lluís        Vet  aqui  aquells  xiuletsl 
SiiA.  A.    Quins  xiulets? 
Lluís      Vuy  dir  que  devia  xiular  '1  sereno. 
Sra.  A.    Ah,  no  sé.  Però  ara  'm    notician  del  jutjat  que 

la  diligència   va   tenir  lloch  y  que  vostè  fassi  '1 

favor  de  anarhi. 
Lluís       Jo?  (Contrariat.) 

Sra..  A.    Aixis  m'  ho  han  innovat. 
Lluís     *Be...  ells  diran  lo  que  vulguin. 
Sra.  A.    Home,  jo  li  pagaré  ab  llarguesa  los  trevalls  que 

vostè  porti  à  cap. 
Lluís       Si  volen  res,  que  m'  ho  escrigan.  ^Que  's  pen- 

san  que  no  tinch  res  més  que  fer  jo? 
Sra.  A.    No  va  dir  que  per  mi  ho  deixaria  tot? 
Lluís      Si,   però   no  sé  per  qué  'ns  hem  de  veurer.  Es- 

cribimnos. 
Sra.  A.    En  fi...  *ls  ho  diré  aixis.  També  diu  que  s'  ha  de 

buscà  à  un  tal  Enrich  Busquets. 
Lluís      Qué!  (Això  s'  embolica!) 
Sra.  A.    A  la  quenta  es  un   altre   que   visita  la  casa  y 

crech  qu'  ha  de  declarar  si  havia  vist  may  al  meu 

marit  à  casa  d*  aquesta  francesa. 
Lluís       No  sé  per  qué  s' ha  de  molestar  à  ningú  No  que- 
■^  da  el  fet  suficientment  comprobat? 

Sra.  A     íQué  m'  hi   entench  jo  ab  això?  Y  segons  m' 

han  enterat  es  un  altre  novio  d'  ella. 
Lluís      Y  que  ho  siga...  ^ïQué  n'  ha  de  fer  vostè? 
Sra.  A     Dispensi  que  li  digui  que  d'  ahir  ab  avuy  'I  tro- 

vo  qui  sab  lo  cambiat. 
Lluís      No,  sinó  que...  ^;hont  surten  ara  ab  aquest  Bus- 
quets? (i_Qué  n'  hem  de  fer  d'  ell? 


—  8o  — 


Sra.  A     ^;Jo  qué  'm  sé? 

Lluís       Escolti,  ara  m'  acut  una  idea. 

Sra.  A     Vamos  à  veurer. 

Lluís  Y  si  '1  marit  de  vostè  prometés  deixa  aquesta 
dona  y  d'  aqui  endevant  ser  tot  un  altre.  ;Que 
no  li  agradaria? 

Sra.  A.  jAy,  senyor  Carreras!...  'I  qu'  una  vegada  lij 
tirat  la  capa  al  toro...! 

Lluís  No  ho  cregui.  Si  '1  toro  li  ha  dat  algun  susto  ja 
s'  espavila,  ja. 

Sua.  A.   Si  m'  ho  ha  promès  altras  vegadas. 

Lluís       ^Es  dir  que  no  comensan  ara? 

Sra.  A.  Quant  jo  he  dat  aquest  pas...  pot  contar  qu'  es 
que  ja  no  sé  hont  soch;  perquè  cregui  que  'I 
estimava.  ^  ^ 

Lluís      Jo  ho  tornaria  à  probar,  veu? 

Sra.  A.    Ca!  fora  inútil. 

Lluís  Pot  ser  no.  Miris...  si'm  volgués  creurer,  jo 
aniria  al  jutjat  a  dir  que  ho  aturessin  tot.  Això 
de  moment.  Si  vol,  hasta  li  tornaré  'Is  déu  duros 
que  'm  va  dar  ahir. 

Ska.  A.    ;Qué  diu  ara! 

Lluis  Tot  lo  que  's  puga  arreglar,  creguim,  arregliu; 
val  més  una  mala  transacció  que  un  bon  plet, 
Després,  diran:  No  esta  ab  1'  home,  y...  desen- 
ganyis, no  li  firà  cap  favor. 

Ska.  A.  Ay,  ay...  ;No  'm  va  dir  que  desunir  matrimo- 
nis  era  el  seu  fort?  ^Que  n'  havia  separat  trenta 
ó  quaranta  ab  dos  mesos? 

Lluís  Si,  però  jatornan  à  esta  unit?  tots;  y  que  viuhen 
com  Joseph  y  Maria.  No  1'  enganyo,  dona. 

Sra.  A.  Però  miris  qu'  es  molt  trist  després  de  que  ja  hi 
ha  testimonis  del  meu  deshonor. 

Lluís  ;Ja  era  éll  '1  que  varen  sorpenJrt?  Ho  va  veu- 
rer vostè? 

Sra.  A.  Y  arel...  Si  fins  duya  'I  batin  brodat  per  mi  ma- 
teixa. En  fi...  ^-qui  volia  que  f)S?  ;Cóm  no  vi 
negar? 


Lluís  Y  que  no  podia  ser  aquest  miteix  Enrich  Bus- 
quets, que,  al  sentir  lo  nom  del  seu  senyor,  ca- 
llés per  conveniència  pròpia? 

Srà.  A.    Vol  dir? 

Lluís  Oh!  es  que  jo  calculo  molt,  sab?  Per  xó  tinch 
tanta  feyna. 

Sra.  A.    Ara  vostè  *m  posa  en  roda. 

Lluís       (Gracias  a  Deu!) 

Sra.  A     Vostè  ho  creu? 

Lluís        No  diu  qu'  abans  va  saltar  pel  balcó? 

Sra.  A    Si. 

Lluís  ;Donchs,  cóm  es  possible  que  fos  tan  tonto  de 
tornà  à  entrar  à  la  ratera? 

Sra.  A     Vol  fer  una  cosa? 

Lluís      Digui. 

Sra.  A.   ^Hi  vol  tenir  una  conferencia  vostè  ab  éll? 

Lluís      Ab  qui? 

Sra.  A     Ab  lo  meu  mfarit. 

Lluís       Què!..,  Ah  no!...  de  cap  manera!...  (Ay  la  mare!) 

Sra.  A.    Per  que? 

Lluís      Si  vol,  li  escriuré. 

Sra.  A.  Quinas  ganas  te  de  escriurer  avuy!..  Home,  qui 
cara  veu  cara  honra,  vostè  parla  ab  èll;  tractada 
penetrar  al  seu  interior...  'm  comunica  las  sevas 
impresions,  y  segons  lo  que  vegi,  faré 

Lluís      Veurem  ab  èll,  no,  no,  no  's  cansi! 

Sra.  A.  Permetini  que  li  diga  que  no  m'  esplico  la  seva 
conducta... 

Lluís  Molt  sencill.  Jo  tinch  molt  genit,  senyora.  Mi- 
ris, ara  'm  vinch  de  barallar. 

(Enseiivanfli  la  ma.) 

Sra.  A.    Qué  diu!... 

Lluís  Podria  'I  seu  senyor  deixà  anà  una  frasse  ofen- 
siva per  vostè,  y..   ja  hi  fórem. 

Sra.  A  No,  no,  aixís  no.  Miris,  buscaré  datos  à  veure  si 
trech  en  clar  lo  que  ha  passat  aquesta  nit  y  tor- 
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Lluís       Y  pensisshi.   La   sonibra  d' un  home  sembla  res, 

y  es  lo  tot  per  una  senyora. ^ 
Sra.  A     Ho  reflexionaré...  tinga. 

{Dantli  un  bitllet  de  bauch.) 
Lluís      Qué  fa,  ara! 

Sra.  A    Ja  li  vaig  dir  qu'  era  rica  de  sobras.  Passiobé. 
Lluís      Passiobé. 


ESCENA  IV 

LLUÍS  y  luego  RAMON. 
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Y  quina  vinya  m'  he  apedregat  jo  mateix!  Y 
que  no  te  adop  això.  Si  s'  esqueixava  la  grua... 
ay  pobre  de  mi!  Però  aquest  de  la  capa,  qui 
devia  ser?  'M  fixaré  ab  tots  los  coneguts  que 
vagin  coixos. 

{Ramon  entra  coixejant.) 
Redeu!...  qui  sab!...  Però...  ca!) 

{Fixantse  ab  'n  Ramon.) 
Ha  entrat  la  senyora  Maria. 
(Resolt.)  Escolta.  Tú  aquesta  nit  has  saltat  per 
un  balcó  ^De  quin  carrer  es  aquest  balcó? 

(A gafa ntlo per  la  solapa.) 
Be,  be  ..  aturis.  Aixç  fora  cómprometer  1'  ho- 
nor d'  una  tercera  persona,  y  com  vostè  com- 
pendrà... 

Donchs  ho  vuy  saber. 
No  's  cansi,  que  no  li  diré. 
T'  faré  agafar. 
Jo  enrahonaré. 

Qu'  enrahonaras?  Lo  retrato  ja  es  esqueixat. 
Però  queda  1'  original  y  sé  hont  viu. 
Sabs  hont  viu?  això  la  dedicatòria  no  ho  deya. 
Esperat.  {Entra  segon  terme  esquerra.) 

,iQ}xé  deu  anà  à  fer? 

{Sortint  ab  lo  barret  Je  '//  Ramon.) 
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Posat  aquet  barret. 

ÇIV  Ramon  se  7 posa.) 
Lo  balcó  que  has  saltat  aquesta  nit  es  del  carrer 
del  Bisbe. 

{Aquest  vocable  lo  dilinen  plegats.) 
Del  Bisbe...  ara  n'  hem  fet  un  altre. 
QEs  possible  que  la  Leoni?...) 

(Mirantse  d  Ramon.) 
Era  la  cambrera  que  li  deya. 
AW...   con   que...  (ara  caich  del  burro!)  (Fem 
feyna.)  Tu  't  dius  Enrich  Busquets... 
^No  se  'n  diu  vostè? 

(Aquest  ho  sab  tot.  Es  clar,  V  altra  li  haurà  dit.) 
Tu  deviasser  'Ique  ahir  'm  vas  dar  aquell  sus- 
to;    oy? 

Vostè  me  'I  va  da  à  mi  y  per  poch  'm  fa  trenca 
wna  cama.  Oh!  y  '1  peu  cada  hora  'm  fa  més 
mal. 

Té,  perquè  't  curis. 

Deu  duros!...  Gracias.  Oy  que  ho  tinch  de  pro- 
curar. 

(Ho  haig  de  fer.)  Mira,  I'  Enrich  Busquets  ets 
tií;  ara't  buscan. 

Ah!...  no,  jo  per  primo  no  hi  passo! 
Home,  deixam  acabar*  'T  buscan  per  anar  à  de- 
clarar si  à  casa  la  francesa  hi  anava  un  tal  Cassi- 
tniro  Amell;  rés  més.  Ara  t'  en  vas  al  jutjat, 
preguntas  per  la  escribanía  que  te  aquest  as- 
sumpte, y  digas  que  no  V  havías  vist  may. 
^Y  no  se  'm  quedarin? 

Te  'n  responch.  Ho  faig,  perquè,  sinó,  indaga- 
rian,  y  com  tú  pots  compendrèr,  se  sabria  qiie 
jo  freqüentava  la  casa,  y  això,  que  à  tu  tant  se 
te  'n  ha  de  donar,  à  mi  'm  faria  un  fiach  servey. 

(Ramon  queda  pensatiuS) 
Te  deu  duros  més.  (Adios  beneficis.) 
^Vosté  m'  estarà  ab  tot? 
Sí,  home. 
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Ramon     ^"Y  si  'm  presentan  ú  la  francesa? 
Lluís       ;Qui  sab  liont  para!... 
Ramon     Bueno,  biieno,  fio  de  vostè, 

(Aiiünfsrn.) 
Lluís       Hncaixa  home.  {O/erintli  la  nia.) 

Ramon     Ah  molt  gust. 

Ln  IS       (M'  haig  de  rebaixar  no  lii  ha  més.)  Passa  per 
\]uí  qu'  ei.viras  al  carreró. 

{Primer  terme  dreia.) 
Ramon     Ah...  com  vulgui. 

(Se  'ii  va.) 


ESCENA   V 

LLUÍS  y  luego  Sr.  PRATS. 


Lluís  No...  ja  1' he  pagada  cara  aquesta  viním.  Oh! 
y  Deu  fassi  que  no  se  m'  indigesti.  La  malaltia 
està  en  un  període  que  podrían  venir  hi  com- 
plicacions de  molt  dificil  resolució.  Tant  que 
li  demanava  à  Deu  un  plet...  ja  '1  tinch  ;noí 
ell  'm  te  à  mi  y  que  per  ara  no  te  pas  ganas  de 
deixarme  anar. 

(Sr.  Prafs  Je^ressa.) 

Prats      Lluis. 

Lluís       Ah...  vostè? 

Prats      Ara  vinch  d'  allà. 

Lluís      ^^Fins  ara? 

Prats  Y  abans  d'  entrà  à  casa  he  \oIgut  venirlo  à 
veurer.  ^;Qué  li  ha  passat  aquesta  nit? 

Prats  i.\y  senyor  Prats...  no  ho  vulga  saber!  però 
may  més!  Y  vostè? 

Prats  Tampoch,  tampoch!  No  estich  per  aquestas 
emocions.  Però  diguim  ^;qué  li  va  ocórrer?  per- 
què he  sentit  à  parlar  de  diligencias  judi- 
cials de... 


—    8: 


Lluís  jTot!...  jva  haverhi  de  tot,  demani!  ;hasta  una 
mort! 

Prats      Qué  diu  ara! 

Lluís  'N  Frou-Frou..,  estaba  escrit  qu'  aquell  irracio- 
nal havia  de  morir  à  las  mevas  mans. 

Prats  Jo  vaig  sentir  desde  fora  que  teuian  alguna  di- 
ferencia! 

Lluís        Per  xó,  miris,  'm  va  esguerrar  la  mà. 

Prats      Caratsos! 

Lluís  Encara  això  ray!  Lo  altre  es  lo  més  serio.  Fi- 
guris qu'  aquesta  sorpresa  judicial  era  jo  '1  que 
r  havia  preparada  per  justificar  la  presencia 
del  marit  d*  una  meva  clienta  à  casa  de  una  ilí- 
ciía,  qu'  ha  resultat  ser  la  Leonie  y  '1  qu'  han 
trovat  ab  ella  dins  de  la  trampa,  he  sigut  jo... 
jo  en  persona! 

Prats  Caram,  caram,  caram!  No,  no...  hem  de  cambià 
de  vida. 

Lluís  Y  tant...  figuris  que  hasta  al  anarmen  aquest 
dematí,  m'  he  trovat  que  havia  volat,  no  sé  com, 
la  meva  levita,  '1  bastó  y  'Isombrero. 

Prats  No  rumihi...  s'  ho  varen  endur  com  à  probas 
de  convicció. 

Lluís      Ay  aguantim! 

Prats  Pero,  escolti,  no  'ns  precipitem.  ^íLa  diligència 
no  anav.-.  contra  'I  marit  de  la  seva  clienta? 

Lluís  Si,  pero  jo  vaig  preferir  callar  y  que  'm  pren- 
guessin per  éll. 

Prats  Aixis  vostè  per  evitar  un  compromis  va  caurer 
en  un  de  pitjor. 

Lluís  Jo  1'  hauria  volgut  veurer  en  lo  meu  lloch.  Que 
's  creu  que  'm  van  dar  temps  de  fer  números.'* 

Prats       Pero  vostè...  un  advocat... 

Lluís  N'  faig.  No  veu  que  tots  los  catedràíichs  que 
'm  van  examinar  m'  eran  parents? 

Prats       Y  això  pot  descubrirse  ab  molta  facilitat. 

Lluís       jJo  hauré  tret  la  rifa!... 

Prats       Ja  es  complicat  això. 
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Més  del  que    's  pensa.  Ara   per  sirrvpliíicar,  he 
fet  anar  al  cri.it  a  declara,   fent  veurer  que  es  1' 
Enrich  Busquets  que  també  '1  buscan. 
Te  rahó  que  vostè  allí  hi  adoptava  aquest   nom 
de  guerra. 

Donchs  ja  ha  entrat  en  foch. 
jQuin  enredo! 

jY  tan  de  broma  qu'  estavam  ahir  vespre!... 
Ben  mirat  això  es  una  comèdia  que  vostè   hi  fa 
tres  papers. 

Si...  hi  hagut  de  doblar. 
M'  ho  veig  un  xich  malament. 
Acabi m  de  ficar  la  pór  al  cos... 
Li  dich  lo  qué  'm  sembla. 

Oh!  ja,  ja...  Y  quan  lo  marit   sàpiga:  qcte  soch 
jo  '1  que  s'  ha  sentat  en  la  seva  butacaí..  calculi!.. 
;Qu'  es  home  de  puny  us? 
Y  que  ab  la  cara  ja  paga. 
^No  te  pas  cartas  de  vostè  la  francesa? 
Es  com  si  no  las  tingués;  son  íirmadas  en  non» 
d'  Enrich  Busquets  y  ab  la  lletra  estrafeta. 
Es  qu'  això  fora  un  altre  perill. 

{Irene  primer  terme  esquerra.'y- 


ESCENA  VI 

Mateixos.  IRENE  y   luego  Sra.   MARI.V 


Irkne  íQ^^^  destorbo? 

Lluís  No,  no...  endevant.  Lo  senyor  es  un  amich...  ui 

colega. 

Prats  Molt  servidor  de  vostè. 

Lluís  També  era  à  la  junta  d'  aquesta  nit. 

Ipene  Que  tart  n'  heu  vingut! 

Lluís  Va  haverhi  bastant  jaleo...  oy? 

Prats  Jaleo,  fandango  y  hasta  bolero. 

Lluís  jDe  bolero,  molt! 
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Irene       iPero,  al  fi,  vàreu  deixarho  arreglat? 

Prats      No  massa. 

Lluís      No  sabem  com  quedarà...  fa  de  mal  dir. 

Irene      ^'Qu'  heu  de  tornarhi? 

Lluís       'L  qu'  es  jo  no  hi  posaré  mes  'Is  peus...  ja  t'  ho 

esseguro. 
Irene       Ab  quin  tó  ho  dius!...  <iQué  tens  à  la  mà? 
Lluís      'M  vaig  agafà  ab  una  porta. 
Irene      Ves   ab   cuidado!  Fa  uns   quants  días  que  vens 

senyalat  sempre. 
Lluís        Ja  no  hi  vindré  mes...  no  tinguis  pór. 
Irene       Que  misteriós  estàs!... 

(Sra.  Maria  ab  la  roba  de  'n  Lluís  amagada. 
Ella  va  ab  trage  de  carrer^ 
Maria      ^Ahont  es  aquest  indigne? 
Prats      (Ola!) 
Lluís       íQu'  es  això? 
Irene  -    Mamà! 
Maria      Un  foraster?...  millor!  que  hi  hagi  testimonis. 

Ahont  ha  estat  vostè  aquesta  nit? 
Prats      (Ay,  ay!) 
Lluís        Jo?..  Ahont  vol?... 
Maria      jCalli!   ^i  Ahont  es   la  roba  que  portava  quan  va 

sortir  de  casa? 
Prats      (Ja  s'  hi  posa!) 
Irene       Mamà! 
Lluís        Però... 
Maria     Calli!...  Miri  hont  es! 

{Tirantli  per  sobre   la   levita   arrugada,  7 
sombrero  xafat jy  7  bastó.') 
Lluís       Es  que... 
Maria     Calli!    Escolta  noya!...  Aquesta  roba  me  1'  aca- 

van   d'  enviar  junt  ab  aquesta  carta  que   vuy 

que  r  escoltin  tots. 
Lluís        Es  que... 
Maria     Calli! 
Irene       Deixil  dir. 
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Calla  tú  també!...  y  vostc! 

(Al  Sr.  Prats.) 
Si  no  he  obert  la  boca. 

Llegint.) 
«Mala  vella!» — ^Q.ué  'Is  sembla  quin  principi?.. 
— «Mala  vella!  Li  envio  aquesta  roba  que  '1 
«calavera  del  seu  gendre  s'  ha  deixat. à  casa  una 
tal  Leonie,  carrer  del  Bisbe,  número  43,  hont 
»ha  passat  la  nit.  La  seva  e.vminyona:  Mònica.» 
Reyna  Santíssima! 

fs  posa  d  p/orar.) 
Es  que... 

Calli!    No  ploris,  Irene.  Xo  las  mereix  las  tsvas 
llàgrimas. 
(,^Q.ui  es  aquesta  Mònica?) 

(A  Ullis) 
(Ja  li  diré.) 

Encara  't   queda  la  teva  inare.  Vina,  anem  des- 
seguida   a  ca  '1  advocat  y...  ja   ho   arreglaréml 
Deu  méu!  Deu  méu! 
Es  que  vuv... 

Calli!...    Una   separació  ho  resoldrà  tot!  Anéin. 
{Empenyent  d  Irene  que  surt  ab  raransa,  se  'n 
van /oro  esquerra.) 
(No  soch  bo  jo  per  presencià  aquestas  escenas!) 
Es  que... 
Atràs!...  Indigne! 


ESCENA  VII 

LLUÍS.  SR.  PRATS  y  lucgo  RAMON 


Lll'is        (Cayent  en  una  cadira.)   A\ !...  ara  si  qu*  estich 

fresc h. 
Prats       Calma,  home,  calma.  Desesperantse,  no  'n  treu- 

rà  rés.  Raciocinem. 
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Lllis  Pot  raciocinar  devant  d'  aquesta  levita  arrugada 
y  aquesta  trona  feta  una  truyta. 

Prats       ^Peró  qui  es  aquesta  Mònica? 

Lluís  Una  criada  qu'  haviam  tingut  y  la  vaig  despat- 
xà perquè  aquest  tigre  sospitava  si  jo... 

Prats      Ah...  comprésl 

Lluís  Tot  se  conjura  contra  mi!  Però  no  sé  quina  co.- 
nexió  pot  tenir  lo  de  la  Mònica  ab  aquest  altre 
assumpto...  Desde  que  va  sortir  de  casa  que  no 
havia  sapigut  res  d'  ella,  ni  de  qui  la  va  dur  al 
mon.  Oh!  y  lo  pitxor  es  qu'  estich  enamorat  de 
'1  Irene,  y  si  'm  deixa,  'm  clavo  un  tiro. 

Prats       Si  que  pensa  ferho  fort. 

Lluís       ^Qué  n'  hi  ha  per  menos? 

Prats  Si  à  mi  'm  passava  una  cosa  igual,  'm  rebaixaria 
ab  la  dona;  li  donaria  tota  classe  de  satisfaccions; 
li  prometería  fer  la  vida  de  Beato  Oriol,  però 
si  no  'm  volia  escoltar  y  persistís  en  volerme 
deixà...  miri...  bon  vent!  Mes  hi  perdria  ella 
que  jo. 

Si  no  fos  la  vella,  encara  no  m'  espantaria.  Però 
ara!..  Si  abans  quan  no  més  estava  núvol,  ja 
feya  llum  à  Santa  Bàrbara...  calculi  ara  ab 
aquest  xàfech! 

Pot  ser  encara  s'  hi  trobi  un  remey. 
No,  home,  no;  això  no  _ho  cura  ni  1'  aixaróp  de 
la  madre  Séigel. 

{Ramon  foro  dretà) 
Ah,  tú...  escolta.  (.1  Ramon  )  Aquest  ho  sab  tot. 
{Al  Sr.   Prats.)   ^iSabs  si  una  xicota  que  's  diu 
Mònica,  intervé  à  casa  la  francesa? 

Ramon     Es  germana  de  la  Marieta. 

Lluís       Germana  de...  vaja,  comprés. 

Ramon  (  Veyent  la  roba.)  (Ja  ho  entench...  la  venganza 
de  la  Marieta!) 

Lluís     •  Arreplega  aquesta  roba. 

Ramon  {Recuïlintla.)  Ah!...  tinga;  d'  un  senyor  qu'  es- 
pera al  recibidor  que  diu  que  1'  ha  de  veurer. 
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{Dantli  Ullí!  targfta.)  ( Llegintla.)  Cassimiro  de- 

Amell! 

EllI...  no  faltava  més  qu'  això!... 

Rébil  vosté...  fàssim  lo  favor. 

(Qui  deu  ser  I) 

Be,  però  ;qué  vol  que  li  diga  jo? 

No'l  coneix  pas...  díguili  que  vosté  es  D.  Lluis 

Carreras  y  despatxi!  aviat.  Díguili  de  tot  que  si.» 

Jo  m'  amago, 

{'Sfica  segon  terme  esquerra.) 
{A  Ramon.)  Ves,  ves,  que  entri. 
{Anantsen  (Quin  guirigall!) 
Nada!  Li  diré  que  soch  '1  senyor  Carreras  y  que 
no    vuy   seguir  mes  sent    1'  advocat  de  la  seva 
senyora;  aixis  acabarem  prompte. 
Ave  Maria... 

(Deu!,.,  lo  germà  de  la  francesa!) 
Oh!  doctor!.,.  ^Vosté  aquí?,..^•Qué  tal? 
Oh!  perfectíssimament.    (^Qué  li  d:ch  ara  a  n' 
aquest?) 

No  esta  visible  '1  senyor  Carreras? 
<^Lo  senyor  (Carreras?  (Per  hont  descapdellaré?) 
'M  dispensarà  si  ahir  a  la  nit  'm  varetg  presentà 
à  vosté  com  a  germà  d'  aquella  senyora... 
Ah,  es  dir  que... 

No  'm  convenia  declarà  lo  méu  nom  verdader 
en  aquells  moments.  Un  servidor  de  vosté  es 
(.assimiro  de  Amell,  y  justament  per  aquesta 
senyora  'm  trovo  ab  un  gran  conflicte  de  fami- 
lia  que  no  sé  com  acabarà;  y  com  lo  senyor  Ca- 
rreras es  r  advocat  de  la  meva  esposa,  vinch  à 
tenir  una  consulta  ab  ell  abans  las  cosas  no 
vagin  mes  lluny. 

Oh!.,  y  en  aquest  moment...   no  podrà  pas  ser! 
Pot   ser  no    's   troba   bé?  ^Qu'   es  lo  séu  metje 
vosté? 
Això. 
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Si  que  'in  contraria.  Y  no  se  li  podrían  dir  ur>' 
parell  de  paraulas? 

Ca!.,  lo  metje  ha  ordenat...  es  dir...  jo  he  orde- 
nat que  no  parli  pas  poch  ni  molt. 
Si  que  m'  enreda  de  mala  manera! 
Si  vol  algun  recado? 
Be  m'  hauria  de  fer  aquest  favor... 
Lo  que  vulgui. 

Donchs  fassim  1'  obsequi  de  dirli  que  jo  he  estat 
aquí,  y  que  li  suplico  suspengui  tota  gestió  en 
r  assumpto  de  la  meva  senyora  finsy  à  tant  que 
s'  hagi  vist  ab  mi. 

Vagissen  descansat  que  quedarà  servit. 
Gracias  anticipadas.   Ah!.,  també  li  suplico  que 
no   diga  à  ningú,  y  menos   al  .senyor  Carreras, 
que  'm  hagués  vist  vostè  ahir  à  la  nit  en  lo  lloch 
hont  va  veurem. 
;Fugi,  home! 
^Puch  anarmen  confiat? 
Del  tot.  Un  metje  es  un  confessor. 
Donchs  gracias  duplicadas  y  passihobé. 
No  s'  hi  cansi. 

(Se  'n  va  Cassimiro  foro  dreta.) 
A  la   fi  me  'n  he  desempellegat.  Lluis,  ja  pot 
sortir.  (Cridantlo.) 

^Ja  es  fora?  {Sortint.) 

Ja. 

(Sentantse)  Deixim  respirar.  No  sé  pas  si  las  po- 
dré resistir  tantas  emocions.  Ja  veurà  com  con- 
traure una  afecció  de  cor...  Ditxosas  donas!... 
;Ja  ho  pot  ben  dir! 


ESCENA  VIII 

Mateixos  Sr.  CASSIMIRO  A.MELL  y  luego  RAMON 


Cas.         Dispensin. 
Prats       Ell!  ;ara!...  ;ara! 


.  LlL•IS       íRedeu!...  ara  sí!...) 

Cas.  (íNo  es  1'  altre  metje?...  Si  que  deu  estar  grave!) 
iQué  tal?  ;com  ho  passa?  {A  Lluís.) 

Lluís      ^;Io,..  be...  (Ja  ho  comprench.) 

Cas.  Y  donchs...  ^Qu'  està  molt  de  cuidado  '1  senyor 
Carreras? 

Lo  Sr.  P  rais  fa  seny  as  d  Llu  is.) 

Lluís      {Mirant  al  Sr.  Prais.)  Psh...  No  va  gayre  bé. 

Prats      Jo  li  veig...  si  segueix  1'  inflo... 

Cas.         ^S'  infla?  (.1  Lluis.) 

Lluís      üels  dits. 

Cas.         t'Q^'  ^^^  tingut  consulta  potser? 

Prats       Si...  ara  se  'n  acaba  d'  ana  1'  altre  metja. 

Cas.         Ah!...  ^no  ha  sigut  ab  vostè?        (.4  L^luis.) 

Lluís      Es  que...  (Ja  no  sé  hont  soch.) 

Cas.         Vamos,  comprés.  Com  vostè  es  homeópata. 

Lluís       jHomeópata!  {Al  Sr.  Prats.) 

Cas.         Y  vostè  alópata.  {A  L•luis) 

Prats      (EU!...) 

Lluís      (Jo  somio!) 

Cas.         ^iDonchs,  qu'  ha  agafat  aquest  bon  senyo.'* 

Prats      ^Q.ué  li  sembla  a  vostè? 

Lluís       Üh!  què  'm  sembla!... 

Prats      Jo  '1  veig  molt  ensopit! 

Lluís      (Y  tant  com  ho  estich  d'  ensopit) 

Prats       jY  '1  color!... 

Lluís      jOh  '1  colorl... 

Cas.  En  fi,  no 'is vuy  entretenir.  Havia  tornat  per  dirli 
que  en  quan  se  trobi  be,  que  'm  puga  rebrer, 
que  m'  envihi  recado. 

Prats       Està  bé. 

Cas.  Y  à  vostè  també  li  suplico  que  no  digui  à  nin- 
gú y  menos  à  D.  Lluis,  lo  lloch  hont  ahir  nit 
va  veurem. 

Lluís       Ah!  no  tinga  por. 

{Ramon  forn  dreta-) 

Ramon     Lo  senyor  Maniet. 

(.S'  rn  torna.) 


Prats      íQui? 

Lluís       (Bo...  ara  aquest  'm  dcscubrirà.)  ^Vol  fer  lo  fa- 
vor de  sortir  per  aquí?  També  aixirà  al  carrer. 
Cas.         Ah,  prou,  prou. 
Lluís      Ja  vinch,  à  guiarlo. 

(Mutis  primer  terme  circta.) 


ESCENA  IX 
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Sr.  PRATS,  Sr.  MAMET  y  luego  LLUÍS. 
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Oh!  senyor  Barrabàs! 
(j'L  vell  de  la  róssa!) 
Ay,  ay...  que  també  coneix  al  Sr.  Lluis? 
Oh...  molt! 
^Y  qué  tal? 

Jo  r  he  deixada  perfectament. 
No  'm  parli  d'  allò  senyo  Barrabàs! 
(Veyam  si  encara  'm  quedarà  aquest  nom!) 
Ja  està  ben  llesta!...  Sabés  lo  trastorn  que  estich 
passant. 
;Vosté? 

^AUó  era  una  conquista,  sab? 
Ah...  carat! 
No  ho  fassi  córrer. 
No  tinga  por. 

Però  ara,  prou.  ;No  vuy  fe  més'lTenorio!  Potsé 
un  dia  acabaria  com  ell.  Potser  algun  cop  pre- 
guntant per  mi,  algú  respondria:  el  capitàn  le 
mató  à  la  puerta  de  su  casa.  Ca!  no  estich  per 
bromas.  Ja  'm  pensava  morir  aquesta  nit. 
^Qué  diu  ara? 

Després  avuy  he  sapigut  pel  porter  del  devant 
que  cada  dia  hi  pujava  un  senyor  que  's  diu 
Prats. 

^De  debò?...  (Deixemho  corre.) 
Figuris  si  un  dia  li  hagués  trovat,  jo  que  no 


—  '>4  — 


puch  córrer  ..  Ja  'm  fera  '1  f.vor  de  no  dirho  à 

ningú  qu'  aquesta  nit  m'  hagués  vist  allí. 
Prats       Pot  anar  descansat.  (Ca,  ca!...  la  de  casa...  la  de 

casa!...) 

(y.luis  priíiifr  terme  dreta  abatut.) 
Lluís       ;Estich  mortl...  no  puch  més! 

(Tirantse  d  mi  sillonet.) 
Mamet     ,|^Y  donchs,  qué  té? 
Lluís      Lo  còlera!...  '1  tifus!...  la  febre  «marilla! 
Mamet     jNo  juguem! 

Lluís      Si  sabia  las  ganas  que  'n  tinch  de  jugar... 
Mamet     jPrengui  paciència  qu'  à  mi  me  'n  passan  també 

de  ben  crespas!    Deixim  seurer;   no  tinga   pór 

que  m'  adormi;  ja  m'  han  tret  ben  bé  la  son  de 

las  orellas. 
Lluís       Segui,  segui...  fassi  'I  que  vulga. 
Mamet     Jo,  carregat  de  bonàs  intencions,  vareig  pro- 

procionarli  una  clienta.  La  senyora  Amell. 
Lluís       (Així  't  guessis  trencat  una  cama!) 
Mamet    Y  ha  de  s.ipiguer  que  '1  ferli  aquest  favor  m*  ha 

dut  trastorns  grans. 
Lluís      (jA  mi  noi...) 

Prats       Jo  me  'n  hauria  d'  anar  fins  a  casa,  Lluis. 
Li.uis       No  *in  deixi...  fassim  '1  favor! 
Mamet     Oh!  ..  escolti,  escolti...  ahir  vaig  toparme  ab  lo 

germà    de    la  dallonsas   del    marit   d'    aquesta 

senyora. 
Li.uis       (/L  germà?...)  {Al  Sr.  Prats.) 

Prats      Ja  li  esplicaré.  {Volgiient  dir  ipte  no  ho  es.) 

Mamet    Y  va  prometre  rebentarme  si   no  's  desfeya  tot 

lo  que  per  culpa  meva  s'  havia  fet. 
Lluís       ;'L  seu  germà?...  ^Té  un  germà? 
Prats      (Ca...  calli...) 
Mamet    Jo  vaig  parlarhi.  Per  lo  tant,  cobris  del  capital 

que  'm  te  en  lo  seu  poder,   tot  lo  que   vulgui, 

y  deixi  la  defensa  d'  aquesta  senyora. 
Lluís       ^.\ixó  vol  no  més?  Donchs,  ja  ho  té  y  de  franch 
Mamet    j De  debò? 
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;Y  tant  de  debò! 

^Podria  fermen  un  paper  d'  això  per  demostrar 
à  n'  aquell  zulú  que  he  fet  lo  que   va  exijirme? 
Fàssili...  això  encara  facilitarà  la  cosa.) 
Aviat  lo  tindrà  {Va  d  I'  escriptori.) 

{Apart  al  Sfitjor  Prats.)  Tota  la  culpa  la  te  1* 
haver  tingut  de  baixà  las  estisoras  y  1'  ampolle- 
ta  à  n'  aquella  Demi-monde. 
Encara  no  sab  lo  millor  vostè.  Aquell  no  era  '1 
germà  de  la  francesa,  sino  '1  marit  de  la  senyo- 
ra Amell. 
;No  fassi  bromasl 
Li  juro. 

{Assorat.)  Encara  rto  està,  senyor  Lluis? 
Tingui...  vegi  si  li  està  bé. 
Sí,  senyor...  li  vaig  à  portar  desseguida  |que  ja 
m'  he  enterat  d'  hont  viu.  Ah!   donguim  deu 
mil  reals  que  vuy  sortir  de  Barcelona  uns  quants 
días.  (No  mi  veig  segú  aquí.) 
Torni  d'  aquí  un  rato. 
Corrent. 

{Se  'n  va  depressa.) 


ESCENA  X 

lluís,  Sr.   PRATS  y  luego  Sra.   MARIA. 


Lluís 


Prats 
Lluís 
Prats 


Senyor  Prats!...  això  es  una  olla  de  grills! 
Jo  ja  no  sé  ni  hont  navego!  Jo  soch  metje,  vos- 
tè es  metje,  la  Leonie  te  un  germà  que  jo  no  ho 
sabiV  ;Quin  temporal! 
Fa  '1  seu  curs. 

Però  al  fi  anirem  à  las  rocas. 
D'  això  qu'  ha  dit  ja  n'  hi  aclariré  algo...  però 
ara  me  'n  tinch  d'  anà  à  casa...   figuris   que  hi 
falto  desde  ahir  à  las  nou. 
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Ja  hi  anirà,  home;  ajudini  à  be  morir. 

Pensi  que  no  niés  hi   tinch   '1   nevot   qu'  es  un 

idiota,  y  la  dona  estarà  impacienta... 

{Sra,  Maria  resolia  y  ab  trage  de  carrer.) 
jAdios!  {Veyentla.) 

Hem  de  enrahonar  dugas  paraulas. 
Llavors.  (^Ab  adcman  d' andrseii.) 

No!...  no  's  mogui.  'L  senyor  es  amich,  y  pot 
escoltarho  tot. 

A  mi  si  que  m'  es  indiferent.  Lo  que  tinch  que 
dirli,  també  li  diré  devant  del  rey. 
'M  consta. 

Me  *a  alegro  que  'm  fassi  aquesta  justícia.  La 
noya  està  resolta  à  separarse  de  vostè;  per  lo 
tant,  si  vol  evitar  gascos,  vegis  desseguida  ab 
D.  Ernest  Orriols,  advocat,  que  viu  al  carrer 
de  las  Candelas,  26,  primer,  y  posis  acordes  ab 
ell,  qu'  ara  venim  de  véurel. 
^Es  dir  que  persisteix? 

Tant,   que  si   '1  camalich  qu'  he  avisat  per  en- 
durmen  las  tres  cadiras  y  '1  quadro  d'  Esparte- 
ro,  hagués  vingut,  jaiorem  fora. 
Esta  bé.  Si  que  T  aniré  à  veurer...y  desseguida! 
y  veyam  si  ell  pagarà  'Is  plats  trencats. 
Ja  ho  sabem  que  'Is  Tenorios  tots  son  valents. 
Vostè  m'  hi  acompanyarà.      {A I  Sr.  Prais.) 
Miris  que  primer  'm  vuy  deixar  veurer  a  casa. 
Ja  r  esperaré  à  baix. 

Y  no  tardi,  sinó  s'  esposa  a  trobarme  fora. 
Deixím  anar  à  posar  1'  americana...  esperis. 

{AlSr.  Prafs.\ 
Cuiti. 

{Lluïs  w  '//  va  segon  terme  esqiterra.) 
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ESCENA  XI 

Sr.  PRATS  y  Sra.  MARIA 

Prats  Miris,  senyora,  vjsté  podrà  dir  que  'm  cuidi 
de  mi. 

María      Segons  lo  que  'm  diga,  pot  ser  si  que  li  clavaré. 

Prats  Vuy  dirli,  solsament,  que  en  la  elecció  d' ad- 
vocat s'  ha  d'  anar  ab  molt  cuidado,  del  contra- 
ri pot  trovarse  embolicada  que  no  se  'n  ado- 
narà. 

Maria     Aquest  assumpto  ray...  es  mes  clar  que  l'aygua. 

Prats  No  s'  hi  ficsi  ab  això.  ^Lo  coneix  vostè  à  n' 
aqueix  senyor? 

Maria  No...  hi  hem  anat  perquè  '1  que  *ns  havían  re- 
comanat no  r  hem  trovat  à  casa.  Encara  duch 
aquí  la  targeta:  Pau  Prats. 

Prats      ^iCom...  qué? 

Maria  Lo  porter  'ns  ha  dit  que  en  lo  pis  no  hi  havia 
ningú;  qu'  ell  era  fora  desde  ahir  à  las  nou  del 
vespre,  y  que  la  senyora  ha  fugit  aquest  dema- 
tí  ab  cotxe  ab  un  nevot  d'  éll,  que,  à  la  cuenta, 
li  freigían. 

Prats  Qué!..,  Cóm!..  (Ay  mare  meva!)  Y  no  li  han  dit 
cap  hont  havían  tirat? 

María     Això  no  ho  hem  preguntat. 

Prats  (Y  jo  aquí  arreglant  assuntos  dels  altres!  Haig 
de  ferlos  à  micas!) 

{Fuig  corrents f oro  dreta. ^ 


ESCENA  XII 

sra.  MARIA  y  luego  LLUÍS 

Maria     ^Qué   li   deu   haver   agafat  à  n'  aquest  home? 
Crech  que  ni  m'  ha  saludat. 

{Lluis  vestit  de  carrer.) 
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Ja  estich,  anem. 

Sí  InisquiL 

^Se  'n  ha  anat? 

Deu  haver  passat  endevant. 

Bueno...    fàssi    '1    favor   de   dir   a   1"  Irene  que 

abans  d'  anarsen,  vuy  parlar  ab  ella. 

Y  vostè   fdssi   '1  de  tornar  prompte...  si  pot  ser 

abans  del  carnal ich.  Miiis,  per  abreviar. 

{Despenja  7  qimdro  d'  Esparicro  v  ii junta  Jos 
cadiras  una  sohrf  I  altra;  treu  lo  silló  del 
seu  puesfo  y  I'  ajunta  d  las  cadiras.) 

iQyxc  fa  ara? 

Comensar  a  arreplegar  lo  qu'  es  meu. 

Dispr/s  de  miraria  v  sense  qu  ella  ho  vetri^ 
fd  adenian  d(  darli  una  garrotada.) 

Ara    ja   té   un  plet...  ara  ja  'n  podrà  comprar  d' 

altras. 

(Me  'n  vaig  per  no  fer  una  desgracia!) 

(Se  'nvdjoro  dreta). 

Ja   se   'n  lia  anat...  Gracias  a  Deu  que  '1  perdré 

de  vist:il 


HSCENA  XIII 


SRA.  MARIA,  IKKN'K  y  lucfí-  SK  \.  A.M!:i.L 


Irene       ^Q.u'  es  fora  'n  Lluis? 

Maria    <íEncara  preguntas  per  ell? 

Irene  {Sentantsey  ploriqueijant.)  i  Que  'n  soch  de 
desgraciad::! 

Maria     Jo  crech  qu'  ara  es  quan  comensas  a  ser  felís. 

Irene       jVaya  una  felicitat! 

Maria  Abans  de  casarthi  ja  ho  sabías  qu'  era  un  ca- 
lavera. 

Irene      Ja  sab  que  'm  va  prometrer  ser  tot  un  altre. 

Maria     Jo  sempre  1'  he  vist  lo  mateix. 


—  99  — 

Ireme       Y  vamos...   no   *m  puch   avenir  a  creurer  que 

siga  culpable. 
Maria      ;S'  ha  vist  mes  ceguera!...  ^jEs  dir  que  tu  dup- 
tas  de  la  evidencia?  ^•T*  envían  la  roba  d'  ell,  y 
encara  no  't  convénsas? 
Irene       Això  lo  qu'  ha  fet,  ha  sigut  demostrarme  que  lo 
de   la   Mònica  va   ser  una  gran  equivocació  de 
vostè  y  que  *1  ódi  que  li  tenia  per  haberla  des- 
patxada,  no  era  comèdia  com  vostè  afirmava. 
Maria     Lo  de  la  criada  ho  sospitava   no  més;  però  aquí 
no    hi  ha  lloch  à  duptes.  Perquè   en  lo  mes  de 
Novembre  no  devían  pas  tení  la  junta  en  cós  de 
camisa.  Ni  debían  tenirla  à  casà  d'  aquesta  Leo- 
nie,  que  '1  nom  sol  ja  demostra  que  deu  ser  una 
d'    aquestas    que  fan   las   forsas   en   lo  Circo 
Eqüestre. 
Irene       Pot  ser  tot  es  un  mal  entès. 
Maria      j Mireu  que  n'  es  de  bleda! 
Iren.e        Com   qu3    ni  1' ha  deixat  parlar...  pot  ser  éll  s* 

hauria  esplicat. 
Marí  4      Ves,  ves,  que  no  mereixes  tenir  una  mare  com  jo! 
Irene        M'  moriré. 
Maria      Xo  'n  tinch  cappór  d'  això.  Oh!.,  y  ablosayres 

de  la  Selva... 
Irene       Tan  jove  y  sense  marit! 

Maria     Ja  te   'n  faré  jo!.,  y  ta  mare  no  't  portarà  enga- 
nyada com  éll. 

{Sra.  Amell.) 
Sra.  A     Deu  los  guart 
Maria     Deu  la  guart. 
Sra.  A     Diu   que   el  Sr.   Carreras   ha  sortit,  però  ab  lo 

permís  de  vostès,  1'  esperaré, 
Maria      Ah!  ja  la  conech...  fassi  'i   favor  de  seurer;  ja  's 

pot  acostar. 
Sra.  A     ;Te  rahó  que  vostès  son  de  !a  família... 
Irene       Si,  senyora. 

Maria      jNo  senyora!    Ho   eram.    Ara  venim  de  casa  1' 
advocat  de  demanar  la  separació;  com  vostè. 
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^Que  m'  ho  diuhen  de  veras? 
La  mamà  ho  vol. 

Y  ella  també...  no  se  *1  escolti. 

jAy  filla!...  jo  sí  que  ja  no   estranyo  rés.  Però  si 

que  'm  sorprèn  que  '1  senyor  Carreras,.,  perquè 

suposo  que  's  refereix  à  *n  éll... 

Suposa  molt  bé.  ^Qué  sumicas,  ara? 

Ay,  senyoral   quan  s*  estima  de  veras,  ja  es  un 

trago  amarch...  créguim.        {Plorant.') 

Y  molt  que  I'  esiimo! 

No  se  la  cregui.  Abans  no  diré  que  no. 

Ara...  ara. 

Jo   també   1'. estimava  ab  deliri,  però  devant  de 

la  dignitat  escarnida... 

^Síiiis  la  senyora?  Y  si  sàpigues  à  qui  ha  entre- 

g.it    r  amor   qu'   ha  robat  à  n'  aquest  àngel  de 

Dtu... 

No  m'  ho  digui;  ja  ho  soposo;  com  tots. 

;  V   una   saltimbanquis!  à  una  francesota  que  'I 

nom  sol  ja  diu  qui  es  ella. 

Y  si...  igual  que  '1  meu  marit. 
Una  tal  Leonie.  j Miris  qui  deu  ser! 
^Qué  diu  ara? 

Lo  que  sent. 

No,  dona,  aquí  ha  d'  haverhi  una  confusió;  no 

pot  ser! 

^Oy  que  si,  senyora? 

Be,    no  t'  enfilis,  no  t'  enfilis!  ^Per  qué  no  pot 

ser? 

Per  una  rahó  moltsencilla. 

Perquè   aquesta   Leonie   es   la  del  meu  marit. 

Perquè    '1   senyo   Carreras   la  nit  passada  1'  ha 

feta  sorpendrer  pel  tribunal  qüail  lo  meu  senyor 

estava  ab  ella. 

Qué  s'  embolica  vostè  ara? 

Veu,  mamà? 

Hi  ha  probas. 

Seran  apariencias. 


Maria     No,  no,  probas  irrecusables. 

Sra.  A    Donchs  ^cóm  ho  lliga  això?  veyam. 

Irene       Jo  no  ho  he  cregut  may  qu'  ell  m' enganyés. 

(Ven  del  Sr.  Amell.) 
Cas,        Bueno...  V  esperaré. 
Sra.  A.  'L  méu  marit!..,  ^lAhont  m'  amago? 
Maria     ^Qué  no  vol  que  la  vegi? 
Sra.  A     Ay...  no! 
Maria      Donchs  entri  aquí. 

(See[on  terme  dreta.) 


ESCENA  XVí 

SRA.  MARIA,  IRENE,  CASSIMIRO  y  lucgo  RAMON 

Cas.        No  es  aquí  aquest  brètol?  (Cremat.) 

Ibene      Qué  diu! 

Maria      Encara  *1  tracta  massa  be. 

Cas.        Deu   los  guart.  Vostès  dehuen  ser  de   la  fa- 

milia... 
Irene       Si  senyor. 
Maria     No  senyor.  Ho  eram. 
Cas  Fan   perfectíssimament  de   retxassarlo,  perquè 

aquest  home  es  un  vil,  un  infame! 
Irene       (Qué  diu!) 

Maria     (Com  que  li  ha  soplat  la  dama.  Ho  veus  ara) 
Cas.        Jo  no  sé  si  ho  saben   que  ell  es  1'  atvocat  de  la 

meva  senyora. 
Maria     Si,   senyor,  però   no  cal  que  diga...  que  vostè 

també  es  una  bona  pessal  Dispensi  que  jo  soch 

molt  clara. 
Cas.        Ah,  senyora!...   si 's  pogués  retrocedir...  No  li 

nego!  jo  també  he  sigut  d'  aquestos  que  posse- 

hint   la  ditxa  à  casa  seva,  la  buscan  à  fora,  y  lo 

que  trovan  es  la  traició  y  V  infàmia. 
Maria     Y  donchs  que  's  pensava?  Que  una  dona  aixís 

li  havia  de  guardà  fidelitat?  Això  1'  ha  sorprès? 


Cas.  Ara  no  's  tracta  d' això,  senyora.  Y  això  ni  m'  ha 
sorprès  ni  m'  ha  pesat.  Però  que  1'  altre...  'I  se- 
nyor Carreras...  fingís   ser  la  meva  personalitat 

(Ramon  s'  atura  d  escoltar  d  la  porta.) 
per  assegurarse  1'  èxit  en  lo  litigi,  ni  es  de  ad- 
vocat de  bona  fé,  ni  li  passo. 

Ramon    ((^alla  que  sabrem  cosas). 

Maria  Be...  Que  redimoni  s'  empatolla?  ^l' altre  amant 
d'  aquesta  francesota  no  es  '1  meu  gendre...  'n 
Luis? 

Cas.  No  dona!...  1'  amant  es  un  altre;  un  tal  Bus- 
quets. 

Irene       Sent  mima? 

Maria     Espliquis  clar. 

Cas.  Procuraré  ferho.  Jo  havia  exigit  del  senyor  que 
va  recomanar  la  meva  esposa  al  senyor  Carre- 
ras, que  desfés  aquest  asumpto  baix  la  pena  d' 
un  tip  de  garrotadas,  quan  no  fa  molt  'm  pre- 
senta la  renuncia  escrita  de  punyo  y  lletra  d' 
aquest,  y  això  ha  sigut  lo  qu'  ha  comensat  a 
córrer  lo  vel  d'  aquest  misteri. 

Maria      No  entench... 

Cas.  {Ensenyantli  dos  papers).  Son  iguals  per  vostè 
aquestas  Ilefras? 

Maria  {Llegint )  «Prometo  renunciar...»  aquesta  es  lle- 
tra de  *n  Lluis;  oy,  noya? 

Irene       Sí. 

Maria  {Llegint  /*  altre.)  «Pastíllas  del  doctó  Andreu.» 
Aquesta  també.  ^Pastillas  del  doctó  Andreu? 

Cas.  De  1'  origen  d'  aquest  últim  no  me  'n  demani 
esplicaciòns  perquè  no  las  hi  donaria;  però  'Is 
dos  papers  m'  han  demostrat  clarament  qu' 
havia  sigut  víctima  d'  una  estratajema  d'  advo- 
cat de  mal  genero,  ab  connivencia  d'  aquesta 
Leonie  qu'  ha  resultat  lo  que  totas  las  de  la  se- 
va calanya. 

Irene       Segueixi. 

Maria     No  corris,  dona. 
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Al  veurer  això,  m'  he  apersonat  al  domicili  de 
la  francesa.  L'  aucell  ja  havia  volat,  y  1'  amo 
dels  mobles,  per  cert,  amich  meu,  estava  des- 
sembrassant  '1  pis  per  compte  d'  ella.  Corro  al 
secreter  à  veure  si  per  casualitat,  ab  la  pressa, 
havia  deixat  algo  que  'm  des  llum,  y  efectiva- 
ment, he  trovat  varias  cartas  d'  un  tal  Busquets 
entre  las  que  n'  hi  havia  una  referenta  à  una 
cita  per  aquesta  nit  passada. 

{Irene  demostra  alegria) 
Vaig  allavors  al  jutjat  y  'm  diuhen  que  '1  tal 
Busquets  havia  anat  à  declarar,  però,  que  igno- 
ravan  lo  seu  domicili,  quan  un  dels  dependents 
'm  diu  que  '1  que  hi  havia  anat  1'  havia  vist  fent 
lo  Chutti  ahir  mateix  en  una  societat  del  carrer 
de  Sant  Felip  Neri;  hi  corro  y  alli  he  descubert 
que  'I  tnl  Busquets,  1'  amant  de  la  Leonie,  era'l 
propi  cr.iat  de  D,  Lluis. 

I  j'N  Ramon! 

(Sancg  freda   y.  salvo  1'   amo.)   Si  senyors,  es 
vritac.    Per  mes  que  D.  Lluis  'm  renyi  haig  de 
posar   las   cosas  en   son  lloch.  Havent  sabut  lo 
senyor  Carreras  qne  jo  era  1'  amant  de  la  Leo- 
nie  va   valerse   de  mi  pera  posar  V  inteligencia 
de  ferse  sopendrer  limitant  qu'  era  éll  'i  senyor 
aqui  present.  Ja  ho  saben  are. 
^Ves  si  no  ho  deya  jo?... 
No  ho,  sé  encara...  ^  la  roba  qu'  han  enviat? 
Es  que  la  cambrera  es  gerni'ana  de  la  Mònica  y 
va  ferho  de  ràbia  que  D,.   Lluis  1'  hagués  des- 
patxada. 
^;Y  per  qué  se  la  va  treurer?  Veyam. 
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ESCENA  XVII 

Mateixos,  SRA.  AMELL   y   luago  SR.   MAMET. 


Sua.  A.   Per  justificar  més  la  cosa. 

Cas.        jUrsula! 

Sra.  A.  Posantse  lo  batin  que  jo  li  vaig  dir  que  sempre 
duya  al  ser  à  casa  d'  ella. 

Cas.        Oh!  perdónam! 

Sra.  A.  Con  tal  que  tu  perdonis  à  D.  Lluis,  y  'm  pro- 
metis solemnement  cambiarde  conducta. 

Cas.  Tot  t'  ho  prometo.  Y  .4  tú  't  regalo  això  per 
pagarte  '1  servey  que  m'  has  fet  encare  que  in- 
conscienment.  {Dant/i  un  billet.) 

Raí^on     ;Cent  duros! 

Irene       ^'Y  ara,  mamà,  està  convensuda? 

Maria  ;No!...  es  dir...  si...  però  com  que  sé  que  si  no 
t'  ha  enganyat  avuy,  t'  enganyarà  un  altre  dia, 
vuy  que  't  separis  d'  éll;  ara  ja  hem  comensal. 

Ramon  (Deixam  anà  à  la  porta  per  pervertir  à  D.  Lluis 
quan  entri.) 

Maria     ,íQ.ué  respons?  (.4  Irene.) 

Irene        ;Qu'  això,  may! 

Maria  ^Es  dir,  que  te  'm  revelas?  (Ah!  si  no  'm  trovés 
sola!) 

Irene        Vostè  ó  vol. 

Maria  jDonchs  me  *n  aniré!  os  deixaré...  y  veurem  de 
qué  viureu.  Ja  cridaràs  socorro. 

Sra.  A.  No...  això  no  succehirà.  Soch  bastant  rica,  y  si 
la  necessitan,  tindran  la  meva  protecció. 

Cas.         jY  la  meva! 

{Sr.  Mamet  foro  dreta.) 

Mamet    ;V  '1  senyor  Lluis?  jQué  miro! 

(^AlSr.  Mamet.) 

Cas.  Tòquila...  tot  s'  ha  arreglat  y  vostè  ha  quedat 
com  un  home. 
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Fassim  lo  favor  de  no  apretar  gayre.  Ay  quin 
pes  m'  ha  tret  del  cor.  (jNo  diga  res  de  ahir!) 

(Ab  resolució  j'  anant  al  Sr.  Mamet.) 
Vinga  vostè;  ^'M  promet  ser  un  bon  marit?  ^un 
espòs  modelo? 

^Qué...  vol  dir  que?...  (Emocionat.) 

jCoBtestim! 
^Que  si  seré  bon  marit? 

Tú  gobernaràs  mi  hacienda 

diciendo:  esto  ha  de  ser. 

El  tiempo  que  senalares 

en  reclusión  estaré... 
Be,  be,  deixis  de  Tenorio. 
Si,  prou  Tenorios! 
Ja  'ns  han  dat  massas  disgustos. 


ESCENA  XVIII 
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Prats 
Irene 
Prats 
Cas. 

Prats 


Mabia 

Prats 

Maria 


Prats 


Deu  los  guart.  iQu  ha  tornat  'n  Lluis? 

No  encara. 

jAy  carat!  ^vostès? 

No  *s  fatigui  la  imaginació...  tot  ha  acabat  en 

pau  y  armonía. 

Ho  celebro  molt.  |Y  vostè  (A  la  Sra  Maria.} 

pot  anar  à  dar  sustos  al  dimoni!  Sàpiga  que 

aquella  senyora  del  cotxe  anava   à  veurer  si 

trobava  al  seu  senyo  pues  estavan  ab  ànsia  de 

no  li  hagués  passat  algo. 

£Be,  què  'm  vé  à  esplicà  à  mi?... 

D'  hont  ho  ha  tret  que  'I  nevót  y  ella  li  fregían? 

Jo    que    m'  ho  he  pensat...  com    que    podia 

ben  ser. 

{Tots  sueltan  la  riallada.^ 
{Lluis  foro  dreta  ah  'n  Ramon.) 
Home!...  m'  agrada! 
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(Veyam  si  sabré  fer  1  paperot!        (S'  aJelatita.) 
Lluis! 

(Corrent  d  ahras&arlo.)  'M  perdonas? 
No  t'  ho  mereixes  gayre. 

Aqui  te  la  mà  d'  un  amich,  y  ja  que  tot  ha 
acabat  en  be,  permeti  que  '1  feliciti  per  la  sa- 
gacitat y  entramaliadura  qu'  ha  demostrat  en 
aquest  assumpto.  Haig  de  recomanarlo  à  tots 
los  meiis  amichs. 
Gracias. 

(A  Lluis.)  (Ja  ho  veu  home!) 
('M  repugna  hasta  veurel.)  Anem  senyor  Ma- 
met; ,:vol  acompanyarme? 

{Demanantli  7  bras.) 
Com  vulga.  (Dantli  )  Ab  molt  gust. 
*L  camàlich  vindré  per  lo  meu...  poden  entre- 
garli.  .   , 

Y  jo  demà  vindré  à  liquidar.       (Se  'ii  van.) 
Se  'n  va? 
Deixals  anar. 


ESCENA  XIX 
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Nosaltres   també  'Is  deixem.  Y  ja  que  ha  gua- 
nyat lo  plet...  demà  vindré  à  pagarli:  aquí  no 
porto  prou  diners  per  lo  que  val.  Vuy  ser  es- 
pléndit.  Passiobé. 
Passiobé. 

Passiobé.  Als  peus  de  vostè!  Ja  saben,  disposin. 
Los  acompanyaré  fins  à  la  porta. 
Si...  acompanyats. 

(5>  'n  van  Sra.  A  ni  fil,  Casshniro  c  Irene,  Al 
qjiedar  sols  los  ires  personatjcs  '5  wiran, 
r  de  repent  exclatan  d  riurcr.  Ln  Sr.  Prats 
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cau   in    una    butaca   apretantse    7    ventre 

Lluis  vi  anà  d  pari  ari  i.) 
Calli...  Ja  ho   sé   tot!...  ja    ho   sé  tot!..,  aquest 
m'  ho  ha  espHcat. 
Ah...  si? 
Quins  neulers!  pobre  gent! 

{Cargolaníse  de  riurer.) 
Be...  qué  fem  ara?  Gambi  de  vida? 
Jo  be  ho  pensava...  però   ara  en  una   botiga  del 
Call  he  vist  un'  altra  rosa!...  quina  rosssal 
Jo  à  la  Boria  una  morena!...  quina  morena!! 
(Quan  penso  ab  '1  peu...  hasta  jo  estich  en  roda!) 
Francament.  .  'm  fa   pór  tornà  à  las  andadas... 
Are  'ns  anem   escapat  per    miracle. 
Pensémshi  uns  quants  días,  ré! 
Ja  està  dit. 

Pénsemshi,  vamos. 
Doncas,  ja  ho  senten,  quedamos 
en  que  la  apuesta  està  en  pié. 


Fi  DE  LA  COMÈDIA. 


Aquesta  Comèdia  està  inspirada  en  lo  vaudevüle: 
«Le  procés  Veauradienx  de  Delaeour,  ab  alteració  de  per- 
sonatjes;  sent  completament  original  lo  criat  Ramon 
ànima  del  enredo,  y  lo  desenllàs,  ab  casi  totas  las  esce- 
nas  del  tercer  acte;  de  la  mateixa  manera  que  tots  los 
xistes  de  que  tant  n'  abunda  1'  obra  y  que  han  sigut  los 
que  hant  resolt  1'  extraordinari  èxit  de  la  comèdia. 

Nota  del  Autor. 
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